
        
            
                
            
        

    


KAPITOLA 1

V listopadu 1942 šlo všechno na východní frontě od desíti k pěti. 

Navzdory   ustrašenému   kuňkání   německých   polních   maršálů   a

generálů   prošel   vítězný   wehrmacht   polovinou   Evropy   a   stejně

úspěšně postupoval loni v létě také v Rusku, jako obrovský mlýnek

na   maso   drtil   jednu   armádu   za   druhou,   ničil   nepřátelské   tanky   a

letadla jako papírové krabice a hnal miliony špatně vyzbrojených, 

chatrně oblečených a mizerně zásobovaných rudoarmějců do zajetí. 

Všechno to vypadalo na další snadné vítězství,  to by však v čele

tisícileté   Německé   říše   nesměl   stát   chorobně   domýšlivý   Vůdce, 

říšský kancléř Adolf Hitler. 

Opojený   dosavadními   úspěchy   dospěl   k   názoru,   že   se   všichni

bohové válek, co jich na světě je, jen třesou touhou vyplnit každý

jeho rozmar. To by ještě nebylo tak zlé, podobně postižených lidí

jsou na celém světě plné blázince. Jeho druhá představa už ovšem

byla   značně   nebezpečnější,   a   pro   německý   národ   doslova

smrtonosná.   Nedal   si   vymluvit,   že   každý   prapor   wehrmachtu   je

natolik zdatný, aby rozprášil jakýkoliv nepřátelský pluk. Když se pak

německé   tankové   kolony   zabořily   do   Ruska,   odhodil   všechnu

dosavadní skromnost stranou a začal požadovat ještě mnohem víc:

každý prapor pěšáků měl podle jeho představ rozmetat celou divizi

„podlidí“,   vybavenou   podřadnými   zbraněmi   a   vedenou   zcela

neschopnými negramotnými komisaři. 

Uctívaný   prorok   německého   válečnictví   Clausewitz   se   musel

obracet v hrobě, když Vůdce rozmělnil těžiště hlavního náporu na

celou řadu menších cílů a u všech nekompromisně požadoval rychlé

a  snadné  vítězství.   Pomineme-li,  že  Rusové  přes  všechny  hrozivé

ztráty   stále   ještě   disponovali   miliony   vojáků,   tisíci   tanků,   děl   a

letadel,   hlavní   potíž   v   jejich   obrovské   zemi   začaly   představovat

nekonečně dlouhé dopravní cesty – pouhé vyjeté úvozy, které se v

období   dešťů   proměnily   v   neprostupné   močály.   Těch   několik

jednokolejných   železničních   tratí,   které   tu   měli,   bylo   ve   zcela

katastrofálním   stavu   a   navíc   se   vyznačovaly   širokým   rozchodem; 

standardní   evropské   lokomotivy   a   vagony   na   nich   nebylo   možné

použít   a ustupující  rudoarmějci   odvezli  většinu  vozového  parku  s

sebou nebo jej zničili. Německé železniční oddíly dřely dnem i nocí, 

aby   rozchod   kolejí   přestavěly,   stanovených   cílů   však   bylo   příliš

mnoho a rozdrobené síly na všechny úkoly ani zdaleka nestačily. 

Situaci   ještě   dál   zhoršoval   nedostatek   potravin   a   pohonných

hmot. Co nestačili odvézt s sebou, Rusové zničili – podle příkazů

svého vrchního velení se za sebou snažili nechat jen spálenou zemi

bez ohledu na civilisty, kteří na okupovaném území museli zůstat. 

Před   zásobovacími   složkami   wehrmachtu   tak   vyvstal   téměř

neřešitelný úkol, jak zajistit vojska v poli nejnezbytnějšími potřebami

a jak rozdělit dopravené zásoby tak, aby si všechny nasazené armády, 

vzdálené od sebe stovky i tisíce kilometrů, uchovaly alespoň základní

bojeschopnost. 

Po bleskovém letním úderu, který loni srazil Rusy na kolena, ale

přece   jen   nebyl   dost   silný   na   to,   aby   jim   zlámal   vaz,   přišlo

dvouměsíční období dešťů, v němž se dravý postup tankových klínů

zpomalil z desítek kilometrů na stovky metrů denně. Pěšáci uvízli v

bahně po kolena, koně táhnoucí dělostřelectvo  se propadali  až po

vyhublá   břicha   a  vzdušná  zbraň   jako  by úplně   přestala   existovat. 

Minimum zásob, které se podařilo dopravit až k frontě, nemohlo v

žádném   případě   stačit.   Jestliže   nějakým   zázrakem   přišlo   dost

proviantu, nebylo čím střílet. Hory munice zase obvykle znamenaly, 

že se motory ocitly na suchu bez kapky benzinu, a tak to bylo se

vším. 

„Až přijdou mrazy a cesty se trochu zpevní, dopravíme dopředu

dost   materiálu   na   to,   abychom   Ivany   rychle   dorazili,“   slibovali

zásobovací   ve   štábech.   „Ještě   jich   pár   set   tisíc   pobijeme,   zbytek

zaženeme za Ural a na Vánoce už budeme všichni doma.“

V polovině listopadu bahno na cestách skutečně trochu ztuhlo a

wehrmacht se dostal až na dostřel k Moskvě. Pak ale vítězné fanfáry

v Říšském rozhlasu postupně umlkaly. Teploty klesaly nevídaným

tempem a vojáci jim vinou nedostatečného zásobování museli čelit v

tenkých  letních  uniformách.  Nafta a benzin, motory a zbraně  bez

speciálních zimních úprav a prostředků beznadějně zamrzaly, a to byl

teprve začátek útrap. 

V prvním prosincovém týdnu uhodily až padesátistupňové mrazy

a Rudá armáda, která se na tuto chvíli dlouho pečlivě připravovala, 

vyrazila   do   zdrcujícího   protiútoku.   Na   rozdíl   od   mrazem

zdecimovaného wehrmachtu její motory pracovaly a zbraně střílely, 

vojáci byli teple oblečení a navíc jim přišly na pomoc silné zálohy

stažené ze Sibiře a Dálného východu, které nezažily letní porážky a

nechovaly proto k německé armádě žádný respekt. 

Říšský ministr propagandy Goebbels si mohl vymluvit plíce, jak

se snažil veřejnosti vysvětlit, že Rusové padli do chytře nastražené

pasti a ve zcela beznadějné ofenzivě přišli o statisíce mužů a většinu

nasazené válečné techniky – i lidé, kteří mu na povinných veřejných

shromážděních   provolávali  slávu,  si  velmi   dobře  uvědomovali,  že

žádnou armádu na světě, kterou právě nepřítel přinutil ustoupit místy

až   o   tři   sta   padesát   kilometrů,   není   možné   nadále   pokládat   za

nepřemožitelnou a vlast možná brzy čekají ještě krušnější časy. 

Říšský kancléř a Vůdce německého národa zareagoval na zprávy

o  neúspěchu   pod  Moskvou,  jak  se  od  něj  dalo   očekávat.  Obvinil

polní   maršály   a   generály,   velící   útoku,   z   neschopnosti   či   přímo

sabotáže svých velkolepých plánů, nejodvážnější kritiky propustil a

nahradil je poslušnějšími loutkami. Ty sice také nosily na kalhotách

široké červené lampasy dobře proškolených příslušníků generálního

štábu, jejich hlavním kladem však byla naprostá oddanost Vůdci a

schopnost potlačit i v nejkritičtějších situacích vlastní názory a držet

se nerealistických rozkazů. 

Než se v květnu 1942 oteplilo, konečně vyschlo bahno na cestách

a wehrmacht mohl znovu vyrazit vpřed, chyběla vojsku na východě

čtvrtina původních stavů. Ruské zbraně mu vystavily hrozivý účet v

podobě padlých a zraněných – koneckonců žádná válka se beze ztrát

neobejde. Mnohem horší vysvědčení pro štáby a zásobovací složky

však představovaly počty umrzlých a omrzlých vojáků. Za ty musel

někdo pykat:  v odvetu  bylo  nejrůznějšími  způsoby sprovozeno ze

světa mnoho tisíc ruských válečných zajatců, okupované země byly

přinuceny zaplatit milionová odškodnění, za něž byly pořízeny haldy

zimní výstroje pro příští zimu, a stavy vojska v Rusku musely doplnit

stotisícové   kontingenty   spojenců,   především   Rumunů,   Maďarů   a

Italů. 

Obnovená   východní   ofenziva   měla   být   ještě   velkolepější   než

loňská. Měla získat potravinové zdroje na nejúrodnějším jihu země, 

zabrat vydatné naftové prameny na Kavkazu a umožnit zásobování

lodními transporty přes Černé moře. Vůdce však byl přesvědčen, že

toho německá  armáda  pod jeho skvělým  velením musí  dosáhnout

ještě mnohem víc. 

Po přechodu Kavkazu měla dojít až na turecké hranice – to byla

podmínka, aby se k silám Osy připojila i milionová turecká armáda. 

Do   té   doby   měl   maršál   Rommel   se   svými   tanky   rozdrtit   britské

jednotky v Egyptě a podpořit síly v Rusku pomocným úderem z jihu. 

Nato se měly mohutné spojené sbory prodrat až do Indie a vyrvat

tuto „perlu v koruně“ z ochablých britských prstů. Pyšná Británie by

tak po ztrátě Suezského průplavu a naftových  zdrojů na Středním

východě, navíc sužovaná stále masivnějšími nálety na ostrovy, byla

nucena konečně kapitulovat, vítězné německé jednotky by si v Asii

podaly   ruce   s   neméně   úspěšnými   japonskými   a   s   klidnou

sebedůvěrou   by   si   mohly   počkat   na   Američany,   jejichž   bojové

výkony na moři ani na zemi zatím nezavdávaly sebemenší důvod k

obavám.   Po   konečném   vítězství   pak   měl   triumfující   národní

socialismus uspořádat celý svět podle vlastních představ. 

Vize   německého   Vůdce   dalece   přesahovaly   umrněné

skromňoučké   plány   vojevůdců   druhé   kategorie,   jakými   byli

Alexander  Makedonský,   Čingischán   či  Napoleon.   I  ty  nejsmělejší

záměry mělo Německo na jaře roku 1942 na dosah, stačilo vyvinout

už   jen   trochu   úsilí   navíc   a   odkopat   z   cesty   několik   drobných

kamínků, pletoucích se pod nohy jeho vítěznému pochodu. 

* * *

„Rusové si sami pod sebou podřezali větev,“ objasnil německý

kancléř   shromážděným   příslušníkům   svého   generálního   štábu. 

„Nesmyslným   zimním   útokem,   který   přinesl   jen   drobné   korekce

východní fronty, si vybili poslední zálohy, které mohli v létě nasadit. 

Jejich   zbrojní   výrobu   jsme   prakticky   zlikvidovali,   podniky

evakuované   za   Ural   by   mohli   s   velkým   štěstím   uvést   do   chodu

nejdříve za dva roky. Americkou pomoc procházející přes Murmansk

brzy   utneme   úplně,   naše   jednotky   v   oblasti   už   dostaly   patřičné

rozkazy.   Konvoje   procházející   jižní   cestou   přes   Perský   záliv

zarazíme dobytím jižního Ruska.“

Ukazovátko po velké mapě jen létalo, přeskakovalo velehory a

veletoky   sedmimílovými   skoky,   prolétlo   Evropou,  Afrikou   a  Asií

jako obrovský meteorit, schopný vyvrátit celé civilizace a přemístit

kontinenty   a  moře  podle   vlastního   rozmaru.   Polovině  generálů  se

leskly   oči   slavnostním   vzrušením,   ale   i   ti   skeptičtější   spokojeně

pokyvovali   hlavami.   „Ano,   tohle   všechno   je   jistě   proveditelné. 

Jenom to možná nepůjde tak snadno, jak si náš vrchní velitel zřejmě

představuje.“

Vůdce   podal   ukazovátko   svému   pobočníkovi,   odložil   brýle   s

niklovými obroučkami (vynést na veřejnost, že je vůbec potřebuje, 

by provinilci vyneslo trest jako za nejtěžší vlastizradu) a otřel si ruce

do bílého kapesníku. 

„Nuže,   pánové?“   zeptal   se,   jako   by   mu   na   mínění   těch

generálských neumětelů nějak záleželo. 

Po chvíli váhání se chopil ukazovátka generálplukovník Halder a

představil plán letního tažení, při němž měly dvě silné skupiny armád

vyrazit od Kursku a Rostova, obklíčit nepřítele ve velkém oblouku

Donu a po setkání  u Stalingradu  zamířit  podél Volhy na Kavkaz. 

Mansteinova   11.   armáda   zatím   měla   dokončit   obsazení   Krymu, 

podpořit   útočící   vojska  dobytím   jižních   svahů  Kavkazu   a   pak   po

černomořském pobřeží zamířit k turecké hranici. 

Generálové   uznale   přikyvovali,   přednesený   plán   se   jim   zdál

dokonale   logický   a   jeho   jednoduché,   na   sebe   navazující   prvky

slibovaly, že se ho bez větších potíží podaří splnit – pokud ovšem

Rusové nevyrukují s nějakým závratným překvapením. 

Zapomněli pouze na jedinou, zato však nejpodstatnější okolnost. 

Říšský kancléř a Vůdce německého národa by nikdy nepřistoupil na

strategii, s níž by nevyrukoval osobně. Mračil se, mnul si prochladlé

ušní lalůčky prsty, nakláněl hlavu na stranu a podezíravě zahlížel do

mapy, jako by mu škodolibě podstrčili jiný exemplář. 

„Promyslím si to,“ prohlásil po chvíli uvažování. „Je zbytečné

plýtvat   příliš   velkými   silami   na   zbytky   v   hrůze   prchajících   hord. 

Osobně vypracuji detailní plán, jak celou válku v Rusku do podzimu

skončit.“

Generálové   se   zachmuřili.   Znali   kancléřovu   mánii   provádět

kousky, „které by nepřítel nikdy nečekal“, bránit do posledního muže

strategicky   naprosto   bezcenná   postavení,   vést   útoky   proti   silně

obsazeným a snadno hájitelným místům – „protože právě tam náš

úspěch Rusy psychicky zlomí“ –, krátit potřebné síly s odůvodněním, 

že   jeden   německý   voják   prodchnutý   náležitým

nacionálněsocialistickým vlastenectvím snadno zažene na útěk deset

barbarských podlidí. Aby snad příliš opatrní generálové nepřišli do

pokušení poslat raději tři muže tam, kde by bohatě stačil jen jeden, 

rozepisoval podrobné úkoly pro každou jednotku zvlášť a dokázal

zaměstnat  celý  wehrmacht  tak,  že  nikde   nezbyl   ani  jeden čerstvý

pluk v záloze pro nepředvídané situace. 

Podle jednoho vtipu, který se nikdo neodvážil pronést nahlas, ale

všichni  ho dobře znali,  hrozil  vojenský soud poručíkovi,  který se

opovážil přesunout strážného ode dveří svého velitelského stanoviště

pod tři metry vzdálený strom, aby získal alespoň provizorní úkryt. 

Sám   fakt,  že   odstranil   potenciální   cíl   zpod  rozsvícené   lampy   nad

vchodem, podle pověsti ještě nic neznamenal, horší ovšem bylo, že si

důstojník před touto zásadní vojenskou operací  nevyžádal  souhlas

svého vrchního velitele. Byla to sice jen anekdota, avšak blížila se

pravdě natolik, až šel člověku mráz po zádech. 

* * *

O   dva   dny   později   Vůdce   vyrukoval   se   svým   plánem   letního

tažení.   Jak   se   dalo   očekávat,   jako   obvykle   toho   požadoval   příliš

mnoho najednou. Namísto jediného koncentrovaného úderu rozdělil

síly na několik částí a očekával od nich rychlé a snadné úspěchy na

několika frontách současně. 

„Bylo by směšné hnát celou skupinu Jih proti Donu, když Rusové

v panice utíkají,“ prohlásil. „Tenhle drobný úkol zastane Paulusova

šestá armáda sama. Ke krytí jejích křídel použijeme vojska spojenců. 

Rumuny,   Maďary,   Italy   –   i   když   nám   z   boků   nehrozí   žádné

nebezpečí, aspoň je nějak zaměstnáme. Až tyhle armády dojdou k

Volze   a   zničí   Stalingrad,   pustí   se   po   pravém   břehu   řeky   dolů   k

Astrachani.   Velitelem   této   skupiny   armád   B   zůstane   maršál   von

Bock. 

Velením   skupiny   A  pověřím   maršála   Lišta,   který   bude   mít   k

dispozici   11.   a   17.   polní   a   1.   tankovou   armádu.   S   těmi   projde

Kavkazem, dobude ruská naftová pole a dorazí k turecké hranici, kde

počká na Rommela. Společně pak potáhnou dál na východ.“

Maršálu von Bockovi se Vůdcův záměr rozdělit silnou skupinu

armád Jih na dvě části nelíbil a v naivním domnění, že je na jeho

názory někdo zvědavý, dal své pochyby neprozřetelně najevo. Vrchní

velitel   ho   okamžitě   odvolal   a   na   jeho   místo   ustanovil

generálplukovníka   von   Weichse.   To   stačilo,   další   kritika   se   už

neozvala, třebaže Vůdce i své vlastní plány ze dne na den neustále

měnil, jako by si přál vyvolat polemiku, která by platnost jeho závěrů

ověřila. 

Odvolal   4.   tankovou   armádu,   která   měla   ruským   jednotkám, 

„zděšeně prchajícím od Donu“, zabránit ve stažení do Stalingradu, a

pověřil ji úkolem podpořit úder na Kavkaz. Když potom dvě ruské

armády spořádaně ustoupily do Stalinova města a opevnily se tam, 

povolal   Vůdce   tankové   sbory   zase   zpět,   takže   nestačily   účinně

zasáhnout ani na jednom, ani na druhém místě. Nemluvě o tom, že

jejich spotřeba pohonných hmot téměř zastavila pohyb celé skupiny

armád skoro na dva týdny. 

Když   11.   armáda,   která   uvízla   před   desetiletí   budovanými

opevněními   u   Sevastopolu,   konečně   dostala   těžká   obléhací   děla, 

nejsilnější pevnost na světě dobyla a chystala se vtrhnout do Gruzie, 

aby podpořila útok na Kavkaz od jihu, Vůdce jí přikázal přesunout se

k Leningradu  a dovést do konce zpackanou  ofenzivu,  kterou sám

přikázal loni v září zastavit. 

Aby ulevil přetíženému  zásobování, které muselo obtížně  dělit

své skromné dopravní kapacity do tolika od sebe značně vzdálených

směrů,   přišel   s   velice   novátorským   řešením:   odvolal   z   kavkazské

fronty dvě velmi dobře vyzbrojené mechanizované divize a přesunul

je   do   Francie.   Je   nesporné,   že   jednotky   prodírající   se   k   ruským

naftovým   polím   tímto   tahem   ušetřily   jak   část   spotřebovávané

munice, tak pohonných hmot, otázkou ovšem zůstalo, jestli taková

úspora vyvážila úbytek palebné síly celého uskupení. S podobnými

maličkostmi   si   však   podle   říšského   kancléře   nebylo   třeba   lámat

hlavu, Rusové v panice prchali, sotva někde zahlédli byť jen jedinou

postavu oděnou v německé uniformě. 

A   že   někde   neprchali,   a   dokonce   se   pokoušeli   klást   vítězně

postupujícím   jednotkám   odpor?  To svědčilo  jenom  o  jejich   velmi

nízké   inteligenci   –   co   byste   ostatně   také   chtěli   po   primitivních

podlidech? 

* * *

Jednou promeškaná příležitost se už většinou nikdy nevrátí. Letos

už generálové nechtěli loňské chyby – soustavné podceňování ruské

bojové síly – opakovat, měli v úmyslu se zuby nehty držet zvoleného

těžiště   náporu   a   likvidovat   jedno   soustředění   ruských   vojsk   za

druhým. Vůdce se jejich zbytečné opatrnosti vysmál a rozhodl jako

vždy po svém, tedy špatně. 

Slabé   horské   jednotky   za   polárním   kruhem   nestačily   dobýt

Murmansk a přerušit tak stále mohutnější proud spojenecké válečné

pomoci,  dopravované v početných  lodních konvojích, ale posil  se

nedočkaly. Loni v září se rozveselení pěšáci severní skupiny armád

zmocnili na leningradských předměstích několika tramvají a chystali

se k triumfální cestě do centra, které by docela jistě snadno dobyli. Z

důvodů   známých   pouze   jemu   samotnému   přikázal   Vůdce   další

postup zastavit a zničit město neprodyšným  obléháním. Rusové je

kupodivu vydrželi a posílili Leningrad vojsky a zbraněmi tak, že se

je o osm měsíců později nepodařilo obsadit ani s pomocí 11. armády, 

přisunuté po dobytí Krymu. 

Skupina   Střed   se  v   létě   1941  nezadržitelně   hnala   na   Moskvu, 

když   jí   Vůdce   odebral   tankové   jednotky   a   poslal   je   do   velké

obkličovací operace u Kyjeva. Ztracený čas se pak už do příchodu

mrazů   nepodařilo   dohnat,   s   pomocí   sibiřských   záloh   Rusové   své

hlavní   město   ubránili   a   přinutili   německé   divize   k   ústupu   až   o

několik set kilometrů. 

Jenže   o   rok   později   se   situace   se   vším   všudy   opakovala.   Po

rozdělení   na   několik   menších   částí   nedokázalo   von   Weichsovo

uskupení dobýt Stalingrad a Listovo prorazit Kavkazem, stejně jako

Mansteinovo   obsadit   Leningrad,   Schornerovo   Murmansk   a

Rommelovo Káhiru. To, co se na mapách zdálo tak snadné, se ve

skutečném terénu proměnilo v ošklivou noční můru. 

V   srpnu   roku   1942   ještě   všechno   vypadalo   docela   nadějně   –

wehrmacht   ovládl   většinu   evropského   kontinentu   a   po   překročení

řeky Manyče přenesl boj i do Asie a Rommelovy tanky se probily na

necelých   sto   kilometrů   od   egyptské   Alexandrie.   Jako   symbol

německé   zdatnosti   zapůsobil   postup   horských   myslivců,   kteří   z

chodu překonali až čtyři tisíce metrů vysoké kavkazské průsmyky a

vztyčili říšskou vlajku na vrcholku 5633 metrů vysokého Elbrusu. 

Potom   však   jako   by   došlo   na   řeči   zapšklých   škarohlídů, 

prohlašujících:   „Jestliže   se   člověk   někde   vyškrábe   na   samotný

vrchol, zbývá mu už jen jediná cesta – dolů.“

Nikdo   nemá   rád   proroky,   zvláště   pak,   začnou-li   se   jejich

pochmurné předpovědi naplňovat…

KAPITOLA 2

Vypadalo to, jako by se už všemohoucí Bůh na nebesích na tu

spoušť dole pod sebou nemohl dívat a rozhodl se vyhladit lidstvo

novou  potopou.  V listopadu   1942  se  nad  celým  Ruskem  otevřela

stavidla a na zemi se začaly valit nekonečné proudy vody. Úspěšně

zahájená ofenziva na jižním křídle se zastavila, bojová i zásobovací

vozidla   uvízla   v   hlubokém   bahně.   Koně   hynuli   po   tisících   na

přílišnou námahu, podchlazení a prašivinu, jen pěšáci se museli bez

ohledu na strašlivé podmínky plahočit dál. 

Někteří   už   zemřeli   vyčerpáním,   neustále   narůstaly   také   jejich

bojové ztráty. Ne snad, že by to strašlivé počasí nepůsobilo také na

Rusy, s každým německým krokem kupředu se však jejich taktická

situace zlepšovala. Na kavkazské frontě měli za zády moře, lodní

konvoje tak mohly připlouvat skoro až k bojujícím jednotkám. Měli

dostatek   proviantu,   zbraní   a   střeliva,   jimiž   je   přes   Írán   štědře

zásobovali  Američané,   ale   především   téměř   nevyčerpatelné   lidské

zdroje. 

Zatímco wehrmacht už nikde neměl žádné zálohy a navíc musel z

bojujících jednotek neustále odebírat nové a nové muže k zajištění

alespoň   minimálního   přísunu   zásob,   ruské   posily   přicházely   po

desetitisících a bez jakéhokoli výcviku se ihned zapojovaly do bojů. 

Zdálo by se, že proti dobře vycvičeným jednotkám nemají sebemenší

šanci   obstát,   jenže   na   bitevním   poli   neplatí   pouze   matematické   a

fyzikální zákony, na něž se lze spolehnout v běžném životě. Ruské

kádrové   sbory   doplnili   odvedenci   ze   Sibiře   a   Dálného   východu, 

potomci nejdivočejších kmenů, pod jejichž zuřivými nápory padla už

ve starověku nejedna mocná civilizovaná říše, lidé zvyklí denně se

rvát s nejděsivějšími přírodními podmínkami, čarostřelci, opatřující

si   potravu   jediným   jistým   výstřelem   ze   starodávné   pušky.   Ti,   a

vydatná   americká   válečná   pomoc,   německý   postup   Kavkazem

zastavili. 

* * *

„V horách už začalo mrznout a sněžit,“ konstatoval pochmurně

major Rummel, zpravodajský důstojník divize. „Naši stateční horští

myslivci   se   nenápadně   odpoutávají   od   nepřítele.   Vlastně   se   jim

nemůžeme   divit.   Doteď   si   museli   vystačit   asi   se   čtvrtinou   zásob, 

které by normálně potřebovali, ale až průsmyky zapadnou pěti metry

sněhu, nedostanou už dopředu ani suchou kůrku, nemluvě o munici.“

Kapitán von Terck, Rummelův zástupce, zvedl hlavu od hlášení, 

podle nichž denně aktualizoval bojovou sestavu nepřítele, a zazubil

se. 

„Velení armády si dobře uvědomuje, do jakých sraček – pardon, 

úředním jazykem ‚potíží‘ – jsme tu ‚dočasně zabředli‘. Ale nemáme

prý ztrácet víru. Nasadí letecké zásobování.“

„Mile mě překvapujete, hrabě,“ řekl major. „Rád slyším, že ještě

máme   nějaká   letadla.   Škarohlídi   říkají,   že   všechno,   co   se   dokáže

udržet vlastními silami ve vzduchu, museli poslat ke Stalingradu, ale

jak vidím, byly to jen ošklivé pomluvy.“

„Stejně jako to, že se šestá armáda topí až po krk v ‚dočasných

potížích‘, pokud mi prominete tak drsné výrazy. Je pravda, že tam

jsou   tak   trochu   obklíčení,   ale   naše   vrchní   velení   jistě   najde   brzy

způsob, jak je z toho vysekat. Zřejmě nebylo právě šťastné spoléhat

se na spojence, že nám pohlídají křídla, ale v jednom ohledu bylo

jejich  nasazení  přece  jen k něčemu  dobré  – kdyby  tohle  všechno

náhodou skončilo špatně, vždycky budeme moci říct, že se Němci

drželi jako žulová hradba, zatímco Rumuni utekli. Morální vítězství

má taky svoji cenu.“

„V tom nemáte tak docela pravdu, hrabě. Rumuni se bili, nakolik

jim stačily síly, ale Ivani je jednoduše rozsekali do jitrnic. Bylo jich

na ně prostě moc, nemluvě ani o tom, že měli daleko víc a lepších

zbraní.“

„Já vám nevím, pane majore,“ pokrčil kapitán von Terck rameny. 

„Šestnáctá   motorizovaná   kryje   třísetkilometrový   úsek   až   k

Astrachani, a podívejte se, jak dobře se drží. Tam Rusy ani nenapadlo

zaútočit, i když by byli v mnohem větší přesile. Ale jak se zdá, z

jedné německé divize mají nahnáno víc než z deseti rumunských.“

„Vůbec   ne.   Zatím   chodí   kolem   šestnácté   po   špičkách,   ale   nic

bych za to nedal, že si už někde proti ní ve vší tichosti šikují další

tankovou armádu. Až vyřídí Pauluse u Stalingradu, celá ta horda se

obrátí na jih, aby vpadla kavkazské armádě do zad. A pak si s námi

zatancují toho svého kozačka. A my nebudeme stačit valit oči.“

„Myslíte,   že   se   nad   námi   vznáší   další   průšvih   jako   loni   před

Moskvou?“

Major   Rummel   naklonil   hlavu   ke   straně   jako   pták,   zaujatě

zkoumající  tučnou žížalu.  „Cítím v kostech  spousty sněhu a tuhý

mráz,“ řekl tiše. „Připravili jsme se na něj líp než loni, jenže to Ivan

taky. Montgomery právě vyhnal Rommela z Egypta a Spojenci se

vylodili v Maroku a Alžírsku. Francouzská koloniální armáda s nimi

den nebo dva bojovala, pak se vrátila do kasáren a nakonec se k nim

připojí. 

To znamená, že Vůdce nařídí preventivně obsadit i zbytek Francie

a   bude   chtít,   aby   se   to   provedlo   co   nejrychleji.   Tudíž   tam   pošle

všechny dostupné tankové a mechanizované  divize,  které by snad

ještě mohly naši podělanou situaci v Rusku napravit. Koneckonců vy

byste tohle mohl vědět líp než já. Máte přátele v Berlíně a co nevidět

z vás bude generál, kdežto my kmáni…“

Urozený kapitán energicky zavrtěl hlavou. „Máte pravdu skoro ve

všem, co jste řekl, jen v jednom se mýlíte. V téhle válce se už žádný

von Terck nestane generálem.“

„Ale váš otec…“

„Toho   povýšil   ještě   císař   Vilém   za   první   války.   Že   ho   v

sedmapadesáti   letech   povolali   zpět   do   armády,  je   hotové   neštěstí, 

protože má slabé srdce. Jenže von Terckové jsou katolíci, dokonce

máme na svém panství i katolického biskupa a to se dnes nenosí ani

nepromíjí.“

„Možná je to dobře,“ prohlásil major Rummel zasmušile, když

mu pohled padl znovu na mapu, rozprostřenou na stole. „Boží pomoc

bychom   zrovna   teď   moc   a   moc   potřebovali.   Jestli   máte   nějakou

protekci   tam   nahoře,   myslím   ještě   výš   než   na   generálním   štábu, 

možná byste se mohl o něco pokusit.“

„Generální štáb,“ ušklíbl se von Terck kysele, „dnes nemá žádnou

váhu. To Vilém II. měl maršály a generály, Vůdce má jenom poslušné

burše.“

„Já s vámi sice do jisté míry souhlasím, ale přece jen… Už jste

zapomněl, co vás na Heidelbergu učili o pravdě?“

Von Terck mávl rukou. „Toho bylo strašně moc a jedna ta pravda

potírala druhou. Nakonec z toho všeho vyplynulo, že každý člověk

má monopol na jednu úhledně zabalenou vlastní pravdu. To je možná

dobré   tak   pro   Francouze,   ale   my   Němci   k   duševnímu   klidu

potřebujeme   jednu  úředně  nadekretovanou,   pokud možno  s pečetí

vrchnosti. A tu pečeť drží dneska v rukou Vůdce.“

V rohu kanceláře se rozťukal dálnopis. „Člověk má skoro strach

se podívat,“ hlesl major Rummel, ve skutečnosti se mu ale ulevilo, že

tím   může   ukončit   hovor   nepříjemně   se   stáčející   k   nedotknutelné

osobě   říšského   kancléře.   Jako   většina   důstojníků,   vychovaná   v

tradicích   staré   říšské   šlechty,   i   von   Terck   současnými

nacionálněsocialistickými   pohlaváry   hluboce   pohrdal,   což   někdy

dokázal dávat až nepříjemně najevo. 

Major Rummel smýšlel o vedoucích nacistech do značné míry

podobně, na rozdíl od svého zástupce však byl vojákem z povolání. 

Ať už byli jací chtěli, jednou lidem v čele státu přísahal věrnost a tu

nelze   odhodit   jako   špinavou   košili   a   obléknout   si   jinou,   třebaže

andělsky čistou. 

Když   dálnopis   doklepal,   odtrhl   napsanou   stránku   a   zběžně   ji

přelétl očima. 

„Měl byste na těch modlitbách zainteresovat i svého katolického

biskupa,“   prohlásil   Rummel   s   kyselým   úsměvem.   „V   přístavu   v

Tuapse začali Ivani vykládat tanky. Ruské stíhačky je hlídají jako

sršni,   ovšem   naprosto   zbytečně.   Všechna   naše   letadla   jsou

momentálně u Stalingradu.“

Kapitán von Terck pokýval hlavou. 

„Navrhuji, abychom se začali  nenápadně zamýšlet  nad trasami

pro ústup. Pro začátek bychom se mohli zbavit všeho přebytečného

materiálu, který by nám později jenom překážel. A samozřejmě odtud

musíme co nejrychleji dostat všechny raněné.“

„To půjde přes tu povodeň, kterou máme  v zádech, jen velice

těžko.“

„Jestli se na nás Ivani opravdu chystají, pár dní jim potrvá, než si

všechno pořádně připraví. Teď už se neženou dopředu tak zbrkle jako

na začátku. Musíme toho využít, sestavit pracovní čety a udělat, co

stačíme.   Dnes   večeřím   u   generála,   nějak   šikovně   mu   to   zkusím

nadnést.“

„Vida, a mě náš velitel ještě nepozval. A vy jste u něj pečený

vařený. Čím to asi je?“

„Není co závidět, pane majore, na mou duši. Hlavní slovo tam

mívá náš nejvyšší důstojník přes morálku, a ty jeho řeči… To už

bych raději polykal zpocené ponožky největšího špindíry u divize. A

pak,   generál   přece   nezve   mě   osobně.   Je   to   spíš   společenská

záležitost, naše rodiny se přátelí už nejmíň tři sta let a mám takový

dojem,   že   jsme   dokonce   nějací   vzdálení   příbuzní.   Nějaké   naše

pratety si vzaly jejich prastrýce nebo naopak, to už nevím. Jestli vás

to vážně zajímá, mohl bych napsat otci, ten se genealogií zabývá. 

Nebo spíš zabýval, dokud si užíval civilu.“

„Dobře, ale na tohle snad budeme mít dost času až po válce. Teď

se podíváme do map, co by se dalo udělat, než celé to posvícení

začne.“

Vzal do ruky pravítko a naklonil se nad mapou, kapitán si přitáhl

blok a tužku, aby jeho myšlenky zapisoval. Major mu jako obvykle

nadiktuje   nejmíň   třicet   bodů   a   pak   budou   společně   vyškrtávat   ty

nejšílenější. To byl jejich oblíbený postup, ale kupodivu, při zpětném

hodnocení tu a tam přišli na to, že právě ty největší šílenosti většinou

vedly k nejlepším výsledkům. Taková už je prostě válka. 

* * *

V   novinách   a   filmových   týdenících   se   vyskytovali   vojáci   se

železnými bradami, plní odhodlání, kteří se nemohli dočkat chvíle, 

kdy  zazní   povel   k   útoku,   jejichž   největším   přáním   bylo   –  jak  se

alespoň   zdálo   –   prolít   svou   horkou   mladou   krev   za

nacionálněsocialistickou vlast. Tak tomu ovšem ve skutečnosti nikdy

nebylo. Opravdový voják si musí aspoň několikrát denně postěžovat

na svůj „posraný“ úděl, musí si pořádně od plic zanadávat a alespoň

v   duchu   stokrát   proklít   své   stupidní   nadřízené,   i   kdyby   po   nich

výjimečně   a   čistě   náhodou   požadovali   pouze   rozumné   a   snadno

splnitelné věci. Kdyby to nedělal, mohl by se zdát ostatním podezřelý

a dosti vážně by si zahrával s vlastním duševním zdravím. 

V   listopadu   1942   si   vojáci   skupiny   armád   A,   nasazené   na

Kavkazu, nemuseli žádné stížnosti vymýšlet. Svým způsobem se jim

vedlo hůř než jednotkám obklíčeným  u Stalingradu.  Ty na severu

sevřel do kotle nepřítel, stále však existovala naděje, že se z jeho

smrtonosného objetí ještě mohou probojovat na svobodu. Naděje, že

Rusům udeří do zad spěšně se shromažďující tankové divize generála

Mansteina   a   společnými   silami   ještě   dokážou   výsledek   prohrané

bitvy obrátit. 

Na Kavkazu ovšem žádná taková naděje neexistovala. Armáda

pronikla hluboko do hor, kde ji uzavřely lijáky nevídaného rozsahu. 

Kopce se změnily v ostrovy a údolí zalily zpěněné záplavy. Běsnící

vodou  uvězněným  rotám  a   praporům  neměla   odkud  přijít   pomoc, 

rozdrobení sil na ruské jižní frontě způsobilo, že velení už nemělo

žádné zálohy, které by ještě mohlo nasadit. Zásobování potravinami a

municí  ve stalingradském  kotli  mělo  podle slibu říšského maršála

Goringa   zajistit   letectvo,   jež   dokázalo   obklíčeným   jednotkám

dopravovat sotva třetinu minimálně požadovaných dávek, k vojákům

na Kavkazu se však nedostávalo ani tolik. 

V krajině bez schůdných cest museli všechny náklady tahat na

hřbetech únavou ztrhaní soumaři, nebo putovaly na zádech ruských

válečných zajatců. Když však údolí zaplavily proudy divoké vody a

proměnily   je   v   dravé   řeky   nebo   neprostupné   močály,   do   linií   se

dostalo  jen  malé  množství   chleba  a  masových   konzerv, a  munice

nepřicházela skoro vůbec. Po každém ruském útoku museli pěšáci

vyběhnout   z   postavení,   sebrat   mrtvým   a   raněným   rudoarmějcům

použitelné   zbraně   a   střelivo   a   zadržovat   jimi   další   nápory.  Jen   v

největší nouzi se odhodlali vystřílet jeden z posledních kulometných

pásů nebo použít vlastní granáty. 

Přes těžké ztráty se Rusové stále valili vpřed, v nejvýchodnějších

přístavech Černého moře vystupovali z lodí na břeh stále noví a noví

vojáci, jeřáby dnem i nocí vykládaly další tanky a děla a všude na

pobřeží   rostly   hradby   khaki   beden   se   zásobami.   Nikdo   je   při

vykládce neobtěžoval, vedle transportních letadel byla k zásobování

vojsk u Stalingradu nasazena také většina bombardérů a velení už

začalo dokonce uvažovat i o zapojení stíhaček. Jen občas v hluboké

noci   ke   břehu   připlouvaly   rychlé   rumunské   čluny,  dřevěná   flotila

vybavená několika kulomety a protiletadlovými dělíčky malých ráží, 

proti temným siluetám bez míření vychrlily několik pásů nábojů a

zase se stáhly, než se do hry stačila  zapojit ruská děla. Německé

námořnictvo   se   vůbec   neukázalo,   těch   několik   plavidel,   která   mu

ještě   zbývala,   se   marně   snažilo   narušit   zásobování   spojeneckých

jednotek, vyloděných v severní Africe. 

Za  těchto  okolností  se i veteráni,  kteří  zažili  hrůznou loňskou

zimu, modlili za brzký příchod mrazů, které by zpevnily bažiny a

přemostily burácející toky pevným ledem. Za sníh, jenž by umožnil

dopravu zásob na zrekvírovaných saních a jednoduchých vlecích z

větví. A snad i za omrzliny, které by je alespoň na čas vyřadily z boje

a při troše štěstí dostaly do týlových  nemocnic, do sucha a tepla, 

dávno zapomenutého blaha čistého prádla a opravdových postelí. Už

si   ani   nevzpomínali,   jaké   to   je   žít   bez   vší,   věčného   hladu   nebo

průjmů, způsobených promáčeným  chlebem a všelijak sflikovanou

stravou, bez věčného strachu z náhlých dělostřeleckých přepadů či

přesně mířících odstřelovačů. 

O tom, že v některých nemocnicích daleko za frontou slouží také

mladé a pohledné sestry, nebo o poškození natolik vážném, že by si

vyžádalo léčení ve vlasti, se ani neodvažovali snít – to už málem

připomínalo   dávno   zapomenuté   pohádky,   jaké   se   vyprávějí   jen

malým a důvěřivým dětem. 

KAPITOLA 3

Pěší prapor kapitána Klatta,  „ten nejlepší posraný prapor v tý

 nejlepší posraný divizi celýho posranýho wehrmachtu“,  jak o sobě

hrdě   prohlašovali   jeho   příslušníci,   se   po   útoku   na   vrchol   hory

Semašo   zredukoval   na   sílu   jediné   roty.   Vojáci   obsadili   zákopy   a

bunkry, které si na vrcholu vybudovali Rusové, a na ochranu před

dělostřeleckým   ostřelováním   vykopali   úkryty   na   odvrácené   straně

hory. Rusové původně udělali totéž na straně klesající k moři – kůly, 

klády a prkna z této linie teď dobře posloužily jejich protivníkům. 

Na výpravy za dřevem se vojáci mohli  vydávat  pouze v noci, 

teprve   ve   svých   úkrytech   za   vrcholem   pak   často   s   pobavením

zjišťovali, co všechno se jim podařilo ukořistit. Jednou to byly tři

láhve   vodky,   ukryté   za   fošnami   důstojnického   bunkru,   a   jindy

krabice s americkými polními dávkami. Rusové kdoví proč neměli

rádi masovou sekanou, jídla v rajském protlaku a nevšímali si kávy, 

občas pohrdli i cigaretami, které jim zřejmě ve srovnání s machorkou

připadaly   slabé,   zatímco   Němci   by   se   po   těchto   věcech   utloukli. 

Přinejmenším   v   prvních   dnech   se   tím   pádem   na   výpravy   do

opuštěného postavení hlásilo víc dobrovolníků, než bylo zapotřebí –

záložní   poručíci   Brauner   a   Keilig   se   proto   nafukovali   bláhovou

pýchou, že se jim z té tupé masy snad konečně podařilo vycepovat

jaksepatří odvážné a obětavé vojáky. 

Rusové při ústupu z hory zanechali v postavení šest kulometů, 

schopných   alespoň   trochu   vyrovnat   výrazný   úbytek   mužstva, 

taktickým   trumfem   se   ale   staly   teprve   ve   chvíli,   kdy   družstvo

dobývající   dřevo   z   ruských   úkrytů   objevilo   jen   nepromokavými

plachtami zakryté jámy se spoustou munice. Bylo jí tolik, že muži po

dvě   noci   s   hekáním   přenášeli   schránky   s   kulometnými   pásy   a

bedničky amerických vejčitých granátů do zákopů. S touto výbavou

se   už   mohli   ubránit   útočícímu   pluku,   to   ale   raději   nikdo   nahlas

neříkal.   Kdykoli   podobná   informace   prosákla   k   vyššímu   velení, 

vždycky se mohl vynořit nějaký horlivec, který by po zbídačeném

praporu požadoval dobytí středně velkého města. 

Při práci se někdy dala užít i trocha legrace, za niž byli věčně

promočení   a   prochladlí   vojáci   Rusům   upřímně   vděční.   Když   ve

svých  úkrytech  sestavili  dřevěné výztuhy zemljanek  tak, jak stály

původně,   mohli   se   pokochat   výtvarnými   představami   svých

protivníků. Na prknech a překližkových tabulích nacházeli neumělé

portréty   velkého   Stalina,   z   pohlednic   obkreslená   vyobrazení

moskevského   Kremlu,  a  hlavně  tanky a  letadla,  letadla  a  tanky s

rudými   hvězdami,   z   jejichž   hlavní   se   kouřilo   jako   z   továrních

komínů. 

„Rusové na to vyzráli,“ smáli se vojáci těm naivním kresbičkám. 

„Oni si uvnitř topí a těmahle laufama vypouštěj ven kouř.“

„Nebo byli právě zasažený a hoří.“

Nebo, nebo, nebo… Tanků a letadel by se nebál leda snad blázen, 

ale výsměch trochu pomáhal uvolnit stálé napětí, v němž museli už

tak dlouho žít. 

* * *

Jedné   noci   přitáhli   dva   pochechtávající   se   pěšáci   překližkový

panel,   na   němž   čísi   zručnější   ruka   načrtla   uhlem   nahou   ženu. 

„Komsomolka,“ hlesl kdosi, ale nikdo neměl chuť žertovat. Vojáci si

kresbu zaraženě prohlíželi, jako by zobrazovala tajemného tvora z

jiné   planety,   s   nimiž   se   v   dávné   minulosti   valná   většina   z   nich

setkala, avšak po začátku války jako by se jejich průzkumná výprava

rychle nalodila do svých kosmických letounů a zklamaně se vrátila

domů.  Ve vývoji opožděné  lidstvo si zřejmě  nezasloužilo,  aby ve

spojení s muži přivedlo na svět nový, dokonalejší biologický druh. 

Po chvíli zaraženého  ticha začali  vojáci vzdychat.  Rozněžněně

vzpomínali   na   své   vlastní   zážitky,   zapomněli   na   obvyklé   hrubé

výrazy,   jimiž   si   zpravidla   ulevovali,   kdykoli   je   něco   zaskočilo. 

Vlastní okouzlení jim zabránilo posmívat se pěšákům, které kresba

očividně   vzrušila,   a   nenápadně   se   vytráceli   na   latríny,   aby   se

vzniklého napětí zbavili. 

„Teď už chápu, proč se s náma prali tak zuřivě,“ hlesl po chvíli

devatenáctiletý poddůstojník Erich Breitner, známější v celé divizi

pod svou přezdívkou Sokolí oko. „To jejich ‚za vlast a za Stalina!‘ už

zřejmě přestávalo zabírat, takže si k tomu přidali svou vlastní verzi

Panny z Arku, udatnou komsomolku Natašu.“

„Ruské   komsomolky   nechodí   nahaté,“   pokusil   se   ho   opravit

uvážlivý svobodník Paul Tiemann. „Ty mají přísnou disciplínu.“

„Jestlipak,“ špitl mladíček Hans Klieber, který nahou ženu ještě

jaktěživ neviděl, „to nakreslili po paměti, nebo podle modelu?“

Odpověděl   mu   hlasitý,   několikerý   povzdech.   Nahá   žena   v

zákopech? To byla silně vzrušující představa, ale po chvíli si všichni

uvědomili, že by tak odvážný experiment nemohl v žádném případě

skončit   dobře.   Vyvolal   by   zuřivou   rvačku   a   po   ní   hromadné

znásilnění – němečtí vojáci se sice pokládali za civilizovanější než

jejich protějšky, ale i u nich by to možná dopadlo stejně, tím spíše, že

„Nataša“ byla jenom obyčejná Ruska. 

Nebezpečí pro morálku mužstva si nejspíš uvědomovali i ruští

důstojníci, kteří očividně několikrát přikázali přimalovat nahé ženě

šaty.   Rusové   však   po   jejich   odchodu   oblečení   vždycky   zase

odstranili,   pravděpodobně   chlebovou   střídkou,   a   nedokonalé

vymazání zahalilo ženský akt do ještě vábivějšího polostínu. Když na

to radista „Marconi“ Schulz upozornil, vojáci zesmutněli, uvědomili

si,   že   snaživý   velitel   čety,   záložní   poručík   Keilig,   projeví   stejný

smysl pro morálku jako jeho stejně schopní kolegové na nepřátelské

straně.  Možná  jim  dokonce  přikáže,  aby  tu  „nechutnou  malůvku“

odstranili úplně. 

Vynalézavý poddůstojník Breitner naštěstí objevil – jako ostatně

téměř  vždy – schůdnou cestu, jak „nemorální“  obraz zamaskovat. 

Požádal   velitele   roty   nadporučíka   Mercka   o   technické   nákresy

ruských   zbraní   a   pomocí   hrsti   připínáčků   kresbu   úplně   překryl. 

Merck  v  jeho  žádosti   sice  tušil  nějakou  novou  čertovinu,  ale  pro

nával práce položil Sokolímu oku jen několik formálních kontrolních

otázek. 

„Proč najednou tolik péče, Breitnere? Co si pamatuji, školení o

nepřátelských zbraních jste se všichni vždycky snažili vyhnout.“

„Pane   nadporučíku,   doslechli   jsme   se,   že   Rusové   vykládají   v

Tuapse tanky a zavádějí do výzbroje nějaký nový letadla. Chceme

být v obraze, až se to na nás přivalí. A pak, chceme se taky něco

dozvědět o ruských kulometech, když už z nich máme střílet. Bylo

by přece nesmírně trapné, kdybychom je neovládali stejně dobře jako

naše emgéčka…“

Nadporučík jen unaveně mávl rukou. „Vytáhněte si ty obrázky z

támhleté bedny, a padejte! Jestli na mě zase šijete nějakou boudu a já

vám na to přijdu, pak vám to spočítám všechno dohromady.“

„Boudu?“ žasl nevinně Erich, jako by toto slovo slyšel poprvé v

životě. Měl Mercka rád a chystal se k delší přátelské rozpravě, ale

nadporučík jen ukázal prstem k východu ze zemljanky. 

„Přestaňte  na   mě  valit  ty  nevinné   modré  oči   a  vypadněte!  To

možná zabírá na nějakou nezkušenou holku, ale ne na člověka, který

se s vámi musí zlobit už od řeckého tažení.“

„Ano   prosím,“   vyhrkl   snaživě   Erich,   popadl   papíry   a   spěšně

vykročil ven. Nechtěl, aby si velitel všiml, že se při zmínce o holkách

přece jen trochu začervenal. 

Přes den zůstával demoralizující obraz nahé ženy pečlivě zakrytý, 

večer nad něj zavěsili lampu, ulehli na jednoduché pryčny, bedny

nebo na hromádky větví na zem a za chvíli se ze všech stran ozýval

zpod dek přerývaný dech a vzrušené hekání. Ještě hezčí pohled se

nabízel, jestliže obraz nasvítili zespodu několika svíčkami, ale těmi

museli   šetřit   –   tuto   podívanou   si   dopřávali,   jen   když   byli   hodně

unavení a potřebovali jaksepatří povzbudit. Hromadnému odbývání

svých   přirozených   potřeb   začali   mezi   sebou   spiklenecky   říkat

„modlitba před spaním“, což mělo  několik výhod.  Chránili se tak

před   příliš   horlivým   poručíkem   Keiligem,   který   by   jim   jejich

nevinnou zábavu určitě zatrhl, i před dalšími kamarády, kteří by se

jistě chtěli také nacpat do jejich úkrytu, až by v něm nebylo k hnutí. 

Nemluvě   o  pozornosti,   kterou   by  takové   stěhování   národů   mohlo

vyvolat. 

* * *

Vytrvalé  deště rozmáčely půdu na úpatí hory, vodní plochy se

někdy ve slunci leskly jako jezera. Bezprostřední nebezpečí útoku

pominulo,   což   ale   neznamenalo,   že   by   se   Rusové   hodlali

strategického   „postavení   Semiš“   (jak   ve   štábech   přejmenovali

Semašo,   což   německé   jazyky   nedokázaly   vyslovit)   jen   tak   beze

všeho vzdát. Z času na čas pěšáci zažívali dělostřelecké přepady, a

jak se dalo soudit, velkorážních hlavní na nepřátelské straně neustále

přibývalo. Tu a tam se přiřítila letka šturmoviků, zasypala bojovou

linii pumami a postřel ovála zákopy z kulometů. 

„Až začne mrznout, přivalí se,“ prorokovali pesimisté a optimisté

jim vesele odporovali: „Žádný strachy, to už taky třeba budem dávno

pod drnem, takže nás to nemusí nijak trápit.“ Zasvěcení pak na sebe

mrkali a říkali si: „Ještě klika, že se každej večer  modlíme.  To jistě

přijdem rovnou do nebe.“

Za jasných  dnů bylo  z vrcholku Semiše  vidět odlesk Černého

moře, k okrajům ruského přístavu Tuapse zbývalo posledních dvacet

pět   kilometrů.   Pro   početnou   a   dobře   vyzbrojenou   jednotku   by

nepředstavovalo   žádný   obtížný   problém   se   do   města   v   několika

dnech probojovat, silně prořídlá divize se však musela roztáhnout do

šířky pětadvaceti kilometrů a její zbývající tři děla už měla jen po

dvou nábojích na hlaveň. Zásobování zcela zkolabovalo a vzhledem

k masovému nasazení dopravního letectva u obklíčeného Stalingradu

nebylo ani pomyšlení na dopravu proviantu a munice ze vzduchu. 

Slabou   náplast   na   nedostatek   jídla   alespoň   ze   začátku

představovala ochotná spolupráce kavkazských horalů. V naději na

vysvobození z područí Moskvy se stali cennými spojenci, přinášeli

do německých  ležení  spoustu potravin a dobrého pití,  dobrovolně

vykonávali   pomocné   služby   a   mladí   muži   se   houfně   hlásili   do

wehrmachtu, aby pomohli svrhnout vládu nenáviděných komisařů. V

Berlíně však podobné bratříčkování neviděli rádi. Kavkazané, stejně

jako   předtím   Ukrajinci,   zůstávali   pro   špičky

nacionálněsocialistického   režimu   přes   všechno   svoje   nadšení

podlidmi   a   jejich   země   se   měla   v   budoucnu   stát   nesvéprávnou

kolonií. 

Ochota   ke   spolupráci   tím   zvolna   pohasínala,   a   jakmile   se

německé vyhlídky na dobytí celého pohoří a naftového ráje za ním

začaly vytrácet v nedohlednu, v obavách z kruté pomsty po návratu

bolševiků se Kavkazané stáhli zpět do svých orlích hnízd a muži

začali přecházet k partyzánským oddílům v německém týlu. Už tak

nanejvýš komplikované zásobování se tím ještě víc ztížilo, proviant a

střelivo se stávaly téměř nedostupným artiklem. Ještě tíživější situace

však   nastala   v   péči   o   raněné.   Léky   a   obvazy   rychle   docházely, 

transporty   na   plukovní   obvaziště   dál   za   frontou   znemožňovaly

prudké toky, které už strhly všechny dřevěné a pontonové mosty, a na

kolony, pokoušející se dopravit těžce raněné do polních nemocnic, se

jako zdivočelí sršni vrhaly hordy partyzánů. 

Velitelé   se   tak   ocitli   před   takřka   neřešitelným   úkolem.   Silný

doprovod transportů s raněnými by příliš oslabil pozice, které by se v

případě   náhlého   ruského   útoku   nedokázaly   ubránit,   avšak   při

nedostatku   péče   a   vytrvalém   dešti   se   i   lehká   zranění   rychle

zhoršovala   a   na   těžší   vojáci   s   nervy   drásajícím   nářkem   umírali. 

Situace už byla tak zoufalá, že se do předních linií přepravil přes

burácející vody na chatrně stlučeném voru doktor Gerd Matuschek, 

vrchní   štábní  lékař,  proslavený  po  celé   jižní  frontě.   Jeho  úspěšné

souboje s všudypřítomnou smrtí už stačily přerůst v legendy, bohužel

v   postavení   Semiš   mu   ani   jeho   umění   nebylo   příliš   platné.   V

nedostatečně   ošetřených   ranách   se   zahnízdila   sepse,   na   niž   ani

zázračné   sulfonamidy   nezabíraly   o   nic   účinněji   než   heřmánkové

obklady. Bylo  nutné   řezat,  amputovat   a  přes  veškerou  chirurgovu

snahu i nadále pohřbívat. 

Po   dvaatřicetihodinové   směně,   při   níž   alespoň   středně   těžce

ranění dostali šanci na přežití, doktor neměl ani sílu svléknout krví

ztuhlou   pogumovanou   zástěru.   Dobatolil   se   do   úkrytu   kapitána

Klatta, ztěžka se svalil na židli z lesní kulatiny a natáhl ruku k veliteli

praporu. „Koňak!“ zachraptěl. 

„Bohužel, ten už nám dávno došel – jako všechno ostatní. Bylo

by tu jen trochu vodky, kořistní, takže se nedá zaručit…“

„Proboha, ať je jaká chce, sem s ní!“

Kapitán   podal   doktorovi   bílý   plecháček   s   modrým   okrajem   a

trochu mu přidržel třesoucí se ruku. „Ježíši, co do toho dávají, že to

tak smrdí?“ zaúpěl lékař. 

„Ivani si ji zřejmě filtrovali přes zpocené onuce,“ pokrčil Klatt

rameny. „Víte, že německý voják vypije všechno, co teče, ale i naši

chlapci se ji pokoušeli překapat přes chleba. Ten už je dneska moc

vzácný na to, aby se jím takhle plýtvalo, koneckonců ještě pořád je to

boží dar.“

„Ale? Vy i po tom všem, co tady s námi provádějí, ještě věříte na

nějakou boží laskavost?“

„A zbývá nám snad něco jiného?“ zeptal se kapitán Klatt trochu

roztrpčeně. „Všechno ostatní už dávno selhalo.“

Doktor Matuschak se se štítivou grimasou trochu napil ukořistěné

vodky, ušklíbl se a vrhl na velitele praporu ukřivděný pohled. „To

je… To je hotový atentát na vnitřnosti!“ zaúpěl. „Jste si jistý, že to na

nás Rusové nenarafičili jako novou tajnou zbraň?“

„Tak rafinovaní snad přece jen nejsou. Myslím, že si docela dobře

vystačí s tím, co mají už teď. Jestli vám můžu radit, zapijte tu hrůzu

trochou vody, ta je výborná. Minerálka, pramení na severním svahu.“

Věhlasný chirurg přikývl. „Mohl by tu být hotový ráj na zemi,“

povzdechl si, „nepatřit tohle všechno těm zatraceným Rusům. Hory, 

čistý vzduch, lesy a řeky, možnost lovit zvěř, moře na dosah – jestli

se   dožiju   konce   války,   měl   bych   tisíc   chutí   postavit   zde   vzorné

německé sanatorium. Lidi a peníze by se mi jen hrnuli.“

„Tak daleko? Myslím, že tohle všechno můžete najít i v Alpách,“

oponoval jeho záměru kapitán Klatt. 

„Zapomínáte na jedno, kamaráde! Několik let po válce už bude

Němců sto dvacet milionů. Budeme pro ně potřebovat prostor a ten si

vezmeme jedině na východě. Postavíme tu letiště, železnice a dálnice

a proměníme celý tenhle kout v hotový.“

Už nedořekl. Únavou upustil plecháček s podezřelou vodkou na

udupanou hliněnou zemi, svěsil hlavu na prsa a mohutně zachrápal. 

Kapitán mu chtěl alespoň uvolnit oblečení, ale vyděšeně odstoupil. 

Vojáci   v   poli   obvykle   nevoní   jako   růže,   ale   z   doktora   páchla

dezinfekce, zvratky, krev, lidské výkaly a nasládlý zápach hniloby. 

Křikl na spojku a pozorovatele před svým bunkrem a přikázal jim

doktora svléknout a uložit na vlastní lůžko. Prostěradlo však dal pro

jistotu důkladně přikrýt novinami a přikázal nanosit několik kbelíků

vody, aby se chirurg mohl po probuzení důkladně umýt. 

Potom si sedl nad mapy a pustil se do psaní denního rozkazu. Byl

teprve   v   polovině   plánů   na   položení   minových   polí   a   zhotovení

pěchotních zátarasů (pokud ovšem chabé a nespolehlivé zásobování

dokáže   dopravit   do   postavení   praporu   potřebný   materiál),   když

vzduch začaly prořezávat granáty nezvyklého typu. 

Nejednalo   se   o   pravidelné   ostřelování   dalekonosným

dělostřelectvem,   na   jaké   si   v   postavení   Semiš   už   zvykli,   podle

explozí se muselo jednat o výstřely menších ráží, vypalované snad

jen z poloviční vzdálenosti od zákopů. Nasadil si přilbu a vyšel ven, 

aby nové nebezpečí prozkoumal na vlastní oči. 

KAPITOLA 4

Snad nejhorším nepřítelem vojáka v poli je nuda a dlouhé čekání

na začátek nařízené akce, na niž je třeba se připravit několik hodin, 

někdy i dnů dopředu. Zcela paradoxně pak na druhém místě stojí

činnosti,   které   přicházejí   naprosto   neočekávaně   a   je   na   ně   nutné

reagovat   se   vší   rozhodností   okamžitě,   zejména   pokud   člověka

vytrhnou z nejlepšího spánku. 

Aby   však   voják   v   dobrém   duševním   zdraví   přežil   všechny

potřebné i zhola nesmyslné příkazy, musel se přizpůsobit neustálým

změnám   situace.   Při   nekonečném   čekání   reptal   na   důstojníky   a

vymýšlel si jejich odpudivé, pokořující životopisy, obsahující dětské

noční pomočování až do začátku školní docházky, špatný prospěch

ve   škole   a   spolužáky,   kteří   je   neustále   zesměšňovali   a   někdy   i

potupně   šikanovali.   Neúspěšnou   vojenskou   službu   a   akademii   a

posléze dobré zaměstnání, které získali jen díky protekci vlivných

příbuzných a štědrých rodičů – protože jinak by se sami nedokázali

uživit. 

Na   druhé   straně   je   prudké   změny   naučily   zůstávat   v   trvalé

pohotovosti, vždycky se dříve než o sebe postarali o údržbu zbraní, 

neustále je drželi co nejblíž u sebe a chodili s nimi i na latrínu. Pokud

už   měli   co   jíst   nebo   pít,   konzumovali   rychle   jako   na   soutěžích

jedlíků. Vybírali si jen takové zábavy, které mohli okamžitě přerušit

nebo co nejdříve ukončit. 

V bunkru na odvrácené straně hory hrála skupinka pěšáků karty. 

Zkušenost je naučila nepouštět se do časově náročných partií bridže

nebo  pokeru, hráli  co nejjednodušší sedmu  nebo oko, na  něž jim

stačilo jen několik minut; v obdobích klidu tak stačili sehrát  stovky, 

nebo snad dokonce  tisíce  partií. Aby si hru poněkud zpestřili, občas

se u toho i trochu pohádali, obviňovali jeden druhého z falešné hry

nebo vztekle rozhazovali balíček karet po bunkru. Jejich sbíráním se

pak trochu protáhli a odreagovali, aby mohli zase navázat tam, kde

přestali. 

Ve chvíli, kdy kapitán Klatt vycházel ze svého polního přístřeší, 

tak už byli venku v zákopech s přilbami na hlavách a se zbraněmi v

rukou. 

„Ivani útočí?“ ptali se nováčci v běhu zkušených mazáků. 

„Možná,“   odpovídal   jim   notně   otrkaný   Erich   Breitner,   teprve

devatenáctiletý dobrovolník, který to však díky svým výjimečným

vojenským   schopnostem   dotáhl   už   na   poddůstojníka,   druhého

nejdůležitějšího muže v četě, a stal se nositelem Železného kříže II. 

stupně. Popravdě řečeno ho už jeho velitelé  několikrát  navrhli na

vyznamenání   I.   stupně,   ale   vyšší   instance   jejich   návrhy   prozatím

odložily   k   ledu   –   mezi   mužstvem   nedělalo   dobrotu,   jestliže   byl

jedinec mimořádně povyšován a vyznamenáván příliš často po sobě. 

„Jak   to   tak   ale   vypadá,   tohle   je   teprve   dělostřelecká   příprava. 

Trochu si zabouchají, potom možná přiletí pár letadel a teprve pak se

na nás vrhnou.“

„Tak proč jdeme ven tak brzy? Neměli bysme to ostřelování ještě

chvilku přečkat v bunkru?“

Erich   narazil   do   stěny   zákopu   a   rychle   zkontroloval   hlaveň

samopalu, jestli se mu neucpala hlínou. „Čert ví, co je lepší,“ řekl. To

už se stačili rozestavit v zákopech a opatrně vyhlíželi přes předprsně, 

co se to před nimi vlastně děje. „Rok a půl válčili jako podle šablony. 

Kde uviděli Němce, komisaři je okamžitě hnali na zteč. Sotva jsme

pokosili první vlnu, poslali další, a tak to dělali pořád dál, dokud jim

zbývalo   ještě   aspoň   pár   chlapů.  Teď   to   konečně   začínají   zkoušet

jinak, nikdy nevíš, co se z toho vyvrbí. Možná zkusí zaútočit ještě

během přípravy – že si přitom zabijou i vlastní lidi, to pro ně nic

neznamená. Pár jich třeba projde, zalehnou a začnou nás ostřelovat, 

aby ulehčili cestu dalším.“

„Hajzlové!“ odplivl si nováček znechuceně. „Rusové,“ prohlásil 

Erich, jako by tím mohl vysvětlit vše. 

* * *

Ruská   pěchota   se   stále   neobjevovala,   ale   to,   co   poddůstojník

spatřil   na   půl   kilometru   od   úpatí   hory,   připomínalo   obzvlášť

nepříjemný sen. Rusové sem v noci dopravili rotu tanků, vyloděných

v Tuapse, a během noci je stačili zakopat po věže. Tak z nich nadělali

odolné   tvrze,   v   průběhu   několikatýdenních   potyček   se   už   stačili

přesvědčit, že se wehrmachtu nepodařilo dopravit do postavení žádné

tanky, a dokonce ani ta nejlehčí děla. Jednalo se sice jen o lehké

obrněnce zastaralého typu T-26 – těžší stroje by zřejmě neprojely ani

na   sovětské   straně   –,   byly   však   vyzbrojené   kanóny  ráže   45   mm, 

zatímco Němci měli k dispozici pouze ruční zbraně, jimiž je nemohli

nijak ohrozit. 

„A do   prdele   práce!“   zahořekoval   Erich   a   nadporučík   Merck, 

který právě prolézal zákopy a kontroloval rozmístění mužstva, si ve

stejné   chvíli   za   jeho   zády   povzdechl:   „Tady   přestává   veškerá

legrace!“

„To sem nedostaném ani ty nejlehčí dělíčka?“ zeptal se Erich. 

„Tak tu budou muset zaúřadovat naše štuky, jinak vážně nevím…“

Nadporučík se zastavil, stejně už při kontrole došel až na křídlo

úseku své roty. „Všechna letadla se musela na přímý Vůdcův rozkaz

přesunout   ke   Stalingradu,   aby   podpořila   Mansteinův   útok.   To   je

poslední možnost, jak zachránit obklíčenou šestou armádu.“

„A za  to  ztratit  sedmnáctou,  odříznutou  na  Kavkazu.  Tohle  je

vážně kauf za všechny prachy.“

Důstojník   mlčel,   jen   si   zachmuřeně   odplivl.   Na   rozdíl   od

mužstva,   před   nímž   se   velení   snažilo   nepříjemné   skutečnosti   co

nejdéle utajit, věděl, že se armádu obklíčenou u Stalingradu už v

žádném   případě   zachránit   nepodaří.   Nepřítel   dokázal   úspěšně

zamaskovat  přípravy k velké ofenzivě  – značně  tomu  nahrál také

fakt, že německý Vůdce dospěl k názoru, že Rusové už nemají žádné

zálohy, které by stály za řeč, a zakázal o jejich možnostech vůbec

uvažovat – a když pak mohutný útok v síle tří frontů skutečně přišel, 

pouze pokrčil rameny. 

„Zaměřili se na rumunská křídla,“ odbyl celé to nadělení, „a od

Rumunů přece nemůžeme čekat tolik jako od německého vojáka.“

Podle generálního štábu bylo možné nepříjemnou situaci ještě zvrátit

ústupem   Paulusovy   armády   k   Donu,   ale   Vůdce   se   tak   primitivní

strategii   pouze   vysmál.   „Přesuneme   sem   síly   polního   maršála

Mansteina a vezmeme prolomené Rusy do obklíčení sami. Tím je

definitivně vyřídíme.“

Rudá armáda  však už v zimě  1942 ani zdaleka nepřipomínala

vyplašené   sbory,   i   přes   početní   přesilu   s   děsem   prchající   před

německými   nápory.   Neúprosný   vůdce   Stalin,   pokládající   se   za

stejného   strategického   génia   jako   jeho   německý   protihráč,   si   po

všech trpkých porážkách dal v poslední době přece jen aspoň občas

poradit   svými   generály,  a   namísto   aby   přikázal   vrhnout   veškerou

ofenzivní sílu proti pomalu se shromažďujícím jednotkám maršála

Mansteina,   přikázal   nejdříve   rozdrtit   početnou,   avšak   jen   slabě

vyzbrojenou italskou osmou armádu. Rusové tím odkryli severní bok

celého   donsko-volžského   uskupení   na   čtyři   sta   kilometrů   od

Stalingradu a Mansteinův osvobozovací útok ztroskotal, tím spíše, že

Vůdce   striktně   rozmetal   poslední   naději   na   záchranu   obklíčené

Paulusovy armády a zakázal jí vyrazit maršálovi na půl cesty vstříc. 

Tím ale celá tragédie nastávající krušné zimy ještě neskončila. 

Ruské armády se přeskupily a zahájily mohutný úder  na jih, aby

obklíčily   celou   skupinu   armád   A,   se   vzrůstajícími   obtížemi   se

prodírající   kavkazskými   horami.   Spolu   s   vojsky,   neprodyšně

sevřenými u Stalingradu, se nad wehrmachtem začal vznášet přízrak

porážky   jednoho   milionu   mužů.   Takové   nebezpečí   už   nedokázal

strávit   ani   značně   servilní   německý   generální   štáb   a   takřka

jednomyslně se Vůdci národa vzepřel. 

Říšský kancléř Hitler, zaskočený neočekávanou revoltou, poprvé

od   začátku   války   mírně   znejistěl.   Poprvé   připustil,   že   by   vojsko

nemuselo vždy striktně bojovat „do posledního náboje a posledního

muže“, jak vždy neoblomně požadoval, a svolil k částečnému stažení

skupiny armád z Kavkazu. Tam už nastávaly kruté mrazy a husté

chumelenice, hrozící úplně zastavit už i tak zcela nedostatečný přísun

zásob. Na druhý den si všechno zase rozmyslel a přikázal ponechat

vše   při   starém,   avšak   včerejším   úspěchem   povzbuzený   náčelník

generálního   štábu   se   mu   osmělil   oponovat   –   namluvil   mu,   že

příslušné rozkazy už byly odeslány a vojska se dala do pohybu, bylo

by proto nebezpečné všechno zase měnit. 

I tak ale zůstávala strategická situace nanejvýš nebezpečná. Po

vítězství   nad   rumunskými   a   italskými   sbory   se   nekonečné   ruské

masy   nezadržitelně   valily   na   jih,   aby   ustupujícím   armádám

přehradily   cestu   na   Donu   a   uzavřely   sedm   set   tisíc   mužů   v

neprostupné pasti, čímž by zcela jistě došlo k rychlému zhroucení

východní fronty. Už nemohlo být nejmenších pochyb, že které straně

se podaří opanovat mosty přes Don, ta vyhraje celou tuto obrovskou

bitvu a velmi pravděpodobně také celou válku. Navzdory přicházející

zimě   se   proto   i   ruský   Zakavkazský   front   dal   do   pohybu   vstříc

uskupení   postupujícímu   od   severu,   aby   vytvořil   druhou   čelist

obrovského hasáku, který měl výkvět německého národa rozdrtit na

krvavou kaši. 

Nadporučík   Merck   měl   Breitnera   rád   a   celkem   si   vážil   jeho

úsudku, který  dokázal  objevovat  neortodoxní  řešení  především  ve

zcela   neobvyklých   situacích,   tohle   všechno   mu   však   prozradit

nesměl, jinak by mohl být označen za defétistu. Pokud v německé

armádě přicházel  v úvahu ústup, vždycky se začali  horlivě hledat

viníci, a nižší velitelé museli platit za chyby svých nadřízených; tak

to na světě koneckonců dopadalo vždycky. Kdo by tohle mohl vědět

lépe   než   profesionální   voják,   který   po   letech   závratných   úspěchů

zvolna docházel k závěru, že tahle válka byla hrozným omylem, na

nějž celý národ tvrdě doplatí, a že by se měl spíše než na vítězné

vavříny zaměřit především na to, aby ji dokázal přežít? 

Pozorně  obhlédl celý obzor  dalekohledem  a přikázal  Erichovi, 

aby začal stahovat většinu mužstva zpět do úkrytů. „Pěchota hned tak

nepřijde,“ řekl. „Počkají si, až mráz ještě víc zesílí. Do té doby nás

budou postřelovat, aby nám nadělali co největší škody. Jinak by ty

tanky nezakopali, drželi by je v pohotovosti pro podporu útoku.“

„Podle rozkazu,“ zabručel poddůstojník Breitner. „Moje udatný

válečnický jizvy mi taky říkají, že dnes ještě k ničemu nedojde. Zato

zítra… V noci bude pořádně sněžit a zítra by se sem mohli Ivani

přivalit na lyžích.“

Nadporučík   si   podezíravě   změřil   oblohu.   „Sněžit?“   zeptal   se. 

„Tipoval bych to spíš na další pořádný liják.“

Erich pokrčil rameny. „Já to počasí nedělám,“ řekl. „Ale mám v

nebi   kamaráda   a   ten   má   zprávy   z   první   ruky   a   našeptává   mi   je. 

Pamatujete se ještě na Habermanna?“

„To byl ten obr, který vám dělal u Kyjeva nabíječe?“

„Přesně ten. Toho za dobrý chování povýšili z obyčejný dušičky

na blahoslavenýho a brzy to může dotáhnout až na svatýho. To je

takový můj přičinlivý andělíček strážný.“

„Jděte mi z očí, chlape!“ zasténal zmučeně nadporučík Merck, ale

uvnitř   se   přitom   otřásal   nezadržitelným   smíchem.   Pomyslel   na

neřády, které zřejmě nic na světě nedokáže zlomit, a na chvilku si

přál být také takový. 

* * *

Většina mužstva se vrátila do úkrytů a ke kartám, venku zůstaly

jen  zesílené   pozorovací   hlídky.  Poddůstojník   Breitner   přistoupil   k

panelu s namalovanou nahou ženou, přes den cudně zakrytou nákresy

těžkých   ruských   zbraní   a   mapou.   Vojáci   nebyli   ani   zdaleka   tak

nedovtipní, jak se jejich nadřízení rádi domnívali, v Erichově úkrytu

se usadil i rotní radista Schulz, zvaný Marconi, který měl o celkové

situaci na bojišti možná lepší přehled a víc informací než důstojnický

sbor celého praporu. 

Breitner   do   mapy   zakreslil   zjištěná   postavení   ruských   tanků, 

skousl tužku v zubech a na chvíli se zamyslel. 

„Co tě trápí?“ zeptal se Marconi, který se k němu vydal a plácl ho

dlaní do zad. „Přemýšlíš, jak ty ocelový obludy zlikvidovat? Marná

snaha, v žádným případě se k nim nedostanem dost blízko.“

„Spíš by mě zajímalo, jak se to všechno může vyvrbit dál. Jdou

na nás shora i zezdola, a my tu nemáme co žrát a pomalu ani čím

střílet. Tak mi to všechno vychází, že jsme dojeli na konečnou.“

„Ono to možná nakonec ani nebude tak horký,“ pokoušel se ho

utěšit Marconi. „První tanková už dostala rozkaz začít se nenápadně

stahovat od Ordžonikidze a trochu nás ochránit od severu. Blbý je na

tom jen to, že my nejspíš budem muset trčet na místě, abysme  jí

neodkryli bok. Ale Ivani nám zřejmě dopřejou chvilku klidu, protože

budou chtít dostat hlavně její tanky.“

„Blbý je na tom v první řadě to, že ji ve chvíli, kdy jsme se užuž

dostávali k moři, najednou odšoupli o pět set kiláků dál na východ. 

Takhle jsme se mohli spolu probít až k vodě a pokračovat po břehu v

jedny grupě. Nemuseli jsme se zbytečně oslabit a navíc se plahočit

přes   ty   podělaný   hory.   Touhle   dobou   jsme   už   mohli   být   v   tom

podělaným Baku a sebrat Ivanům všechnu naftu. Pak by museli celou

válku zabalit.“

Marconi se potutelně ušklíbl. „A víš to tak jistě, že naše nejvyšší

velení touží tuhle vojnu vyhrát?“

„Co… Ty si myslíš…“

V   Marconiho   očích   zazářily   škodolibé   plamínky   a   Erich   ho

uhodil pěstí do prsou. „Pitomče!“ řekl mu dotčeně. „Slyšet tě nějaký

blbec, udá tě a skončíš před popravčí četou. A já netoužím po tom, 

aby mě vylosovali mezi střelce.“

„Poddůstojníky snad nelosujou?“ Marconi si nebyl tak úplně jistý

svou znalostí vojenských předpisů. 

„Ale jo,“ ujistil ho Erich. „Není to sice úplně běžný, ale dělá se

to. A jak znám našeho poručíka, ten už by se osobně postaral, aby se

podobná paráda neobešla beze mě.“

„No jo, to zatracený střevo Keilig! Ten tě má opravdu plný zuby. 

Nevím sice, co vy dva mezi sebou pořád máte, ale je fakt, že si mu k

srdci nijak zvlášť nepřirostl. Tos mu šlápl na kuří oko, nebo co?“

„Něco horšího,“ zamračil se poddůstojník. „Párkrát jsme chtěli

každý něco jinýho, Keilig si ze svý velitelský pravomoci prosadil

svoji a ukázalo se, že pravdu jsem měl stejně já.“

„No jo, něco takovýho ti žádnej blbec neodpustí. Hele, když už tu

tak   trčíme,   co   kdybysme   si   zahráli   dámu?   Karty   sou   leda   pro

primitivy.“

„Nelze,“ zasmušil se Erich. Vojáci si obvykle modelovali figurky

z   chlebového   těsta,   jenže   zásobovací   nouze   už   dosáhla   takového

stupně, že jednoho dne i ty okoralé a upatlané panáčky snědli. Ericha

tehdy napadlo, že dalším krokem už může být jenom kanibalismus, a

nějakou   dobu  ho   bavilo   sestavovat   v   duchu   jídelníček,   z   koho   si

udělají předkrm a který kamarád by byl nejvhodnějším kandidátem

na pečeni. 

* * *

Už nemohlo být pochyb – zakopané ruské tanky se staly první

předzvěstí   blížícího   se   útoku.   Hájky   o   kilometr   dál   se   začaly

zaplňovat pěchotou, dopravenou loděmi do přístavu v Tuapse. Nad

postavením   Semiš   se   stále   častěji   objevovala   pozorovací   letadla, 

dalekonosné   dělostřelectvo   se   zastřelovalo   stále   přesněji;   několik

granátů už explodovalo dokonce i na odvrácené straně hory. 

„Přijdou,“ říkali si mezi sebou vojáci. „Docela určitě se na nás

přivalí, otázkou je jen kdy.“

Ti   prozíravější   už   vytušili   odpověď.   Ruská   vojska   na   severu, 

která   obklíčila   Stalingrad   a   zničila   rumunské   a   italské   pomocné

sbory, se drala k Rostovu, aby skupině armád znemožnila ústup z

Kavkazu. Až se jim podaří zablokovat linii na Donu, dá se do pohybu

i Zakavkazský front, kladivo proti mocné kovadlině, které společně

rozmetají   sedmisettisícové   uskupení   na   prášek.   Spolu   se

stalingradskými   oběťmi   tak   wehrmacht   přijde   o   milion   vojáků   a

miliony tun výzbroje. Válka na východě skončí tragickou porážkou. 

Dál bude všechno záviset jenom na tom, jestli se Rusové zastaví na

svých předválečných hranicích, nebo potáhnou dál. 

„Zůstanou stát,“ utěšovali se optimisté, „protože jsme jim dali tak

do těla, že málem vykrváceli. A my si s tím, co nám ještě zbylo, 

vyřídíme účty aspoň se západem.“

„Půjdou   dál   a   zaberou   celou   Evropu,“   tvrdili   jiní. 

„Nezapomínejte, že jsme právě tak jako jim dali přes hubu Anglii, a

kromě nás už nezůstal nikdo, kdo by dokázal Ivana zastavit.“

„Nebuďte malověrný!“ napomínal jedny i druhé s vážnou tváří

Marconi. „Přece si to musíte pamatovat ještě ze školy – kdyby bylo

nejhůř, probudí se v durynských horách císař Barbarossa a se svými

rytíři rozseká Ivany na hadry.“

„Chlap na koni proti tanku? Nebude ani vědět, z který strany to

dostal,“ namítl kdosi líně. 

„Co ty víš, třeba šli s dobou. Třeba budou mít celý pochodující

hrady se spoustou děl a na nebi létající ostrovy. Ivani z toho zcepení

hrůzou.“

„A navíc má  tatík Barbarossa kouzelnej  meč.  Jednou švihne a

všichni Rusové mají hlavy dole.“

„To by bylo krásný, jen si to představte.“

„Však   on   Vůdce   něco   povídal   o   tajnejch,   nesmírně   účinnejch

zbraních,“ zasnil se kdosi. „Prý smetou ze zemskýho povrchu celý

města,   celý   armády.   Jen   si   to   představte!   Jedna   bomba,   a   celej

pitoměj Stalingrad je pryč i se všema Ivanama. Druhá na tu jejich

zatracenou Moskvu a třetí na Leningrad. A nás už tu vůbec nebude

třeba.“

„To   je   všecko   moc   krásný   na   to,   aby   to   byla   pravda,“   řekl

poddůstojník   Breitner   zasmušile.   „Možná   pak   nebudou   zapotřebí

tanky nebo kanóny, ale bez pěšáka se žádná válka neobejde. Ani se

zázračným   mečem   nebo   s   posledním   výkřikem   techniky.   Možná

přijdem o všechny těžký zbraně a Ivani taky, možná se nám kvéry po

milionu   výstřelů   roztrhnou,   ale   i   pak   se   ještě   budem   mydlit

klackama.“

„Tohle se vám bude líbit,“ řekl pozorovatel, který se po vystřídání

přišel do bunkru ohřát. „Venku začala pořádná chumelenice. A podle

černejch mraků, který se na nás valí, už nikdy nepřestane.“

„A tím pádem máte i po Barbarossovi,“ ušklíbl se Erich. 

„Jak to, proč?“

„Za jeho časů se nikdy v zimě neválčilo. Zůstane i s těmi svými

rytíři pěkně v jeskyni. A všechno zase padne na hlavu obyčejnýho

německýho maníka. Přihrajte mi sem tu pikslu s vazelínou! Když už

ne my, ať je pořádně namazanej aspoň všechen náš vercajk.“

KAPITOLA 5

S příchodem sněhu jako by Rusové pookřáli. Jako by se smířili se

zásadou, kterou hlásal německý generální štáb – wehrmacht podává

své   nejlepší   výkony   v   létě,   Rusové   v   zimě.   To   jen   Vůdce   se

domníval, že německá armáda musí vítězit vždycky, a pokud snad

ne, je to jen vina neschopných velitelů, které je třeba propustit a na

nižší úrovni obvinit také z velezrady. 

Beze strachu z odvety se na německé linie valily vlny T-34, které

si díky širokým pásům poradily i s vysokými závějemi. Na tancích se

vezli pěšáci v bílých  maskovacích oděvech; jakmile před bojovou

čárou   seskočili   a   zahrabali   se   do   sněhu,   postřelovali   zákopy   bíle

nalakovanými zbraněmi a působili v nich těžko nahraditelné ztráty. 

Za   nocí,   kdy   se   měsíc   ukrýval   za   mraky,   se   přihnali   zase   lyžaři

vyzbrojení 50mm minomety, jimiž napadali německý týl, kam se po

dlouhé době konečně začalo prodírat trochu víc zásob a bylo možné

odvážet raněné. 

Za   jasného  počasí   přilétala   letadla,   bombardující   linie.   Návaly

sněhu sice na jednu stranu výtečně maskovaly, vyhloubené zákopy

však v bílé  krajině působily jako čáry tužkou na  čistém  výkresu. 

Neviditelné bunkry na sebe zase upozorňovaly tmavými skvrnami, 

které se utvářely kolem komínků z kamen. I když se je vojáci snažili

zamaskovat několika lopatami sněhu, země kolem nich byla natolik

teplá, že je brzy znovu prozradily tmavé skvrny a okrouhlé plochy

odkryté země. 

Rusové   soustavně   prováděli   průzkum   bojem,   dotírali   na

německou obranu a snažili se v ní objevit slabá místa. Bylo jasné, že

na vysoko položené postavení „Semiš“ nezaútočí, tolik rozumu snad

měli i jejich nejzapálenější, a tudíž nejhloupější komisaři. Přibývalo

však útoků na sedla vlevo a vpravo, kudy by se mohly prodrat i jejich

tanky, tím spíše, že se do německých postavení stále ještě nepodařilo

dopravit děla. 

Vždycky   se   však   bylo   možné   spolehnout   na   stará   německá

pořekadla, zvláště na to, hlásající: „Když je nouze nejvyšší, pomoc

boží nejbližší.“ Minometníkům se šťastnou ranou podařilo vyřadit

jeden   ze   zakopaných   tanků,   střela   dopadla   přímo   na   slabě

pancéřovaný věžový poklop a exploze uvnitř stroje roztrhala T-26

jako   papírový   kornout.   Dosud   nahodilé   postřelování   se   okamžitě

proměnilo   v   nejvyšší   matematickou   vědu,   jejímž   výsledkem   bylo

zničení dalších čtyř strojů. Ten poslední příští noci zmizel a Rusové

využili vykopané jámy ke stavbě pozorovatelny. Do rána ji překryli

kmeny   a   zaházeli   sněhem,   minometníci   ji   však   měli   zaměřenou

natolik přesně, že ji čtyřmi ranami rozmetali. Okamžitě se vynořily

pověsti, prostonárodní vojenskou mluvou nazývané „latrínogramy“, 

zvěstuj ící, že v té mele přišli o život dva ruští generálové, dokonce

snad i sám velitel Severokavkazského frontu. Důstojníci nepokládali

za   moudré   tyto   zprávy   vyvracet,   každou   maličkost   přispívající   k

upevnění morálky bylo možné jen uvítat. 

* * *

Zimní ofenzivu na západním Kavkazu si Rusové naplánovali jako

vánoční   překvapení   –   možná   předpokládali,   že   se   během   svátků

německá  pozornost otupí a bojovou morálku podlomí sentiment  a

stesk po domově.  Každopádně se ale přepočítali, jejich hromadný

nápor vyvolal ve vojácích pouze zuřivý vztek. Do úžlabin vpravo a

vlevo od hory se díky zmrzlé zemi konečně podařilo dopravit po četě

lehkých tanků, hbitých a velmi spolehlivých „osmatřicítek“. Pz 38 (t)

pocházely   z   československé   válečné   kořisti   a   během   tažení   proti

Francii – díky nim přibyly říšským obrněným silám tři nové tankové

divize   –   prokázaly   natolik   vynikající   kvality,   že   jejich   výroba

pokračovala   skoro   po   celou   válku.   Jejich   jedinou   slabinu

představoval   pouze   37mm   kanón,   i   ten   však   dokázal   na   krátkou

vzdálenost   spolehlivě   probíjet   mnohem   silnější   pancíře   ruských

strojů. 

Když po hodinové dělostřelecké přípravě vyrazila hejna T-34 s

věžemi obsypanými ruskými pěšáky na zteč, bíle natřené tanky jim

dovolily   přiblížení   na   tři   sta   metrů,   než   zahájily   palbu.   Už   po

několika ranách se pět ruských strojů ocitlo v plamenech, uvnitř věží

duněly   hromové   exploze   a   seskakující   pěšáci   prchali   zpět   do

původních postavení. Do zad jim přitom bubnovaly nepřetržité dávky

německých   kulometů,   jen   několika   šťastlivcům   se   tak   podařilo   z

pekelné smršti uniknout. 

Útočící tanky zařadily zpátečku, opětovaly palbu a couvaly zpět, 

aby   nečekanému   nepříteli   nevystavily   slaběji   pancéřované   boky   a

zádě, několik vylekaných  řidičů se však pokusilo obrátit a opustit

bojiště   nejvyšší   možnou   rychlostí.   Za   svůj   strach   ovšem   zaplatili

dalšími zničenými stroji – motory umístěné na zádi dokázala často

zapálit i 20mm střela lehkého flaku. 

Pěšáci na „Semiši“ neodolali, a třebaže ruská děla pokračovala v

palbě,   vyhrnuli   se   do   zákopů,   aby   mohli   vzrušující   divadlo

pozorovat.   Trochu   je   zmátlo,   že   se   kořistní   tanky   po   nečekaném

úspěchu   obrátily   a   zamířily   z   bojové   linie   do   týlu,   avšak

poddůstojník Breitner okamžitě vyrukoval s logickým vysvětlením:

„Jestli to Ivanům jenom trochu myslí, teď na ně pošlou letadla. Téčka

se vrátí, až se na nás pohrne další ruská várka. Jak to tak všechno

vypadá, dneska to s náma myslí  doopravdy.“

„To   jim   ale   bude   houby   platné,“   prskal   svobodník   Tiemann, 

využívající přestávky v útoku k ranní hygieně – otíral si tváře čerstvě

napadaným   sněhem,   až   jeho   obličej   začal   připomínat   bílý   terč, 

zajímavě kontrastující s krkem a ušima, černýma zažranou špínou. 

„Když   už   projely   tanky,   tak   by   sem   snad,   do   prdele,   dokázali

přitáhnout taky pár kanónů, ne?“

„Co sem tak slyšel, naši hoši u Stalingradu porazili a sežrali dvě

stě tisíc koní. To už musí být někde znát, proto jich tady pro nás není

dost,“   uvtípl   se   Sterner.   „Velbloudi   to   nevytrhnou,   ty   se   nedaj

zapřahat.“

„Koně, osli, velbloudi; na severu prý dokonce taky sobi a psi…,“

řekl   zamyšleně   Marconi   Schulz.   „Divím   se,   k   čemu   tu   teda

potřebujou ještě nás.“

„Copak   se   někdy   nějaká   armáda   obešla   bez   volů?“   ušklíbl   se

Breitner. „To je přece páteř každý armády.“

Na ruské straně se znovu hrozivě zablýskalo a mrazivý vzduch

rozčeřily desítky ohnivých čar. Hnaly se proti německým postavením

jako hustý meteorický roj. 

„A do   hajzlu!“   zasyčel   Erich   a   podřepí   na   dno   zákopu.   Stáhl

přitom s sebou Hamanna, který si dosud nestačil vypěstovat náležité, 

život zachraňující reflexy. 

„Co blbneš?“ hlesl nováček dotčeně. 

„Stalinovy varhany. Ani sem nevěděl, že je naproti mají. To už

teda   začíná   vypadat   pěkně   blbě.   Nepřitáhli   by   je   sem,   kdyby   se

nechystali na generální ofenzivu.“

„Neletí na nás. Spíš…“

V té chvíli začaly střely z kaťuší přeorávat okraj německé obrany. 

Jedna dopadla přímo do zákopu a roztrhala tři muže z druhé čety. 

„Kurvy jedny zatracený!“ vykřikl kdosi. „A my nemáme nic na

odvetu.   Kde  sou  ty  slibovaný  tajný zbraně,  který  měly   eště  letos

rozhodnout tuhle zasranou válku?“

Než se s vytím přihnala druhá salva, pěšáci na „Semiši“ zmizeli v

úkrytech na odvrácené straně hory. Někteří ještě stačili zahlédnout, 

jak se z ruských linií vyhrnula další vlna ruských tanků a pěšáků, 

kryjících se za obrněnci jako za ocelovými štíty. Do setmění zbývalo

ještě osm hodin, vypadalo to na mimořádně krušný den. A půda je

pořádně zmrzlá, napadlo Ericha. Pro tanky je to výhoda, ale špatně se

budou kopat hroby. A těch budou zapotřebí… stovky? Tisíce? 

Tuhle válku nám byl čert dlužen. 

Celý ten jejich podělaný národní socialismus museli vymyslet v

pekle. 

Celého toho Hitlera… Raději to ani nedomýšlet! 

* * *

„Německá   technika   opět   v   čele!   Hurá!“   prohlásil   s   ironickým

úšklebkem   Tiemann,   když   jim   na   okraji   obrany   nainstalovali

nůžkové dalekohledy, aby pozorovatelé nemuseli vystrkovat hlavy ze

zákopů   a   nabízet   snadné   cíle   ruským   odstřelovačům.   „Tohle   je

kanonýrská výbava – jak už to tak v armádě chodí, po dalekohledech

přijde   oves   pro   tažný   koně,   nějaký   ty   náhradní   díly,   kuchyně, 

obvaziště, štáb dělostřeleckýho pluku a nakonec se snad dočkáme i

těch kanónů. Otázkou jenom je, jestli tady tou dobou budem taky

ještě my.“

„My jo,“ odpověděl mu poddůstojník Breitner. „Ale jestli všichni

ty kamarádi kolem, za to už ručit nemůžu. My jsme na kopečku, nás

obklíčí a počkají si, až se tu sami sežerem, nebo vzdáme. Tak bych

řek, že se asi tak od Stalingradu učí, jak na nás. Už od hranic je jejich

papaláši hnali jen do útoku – hurá na frice, ať to stojí, co to stojí! 

Nakonec se od nás museli naučit manévrovat, protože jsme byli na

nejlepší cestě vymazat celou jejich armádu ze zemskýho povrchu. 

Jen si to vem, ještě tak před rokem by v jednom kuse šturmovali

náš kopec, dokud by měli nějaký mužstvo, až by nás všecky umořili. 

Nakonec   by   tu   poslední   Němec   nebo   Rus,   který   by   ještě   přežil, 

zapíchl do země ruskou nebo německou vlajku a vysloužil si za to

Rytířskej kříž ve zlatě nebo Hrdinu Sovětskýho svazu.“

„Nebo spíš dřevěnej kříž a Do Hlíny Prdinu Sovětskýho svazu.“

„To už se v historii taky stalo, že se dvě armády vybily navzájem

a nezůstal jedinej člověk, který by rozhod, kdo vlastně vyhrál.“

„Prosím tě, a kdy a kde to bylo? To by mě vážně zajímalo. Já sem

si doteďka myslel, že války sme vymysleli teprve my. Že lidi před

náma na ně nebyli dost civilizovaný.“

* * *

Zatímco   na   obě   úbočí   hory   znovu   dotíraly   tanky,   obloha   se

rozechvěla burácením strojů a od jihu se nad vrcholek přihnala letka

iljušinů. „Co to…,“  vykřikl  nechápavě  Erich  a hnal se směrem  k

nejbližšímu úkrytu. „My dneska nejsme na řadě!“ napadla ho hořká

výčitka, že soupeř nehraje podle pravidel. Útoky byly zaměřeny na

obě údolí po stranách, vojákům zakopaným na hoře byla v této hře

přece přisouzena pouze role jakýchsi nezúčastněných pozorovatelů! 

Bitevníky   nalétávaly   po   trojicích   a   přeoraly   vrchol   hory

bombami.  Vypustily časovaná  kovová pouzdra,  která  se nad zemí

rozevřela   a   zasypala   celý   prostor   hotovým   krupobitím   jedno–   a

dvoukilových   pumiček,   jež   měly   razanci   svazku   pěti   nebo   deseti

ručních granátů. Další trojice otřásaly těžkými pumami postaveními

za   vrcholem   hory.  Pokud   by   zasáhly   přímo   úkryt,   zůstala   by  jen

hluboká   díra   v   zemi,   kysele   páchnoucí   po   výbušnině.   Jestliže

vybuchly   v   okruhu   několika   metrů,   k   čemuž   docházelo   poměrně

často, polámaly prkna výdřev a napůl úkryt zasypaly. Nejhorší byly

zásahy v blízkosti uložené munice, vyvolávající vražedné ohňostroje, 

a výbuchy poblíž obvaziště raněných. Jejich zoufalý křik by dokázal

zdemoralizovat   i   otrlé   příslušníky   Zbraní   SS,   natožpak   mužstvo, 

složené z poloviny z nezkušených nováčků. 

Bylo   těžké   to   přiznat,   ale   ruské   11-2   začínaly   vzbuzovat   v

německých   řadách   stejný   děs,   jaký   museli   cítit   rudoarmějci   při

útocích ječících štuk. Situace se však pomalu obracela – štuku už

skoro nebylo možné zahlédnout, kdežto iljušinů se po nebi proháněly

desítky, a v čelech důležitých útoků někdy i celé stovky. 

„Co  to   sakra   blbneš?!“   rozkřičel   se  Erich   a   smýkl   nováčkem, 

jehož   jméno   si   dosud   nezapamatoval,   který   se   pokoušel   pálit   na

útočící letouny z pušky. 

„Odpovídám jim palbou,“ křičel nováček dotčeně. „Při výcviku

nám říkali, že je někdy možný…“

„Sleduj   staré   mazáky   a   snaž   se   dělat   to,   co   dělají   oni!“

překřikoval   Erich   hvízdání   a   výbuchy   pum.   „Tyhle   bestie   jsou

pancéřovaný, to ti nikdo neřekl?“

„Ne. Jen že Ivani mají letadla z překližky.“

„To taky mají, dvouplošníky, co jim říkáme ‚šicí stroje‘. Jenže ty

lítají jenom v noci.“

Potom se bez hlesu vrhl na nováčka, srazil ho k zemi a zalehl

vlastním   tělem.   Necelých   deset   metrů   od   nich   explodovala

čtvrttunová puma a zasypala je kamením a hlínou. 

„Do prdele!“ plival poddůstojník hlínu a drobné kamínky z úst. 

„Jestli ty mi za tohle stojíš! Jsi pitomec, a já jsem druhý, že se o tebe

vůbec starám. Měl jsem sedět v bunkru.“

„Tak proč tam nejsi?“

„Protože dávám pozor na takový ucha, jako jsi ty. Od toho 

poddůstojníci v armádě vůbec jsou.“

„A já blbec myslel…“

„Ty  hlavně   myslíš   prdelí,   a   ne   hlavou!   Myšlení   nech   laskavě

zkušenějším a dělej jen to, co se ti říká.“

„No jistě, s frčkama do člověka samozřejmě nalijou taky rozum! 

To bych taky doved, v jednom kuse se předvádět, jak sem chytrej! 

Ale   já   měl   v   Hitlerjugend   pod   sebou   padesát   maníků   a   byl   sem

vyznamenanej  jako  jeden  z  nejlepších   krajských  velitelů.  Čert   mi

musel   nakukat,   abych   se   hlásil   dobrovolně   do   wehrmachtu!   Moh

sem…“

Při každém novém náporu letadel se nováček skoro hystericky

rozkřičel jako vyvolávač na pouti – tímto způsobem se mnozí snažili

překřičet vlastní úzkost. Erich si ho jednou rukou přidržel za límec a

druhou   mu   vrazil   z   každé   strany   pořádný   pohlavek.   Voják   jen

vypoulil oči a zmlkl. V koutku úst se mu objevila krev, nevěřícně ji

olízl špičkou jazyka. 

„Ty si mě… Ty si mě… Ty si mě…,“ drmolil zaskočeně. 

„Jo, a klidně to udělám zas, když budu muset. Už seš dobrej?“

„Já teda… Asi ano. Jo, určitě.“

Erich   vzhlédl   k   obloze.   Některé   letouny   se   zbavily   munice   a

odlétaly, od  jihu se  však  blížila  další  černá   vlna,  spouštějící   se  z

kilometrové výšky níže k zemi. 

„Tak do bunkru, hned! Mazej!“

* * *

Útok proti úžlabinám se zatím rozhořel naplno. Po pláni se ve

vějířové   formaci   řítily   další   a   další   T-34,   za   nimiž   běžely   husté

rojnice pěchoty. Kulomety na úpatích hory štěkaly jako vzteklí psi, to

ale   k   zastavení   tanků   zdaleka   nestačilo.   Do   neschůdných   hor   se

nepodařilo protáhnout ani lehká a málo výkonná protitanková dělíčka

ráže   37   mm,   která   si   chabou   účinností   vůči   sovětským   pancířům

vysloužila   přezdívku   „klepátka   na   dveře“.   Obě   boční   postavení

utrpěla těžké ztráty, a navzdory všem obětem to vypadalo, že jejich

zhroucení je už spíše otázkou hodin než dnů. 

Ani lehké tanky z československé kořisti, které se při předchozím

útoku tolik osvědčily, se už nevrátily. Zřejmě musely hasit závažnější

požár   jinde,   namísto   pevného   štítu   teď   fronta   připomínala   spíše

děravé síto. 

Po   těžkém   letním   úderu   se   už   Rusové   stačili   vzpamatovat, 

přeskupili síly, přisunuli další zálohy a zbraně, především se však

před nimi objevila lákavá vidina, že by se jim s trochou štěstí mohlo

podařit   ještě   do   konce   zimy   vyhrát   celou   válku.   Šestou   armádu

obklíčenou u Stalingradu by už nedokázal zachránit ani zázrak, tvrdé

údery na jejích křídlech úplně rozmetaly rumunské a italské sbory a

otevřely útočícím frontům cestu až k Donu. Teď už jim stačilo jen

valit se na jih a obklíčit také armády, které uvízly na Kavkazu, tím

spíše,   že   útočícím   jednotkám   vyrazila   na   půl   cesty   vstříc   silná

uskupení, kterým se za strašlivých obětí podařilo zastavit wehrmacht

ještě ve vysokých horách. 

* * *

„Budeme   to   tu   muset   zabalit,“   prohlásil   ustaraně   nadporučík

Merck a odložil silně zahliněnou přilbu na zem. „Jinak si nás tu Ivani

obalí jako višni v čokoládě a pak.“

„Jak   jste,   proboha,   přišel   zrovna   na   višně   v   čokoládě?“   užasl

kapitán   Klatt,   jehož   notně   oslabený   prapor   stále   ještě   hájil   sotva

udržitelné pozice na hoře Semašo. 

„Jsou   přece  Vánoce!   Jako   dítě   jsem   je   vždycky   touhle   dobou

dostával. Kdysi dávno. V jiné době a jiném životě.“

Kapitán se nedůvěřivě zadíval na datum hlášení, které právě psal. 

„Na mou duši!“ žasl. „Ani jsem si to neuvědomil. No tak tedy –

veselé Vánoce, Heinrichu!“

„Nápodobně,  Rudi! Ale  teď  vážně:  neměli  bychom  se pomalu

rozhlížet, kde nechal tesař díru?“

Kapitán zalétl pohledem k mapě na stěně bunkru. „To ano, ale…

Když   pomineme   Novorossijsk,   právě   my   jsme   pronikli   nejblíž   k

pobřeží a kromě toho sedíme jako z udělání na hoře. Vsadím se, že

Vůdce   má   u   našeho   postavení   zapíchnutou   vlaječku.   Kdyby   se

všichni kolem stahovali, nám jediným to zakáže. Co je pro něj oběť

čtyř set chlapů, když jich pětseťkrát tolik uzemnil u Stalingradu?“

Natáhl ruku a luskl prsty. „Ani tolik.“

Dveře   kapitánova   bunkru   rozrazil   strážný.   „Pane   kapitáne,“

hlásil, „dorazil kapitán von Terck ze štábu divize. A naléhavě si s

vámi přeje hovořit.“
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Kapitán hrabě von Terck ze sebe v zákopu rukavicemi ometl sníh

a   několikerým   rázným   zadupáním   se   zbavil   špinavé   břečky   na

holínkách,   obočí   mu   však   i   nadále   rámovaly   dva   bílé   obloučky

napadaného sněhu. „Sláva Bohu na výsostech a na zemi pokoj lidem

dobré vůle,“ pozdravil s nezdolným optimismem. „Vánoční mužíček

vám přivezl na saních kupu hezkých dárků.“

„Veselé   Vánoce!“   pozdravil   ho   kapitán   Klatt.   „Na   vánočního

mužíčka už sice dávno nevěříme, ale i tak nám vítejte.“

„Vaše hraběcí Milosti,“ neopomněl si přisadit nadporučík Merck. 

„Leo,“  opravil  ho zástupce  zpravodajského důstojníka divize  s

úsměvem. „Ale jak chcete. Takhle kapka alkoholu by nebyla? Nebo

aspoň hrnek čaje? Venku je zima jako v psírně.“

„Čaj s rumem,“ navrhl kapitán Klatt. 

„To je přesně ono!“ Urozený kapitán si svlékl plášť a rozhlédl se

po bunkru, jako by hledal volné ramínko na šaty. Nadporučík Merck

se   ušklíbl   a   zavěsil   plášť   na   zrezavělý   hřebík   vbitý   do   dveří   z

kulatiny. 

„Tak kdepak máte ty dárky?“ zeptal se se silnou nedůvěrou. 

Zpravodajec se posadil ke stolu a zamnul si zkřehlé ruce. „Ona

jich není kdovíjaká hromada,“ přiznal, „to jsem trochu přehnal. Vzal

jsem   sice   s   sebou   poštu   pro   mužstvo,   když   už   jsem   se   k   vám

vypravil, ale to hlavní mám tady,“ poklepal na kapsu blůzy. „Dali

jsme hlavy dohromady a přišli na způsob, jak vás z téhle podělané

situace vytáhnout, i kdyby se deset generálních štábů třeba na hlavy

stavělo. 

Divize se připravuje na stažení a vy jste měli zůstat na místě jako

zadní záštita. Vázat nepřítele, bojovat do posledního muže a takové

ty obvyklé kecy. Ale proč bychom se měli takhle hloupě a naprosto

zbytečně připravit o náš nejlepší batalion?“

„Batalion je trochu silné slovo,“ připomněl mu nadporučík Merck

ponuře. „Po posledních bojích nám zůstalo…“

„Já vím, já vím, všichni měli velké ztráty,“ mávl rukou von Terck. 

„Už jsme tu dlouho a posily nepřicházejí, jak by měly. A Rusové se

do nás opřeli, jako by chtěli zbourat stodolu i s námi. Vrchní velení

nám nepomůže, nikdo z těch nahoře si zřejmě nechce připustit, jak si

tu stojíme doopravdy. Takže nám nezbývá než zase jednou všechno

vzít do svých osvědčených rukou. 

 Čeká nás sakramentsky tuhá zima, a tady v horách bude zvlášť

 krušná.“

Nadporučík  Merck vytřeštil  nad nečekaným  koncem  promluvy

oči,   ale   pak   si   uvědomil,   že   se   do   bunkru   skoro   neslyšně   vplížil

Klattův   důstojnický   sluha   s   podnosem   v   rukou,   proto   bylo   třeba

rozpravu o strategii na chvíli přerušit. Burs před každého postavil

kouřící hrnek čaje, kapitán Klatt se natáhl za sebe a ochladil vroucí

tekutinu štědrou dávkou rumu. 

„Přesně takhle to mám rád,“ řekl von Terck, „doma jsme to o

Vánocích  taky takhle dělávali.  Celá rodina se sešla  v salonu, pili

jsme   grog   a   muzicírovali.   Žádné   řeči   se   nevedly   –   kdo   se   chtěl

vypovídat, mohl jít do stájí a kázat koním nebo kravám až do aleluja. 

Takže!   Jak   asi   víte,   první   tanková   zahájila   stahování   od

Ordžonikidze. Aby si kryla pravý bok, musí postupovat diagonálně v

ose   jihovýchod-severozápad.   Vpravo   od   sebe   nemá   nic,   jen

šestnáctou motorizovanou u Elisty – kdyby byli Ivani co k čemu, 

mohli by ji od východu začít krouhat jako zelí. Levý bok jí kryjí

horští myslivci, ale i ti už zvolna couvají z hor. Co z toho plyne? 

Úloha čepu, kolem kterého se tohle všechno bude otáčet, přechází

postupně na nás. 

Rusové tohle všechno moc dobře vědí, proto se teď do nás pustili

jako  vzteklí.  Nakonec   se  jim  možná   podaří  protrhnout   frontu  a   s

námi všemi bude ámen. Je jasné, o co jim jde, chtěli by nás obklíčit, 

opevnit se na Kubáni a dostat naše sklady v Krasnodaru, kde máme

zásoby pro celou armádu na tři měsíce. 

Mezi námi a Kubání mají už teď silnou partyzánskou oblast a

dírami ve frontě tam nenápadně přisunují řadové jednotky. Takže se

musíme   pohnout   i   my,   a   hezky   zčerstva,   než   to   všechno   začne. 

Jakmile se dají na pochod taky alpíni, jdeme i my a naši úlohu točny

převezme pátý sbor u Novorossijsku. Naši divizi vystřídají a pošlou

na odpočinek a doplnění ke Krasnodaru, ale na to, abychom se trochu

vzmohli, budeme mít se štěstím jen pár dní, kterých je třeba využít

co nejlíp. Proto byste už teď měli začít plánovat.“

„Dá se vůbec ještě v německé armádě něco naplánovat?“ zeptal

se nadporučík Merck trpce. 

Von Terck jen mávl rukou. „Ještě pořád máme určité možnosti,“

prohlásil se zanícením osvětového důstojníka. „Přesněji řečeno dost

možností. Tedy…“

Kapitán Klatt ho pozvednutím ruky zarazil. 

„Dál už to radši ani nebudeme rozebírat, ano? Ještě trochu čaje?“

Hrabě se zadíval na černou sedlinu na dně hrnku. „Ano,“ řekl. „I

když ten gruzínský vypadá spíš jako odvar z ponožek. Doma jsme

pili pouze čínský a cejlonský.“

„Doma…,“ povzdechl si nadporučík Merck. Znělo to, jako by si

připomínal šťastné, hodně vzdálené místo kdesi ve vesmíru. 

* * *

V noci se do postavení na Semašu nějakým zázrakem dohrabala

kolona saní, přivezly něco munice a odtransportovaly raněné. Ruské

útoky proti  úžlabinám   napravo  a nalevo   nepolevily  ani  za  tmy, z

vrcholku hory se však do bojů zapojilo také několik dosud střílejících

minometů. Proti mohutným sovětským náporům měly asi tolik šancí

jako dětská stříkací pistolka použitá k hašení hořícího domu, svůj

hlavní úkol – vystřílet zásoby min, aby nepadly do rukou Rusům –

však splnily úspěšně. 

Na druhý den přišla obleva a sníh se proměnil v mazlavé a kluzké

bláto.   Oslabené   Klattovy   roty   si   rozdělily   zbývající   munici   a

potraviny   a   po   setmění   se   začaly   tiše   stahovat   z   nehájitelného

postavení.   Po   zákopech   a   úkrytech   se   jako   čilé   myšky   rozeběhli

ženisté, zaminovali každý čtvereční metr krví nasáklé půdy a přecpali

celý   prostor   rafinovanými   nástrahami.   Nedotčený   zůstal   jen

improvizovaný   vojenský   hřbitov   hustě   osázený   dřevěnými   kříži. 

Jednoho dne, po vítězství, měli být mrtví vykopáni z provizorních

mělkých hrobů a přemístěni na čestné pohřebiště na břehu Černého

moře, k tomu však už v žádném případě nemohlo dojít.  „Prozatím,“

prohlásil Erichův úhlavní nepřítel poručík Keilig. 

 Blbec!  pomysleli si vojáci a vzápětí celý problém pustili z hlavy. 

Byli příliš unavení na to, aby se starali o nějakého trotla z rezervy. 

Zvečera se z hory spustila průzkumná družstva, která vyznačila

ústupové   trasy   proužky   bílých   papírků,   nabodaných   na   větvičky

stromů. „Tak tedy!“ Kapitán Klatt shrnul rukáv pláště přes hodinky. 

„Předsunutá skupina, vpřed!“

Vojáci   si   několikrát   poskočili   na   místě   a   jejich   kamarádi   je

důkladně   poplácali   po   zádech.   Neozvalo   se   žádné   cinkání   nebo

chřestění,   které   by   v   noci   bylo   slyšet   na   půl   kilometru   daleko, 

všechny   přezky   měli   zapnuté   a   řemínky   pevně   utažené,   násadce

granátů   pečlivě   zastrkané   do   holínek   a   za   opasky,   aby   nemohly

vypadnout. Obličeje a ruce si začernili popelem z ohnišť, ocelové

přilby pomazali hlínou, aby se v měsíčním světle neleskly. 

„Za   mnou,“   zavelel   tiše   poddůstojník   Breitner,   který   skupinu

vedl. Vykročili. 

Od   chvíle,   kdy   cestou   před   nimi   prošel   průzkum,   uplynulo

půldruhé hodiny, museli proto zachovávat nejvyšší opatrnost. Celý

kraj byl zamořený partyzány, kteří se dokázali přesouvat lesy jako

duchové, co platilo ještě před deseti minutami, to už v této chvíli

nemusela být  pravda. Erich opatrně našlapoval s dvacetimetrovým

náskokem   před   ostatními.   Ostatní   si   libovali,   že   tak   v   případě

nenadálého   útoku   dostanou   včas   varování,   a   Erich   nebyl   takový

blázen, aby jim jejich přesvědčení rozmlouval. Ve skutečnosti ovšem

počítal s praxí, kterou Rusové důsledně dodržovali – vždycky nechali

projít jednotlivé pátrače, aby se neprozradili, a spustili palbu teprve

na větší skupinu, která za nimi následovala. To byla jedna z jistot, 

které si už staří mazáci v Rusku stačili osvojit, a třebaže se o své

bohaté zkušenosti ochotně dělili s nováčky, vždycky si něco málo

moudře nechávali jen pro sebe. Žádná výhoda na světě však není

úplně zadarmo – poměrné bezpečí před nepřátelskými střelami víc

než vyvažovala  možnost,  že pátrač jako první šlápne do narychlo

zřízeného minového pole. 

Jak   tak   sestupovali   níž   a   níž,   neustále   se  přibližovali   k  bitvě, 

probíhající   napravo   a   nalevo   od   hory.  Oproti   odpoledni   německá

palba značně zeslábla. Jejich kamarádům začala docházet munice a

dalo   se   předpokládat,   že   jich   v   zákopech   také   značně   ubylo. 

Nadporučík   Merck   počítal   i   s   možností,   že   si   Rusové   slabě

obsazenými liniemi prorazí průchod, proto Ericha náležitě instruoval. 

„Až se dostanete na tuhle čáru,“ přejel nehtem po mapě, „musíte

se zastavit a rozvinout. Vytvoříte v obraně něco jako trychtýř, kterým

bude moci proklouznout zbytek praporu. Jednotlivá družstva, která

půjdou za vámi, začnou zpevňovat boky; chci, aby před vámi udělaly

uličku až k řece. Za tou se opevníme, přeskupíme a počkáme na další

rozkazy.“

„A když proti nám Ivan vyrukuje s tanky?“

„S tanky, hm! Já bych řekl, že ty se poženou rovnou k řece, aby

tam byly  dřív než my a zabraly pontonový most.  Že se proti pár

infanteristům zrovna nepohrnou.“

„A co když ano?“

Velitel roty vystřihl grimasu, jako by ho najednou rozbolely zuby. 

„Potom ovšem… Budete se muset zařídit podle svých zkušeností. 

Já povedu další sled deset minut za vámi, přijdeme vám na pomoc, 

jak jen to bude možné.“

„A spojenými   silami   umlátíme   ruský   téčka   klacky,“   liboval   si

Erich. „Já věděl, že nakonec na něco rozumnýho přijdeme!“

„Právě proto chci, abyste šel v čele vy,“ řekl nadporučík. „Jste

zkušený, rychle vám to myslí a máte štěstí. Prostě Sokolí oko, jak má

být, hrdina z indiánek. Však vy si nějak poradíte.“

„A když ne?“

„Když  ne? Potom bude celá vaše hlídka v hajzlu a spolu s ní

všechno, co ještě z našeho praporu zbylo. Říkám to dost jasně?“

Erich na nadporučíka překvapeně pohlédl, ale nechal si případné

komentáře pro sebe. Jestliže se už i slušný Merck uchýlil k podobně

silným   výrazům,   jejich   situace   musela   být   opravdu   mimořádně

vážná.  A v takových  chvílích  se neslušelo žertovat.  Zvedl ruku k

přilbě, zasalutoval a vydal se ke své hlídce, aby muže ještě naposledy

překontroloval. 


                          * * *

Erichova malá jednotka dorazila k úpatí hory ve chvíli, kdy palba

na   chvíli   ustala.   Nocí   se   rozléhalo   jen   temné   bručení   náklaďáků. 

Rusové   dopravovali   k   útočícím   jednotkám   střelivo   nebo   přiváželi

čerstvé posily, houževnatá německá obrana je jistě stála těžké ztráty. 

Také tanky se na chvíli odmlčely, možná musely doplnit palivo, které

manévrováním   po   bojišti   rychle   ubývalo.   Erich   došel   k   dalšímu

proužku papíru, jimiž průzkumníci vyznačili trasu, poklekl do vlhké

hlíny a pozorně naslouchal. Odněkud až k němu doléhal ruský hovor. 

Rudoarmějci na sebe vesele pokřikovali a smáli se. To bylo dobré

znamení, zřejmě neměli ani potuchy, že se jim za zády přesunuje

nepřítel,   a  navíc   bylo  skoro  jisté,   že  se  nablízku  právě   nezdržuje

žádný důstojník. Erich uvažoval, jestli se už dostali až k frontové

čáře.  V takovém případě by bylo  nejlepší na nic dalšího nečekat, 

rovnou z chodu zaútočit  a probít se až ke svým.  Jenže uprostřed

ruské ofenzivy si nemohl dovolit hádat, a na to, aby získal jistotu, by

potřeboval slyšet střelbu. 

Malá chvíle, kdy zaklekl, aby naslouchal, mu možná zachránila

život. Když se zvedal, něco se mu u nohou slabě zalesklo. Předklonil

se  a  uviděl  v  trávě  jen  tak  halabala  zamaskovaný  nástražný  drát, 

vedoucí k mině – a dost možná k celé sérii min. 

„A do prdele práce!“ vydechl užasle. „Díky vám, všichni svatí na

nebesích,   a   zvlášť   tobě,   můj   blahoslavený   příteli   Karle   z

Habermannů,   který   nade   mnou   tak   starostlivě   bdíš!“   Ušklíbl   se. 

Rusové by museli být idioti, kdyby si při postupu nezajišťovali záda. 

A to oni k naší smůle nejsou. Teď už bohužel ne, to jenom na začátku

války,   kdy   dostávali   všechny   ty   stupidní   rozkazy   –   do   večera   se

probojovat zpátky na své hranice, za týden bojovat v Berlíně. 

Vztáhl ruku a strhl ze smrkové větve bílý proužek. Vydal se do

lesa napravo, aby zavěsil značku na bezpečnější místo, potom ho ale

napadlo,   že   by   ji   oddíl   postupující   za   ním   mohl   mezi   hustými

větvemi   přehlédnout.   S   proklínáním   se   vrátil   na   pěšinu,   znovu

poklekl a přejel po drátě rukou. Vydloubl minu ze země bajonetem a

odnesl ji mezi stromy. 

Popolézal po kolenou a opatrně hmatal prsty v trávě. Našel ještě

tři další nástražné dráty vedoucí k minám a zlikvidoval je. Ztratil tím

tolik času, že k jeho skupině mezitím dorazila kolona nadporučíka

Mercka. 

„Co se děje, Erichu? Proč jste ještě tady?“

„Miny,   pane   nadporučíku.   Měl   jsem   zase   jednou   kliku,   první

ležela jen deset čísel ode mě.“

„Pošlu dopředu ženisty. Kolik jste jich našel? Zneškodnil jste je?“

„Zatím čtyři kousky, odnesl jsem je dál pod stromy, ale nic víc

jsem s nima nedělal. Neznám je natolik dobře, abych…“

„Prima, ukážete ženistům, kde leží. Teď ale musíme dál, za chvíli

za námi vznikne tlačenice. Dalo by se tohle místo nějak obejít?“

Erich ukázal rukou. „Lesem. Ale šlo by se tudy daleko hůř.“

„Protáhneme   se   nějakých   padesát   metrů   a   vrátíme   se   zase   na

pěšinu. Nechám tu vojáka, aby těm za námi ukazoval směr. A vaše

družstvo…“

„Jasné,   jasné,   už   jdeme.   Do   rána   jsme   u   našich,   račte   se

spolehnout. Všichni jen hoříme touhou, dát se co nejdřív…“

„Poddůstojníku Breitnere!“

„Rozkaz, pane nadporučíku!“

„Vy si zase koledujete o pár přes hubu, viďte? Takže pozor, a

ještě  jednou  pozor!  Za   ústupu   se  pár  facek   nedává,  za   ústupu  se

rovnou bez soudu střílí. Běžte a udělejte, co máte udělat, bez těch

hloupých řečí okolo.“

„Rozkaz, pane nadporučíku!“ hlesl Erich zkrotle. Ti dva si kdysi

výborně rozuměli, teď však Merck velel rotě a velitelem Erichovy

čety se stal ten pošahaný záložník poručík Keilig. Jako domýšlivý

hlupák   neměl   u   vojáků   –   zvláště   u   veteránů   východní   fronty   –

žádnou autoritu, kdyby však někoho zcela beztrestně odstřelil, dosáhl

by alespoň toho, že by se ho báli. I to mělo svou cenu, jistě si to sám

uvědomoval. 

Erich shromáždil svou skupinku, rozhrnul rukama smrkové větve

a zabořil se do hlubokého lesa. Za chvíli měl podrápané ruce a tvář, 

jako by se pral s celým klubkem koček s ostrými drápy. 

* * *

Než se vrátili zpátky na pěšinu, vzlétly nad vrcholky stromů tři

červené   světlice.   Odkudsi   zleva   zabouřila   ruská   děla   a   zapištěly

Stalinovy varhany. Granáty dopadaly nějakých tři sta metrů před ně, 

zřejmě se jim podařilo nepozorovaně proniknout až k samotné frontě. 

Někde   docela   blízko   před   nimi   už   museli   ležet   ruští   pěšáci,   což

znamenalo,   že   se   v   týlu   za   nimi   budou   hemžit   celé   zástupy

pomocných složek. 

Erich   se   přikrčil   a   prodíral   se   vpřed   od   stromu   ke   stromu.  V

úkrytu za kmenem se vždycky zastavil, chvíli naslouchal a nasával

nosem vzduch. Všichni vojáci v poli silně zapáchají, snad ani kupka

hnoje   nevydává   tak   vražedný   odér.   Avšak   Rusové,   kteří   se   rádi

vytahovali, že všechno u nich je největší a nejlepší na světě, drželi

určitě   alespoň   v   tomto   ohledu   primát,   protože   vedle   obvyklých

tělesných   pachů   do   dálky   čpěli   svou   strašlivou   machorkou, 

nejpodřadnějším druhem čertova lejna, kterou fasovali jako vojáci

jiných armád cigarety a tabák. 

Kdesi nalevo od nich zaklapal ruský kulomet. Oproti německým

špandavám, vrčícím jako zubní vrtačky, připomínala střelba ruských

maximů   rozšafnější   klapání   čapích   zobáků.   Střelba   z   pušek   ani

samopalů   se   neozývala,   zdálo   se,   že   Erichova   hlídka   narazila   na

pravý   okraj   ruského   útoku.   Poddůstojník   zalehl,   přetáhl   řemen

samopalu přes hlavu a do rozepnuté blůzy si připravil dva granáty. 

„Tak   do   toho,   Sokolí   oko!“   povzbudil   svou   unavenou   mysl. 

„Tohle přece zvládneme, dnes není den na umírání.“

Začal se plížit k nepříteli. 
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Erich prolezl křovím a málem narazil hlavou do muže, který ležel

hned za ním. 

„Pst!“   sykl   neznámý   tvor   v   maskovacím   oděvu.   „Tady   první

horská. Jdeme vás vystřídat.“

„Fuj   tajksl!   Málem   jsem   se   podělal   leknutím.   To  sis   nemohl

aspoň potichu pískat nebo se zeptat: ‚Kdo tam?‘ Nebo tak něco?“

„Horskej sbor napřed střílí, teprv pak se ptá a nakonec si píská. 

Tys  měl  jedinou kliku v tom,  žes nadělal  tolik rámusu. Ivani sou

většinou lovci, ty tolik randálu nenadělaj.“

„Jo? A co Ivani z města? I takový snad přece musí existovat.“

„Kamaráde,  Ivan z města  je to nejtišší zvíře, jaký se na světě

vyskytuje. Ten se bojí i přemejšlet, aby ho někdo náhodou neudal a

neskončil   na   Sibiři.   Tak   jak   to   vypadá   dál   za   tebou?   Musíme   se

plazit, nebo mužem jít jako lidi?“

„Můžete   jít   po   zadních,“   přikývl   Erich.   „Ale   jak   to   vypadá

vpředu? Co ten kulomet támhle za bukem?“

„Je asi třicet metrů od nás a dál už nic nemaj. Jestli ho vyřídíte, 

dojdete pohodlně až k našim. Ty leží asi sto metrů za mnou. Obrana

nic moc, ale zatím se držej. Už jich ale zbylo jenom pár, většinu

nahnalo velení na střed, kde Ivan nasadil ty téčka.“

„Asi bych si ten kulomet měl vzít na starost. Ten by to do nás

mohl pustit, až tudy budem procházet. Potom bysme do tý díry nebo

co   to   tam   mají   mohli   postavit   vlastní   mašinkvér   a   držet   Ivanům

čumáky pěkně u země.“

„Jo, tak by to asi bylo nejlepší. Ale to chceš jít na ty parchanty

sám?“

„Neboj se, nebude to poprvý. Já už vím, co na ty šmejdy zabírá.“

Horský myslivec se poškrábal za uchem a řekl: „Ále co! Má to

pomoct vám stejně jako nám. Trochu ti s tím píchnu.“

* * *

Odložili  samopaly, chlebníky a pouzdra s maskami  do trávy a

připravili si granáty. „Já to vezmu asi deset metrů napravo a ty běž

rovně,“ řekl horal. „Mají lauf natočený k řece, než ho stačí obrátit, 

budem u nich. Bude lepší vzít to sprintem než se plazit, co myslíš?“

Erich   bez   hlesu   přikývl.   Uvolnil   polní   lopatku   a   zastrčil   si   ji

vpředu za opasek. „Tak já bych byl celkem připravenej,“ řekl. „Co

ty?“

„Počítej do patnácti a jdem,“ řekl horský myslivec a vykročil dál

do   lesa.   Zmizel   mezi   stromy   jako   duch,   neprozradilo   ho   ani

zašelestění trávy. 

Erich ještě v běhu odjistil dva granáty, a jakmile spatřil tři hlavy, 

vyčnívající ze země, hodil. První letěl asi o dva metry dál, než bylo

třeba, ale druhý vybuchl uprostřed kulometného  hnízda. Ve stejné

chvíli přilétly další dva zprava, takže zkáza byla naprosto dokonalá. 

Ruský   kulomet,   opatřený   kolečky,   popojel   několik   metrů

dopředu,  převrátil  se a zabořil  se hlavní  do hlíny. Z rudoarmějců

zbyly jen cáry uniforem a kusy roztrhaného masa. Oba vojáci se vrhli

dopředu s lopatkami v rukou, mohli je však použít nanejvýš k tomu, 

aby  z   mělké   jámy   vyházeli   znetvořené   části   těl,   kterých   se  štítili

dotknout. Utrhané končetiny odstranili už dříve jednoduše rukama. 

* * *

„To bylo docela dobrý, ještě pár let praxe, a moh by se z tebe stát

docela obstojnej horskej myslivec.“

„Myslíš? Zrovna jsem ti chtěl nabídnout, aby ses přidal k nám,“

řekl Erich. „Co chceš dělat na tom pitomým vršku? Nanejvýš tam

chcípnout. Ale my se přesunujem do města.“

„Který Ivani denně bombardujou. Vřelý díky, ale nechci. To už

radši tenhle krtinec, na kterým nás nejpozději zítra obklíčí.“

„To máš sakra divný představy o tom, co je pro vojáka dobrý.“

„Ale  co!  Už  sme  se  vysekali   z  horších  sraček.   Ivani  pohrnou

všechno, co mají, na Krasnodar, a až tady utichne veškerej cvrkot, 

nenápadně se odsaď vytratíme. V tom sme fakt dobrý, to už máme

vyzkoušený.“

„Až na to, že za svévolný ústup je trestný prapor nebo kulka,“

připomněl ponuře Erich. 

„Jo? Ale nikdy u alpínů, na to můžeš vzít jed! Oni ale taky nikdy

neustupujou.“

„Jo? A co to bylo loni pod Moskvou? Tehdy jsme zdrhali všichni, 

kamaráde, i SS a horský jednotky. Můžete si fandit jak chcete, ale

takhle to prostě bylo.“

„Horský   jednotky,“   prohlásil   myslivec   hrdě,   „nikdy   nikam

nezdrhaly. Někdy sice byly přinucený útočit jako z udělání na západ

nebo pronásledovaly rozprášený hordy nepřítele stejným směrem, ale

nikdy odnikud neutekly. Celý kumšt je v tom, umět napsat správný

hlášení. A mít dobrý velitele, který se nebojí vzít za svý lidi. Když

jde o tohle, sme my v horským sboru jedna velká a šťastná rodina.“

Zatímco spolu rozmlouvali, Erichova hlídka dorazila až k nim. 

Protože slyšeli výbuchy granátů, plížili se vojáci s prsty na spouštích, 

potom   však   na   pěšině   objevili   odložené   samopaly   a   nepotřebné

výstrojní součástky, posbírali je a vydali se za svým velitelem. 

„Už   sme   si   říkali,   co   se   tu   asi   stalo,“   prohlásil   Tiemann   a   s

hnusem od sebe odkopl utrženou paži, navlecenou do vatovaného

rukávu.   „Tak   sme   ti   přišli   na   pomoc.   Co   to   bylo?   Kulometný

hnízdo?“

„Jo.   Tady   kamarád   mi   s   ním   pomohl.   Nevím   ani,   jak   se

jmenuješ.“

„Já?“   zeptal   se   horský   myslivec.   „Theodor   Bunzel   z   první

horský…“

„Co   to   tu   pořádáte?“   zeptal   se   velitelský   hlas   za   jejich   zády. 

„Nějaký   seznamovací   večírek?   Breitnere,   myslel   jsem,   že   touhle

dobou už budete u mostu! Za hodinu vyjde slunce a my máme za

sebou možná teprve polovinu cesty!“

„Tohle je pravý křídlo ruský linie,“ hlásil Erich. „Museli jsme

vyřadit jejich kulomet, ale dál už všechno může jít rychle.“

„No tak běžte! Tohle postavení si už zajistíme sami. Jak daleko je

ještě fronta?“

„Tady podle Thea…“

Horský   myslivec   srazil   podpatky.   „Vrchní   svobodník   Bunzel, 

první   horská   divize,“   představil   se.   „Máme   rozkaz   vystřídat   vaši

jednotku.“

„No, tak tohle je taky krása! Budete se přesouvat za plného světla

a ruská letadla z vás nadělají sekanou. Ale to konečně není moje

starost.   Mojí   starostí   je,   poddůstojníku   Breitnere,   abyste   se   svým

komandem   konečně   pohnul   zadkem   a   navázal   styk   s   německými

jednotkami na hlavní bojové linii. Dokážete to provést bez dalšího

zdržování?“

„Podle   rozkazu,   pane   nadporučíku!   Teď   už   nám   zbývá   jen

nějakých posledních sto metrů, a jsme tam,“ hlásil Erich. 

„Tak na co ještě čekáte?“


* * *

Nadporučík  Merck umístil  na  křídle ruské linie  dva kulomety, 

ponechal u boční záštity velitele druhé čety, zkušeného a snaživého

šikovatele  Mielkeho,   a přikázal  držet   postavení,   dokud nepřejde  i

poslední voják ustupujícího praporu. S tichým povzdechem pohlédl

na   hodinky   a   zavelel   k   dalšímu   pochodu.   Utrmácení,   otrhaní   a

zablácení   pěšáci   se   míjeli   s   horskými   myslivci,   kteří   je   přišli

vystřídat.   Tu  a   tam   si   pokývli   na   pozdrav   a   navzájem   si   popřáli

mnoho štěstí. 

Než se ruskému velení doneslo, že se na pravém křídle linie něco

děje, a než na místo začaly dopadat dělostřelecké granáty, prošli už

vojáci Klattova zbědovaného praporu německými pozicemi a horští

myslivci s plícemi jako kovářské měchy se stačili usadit v teď už

zcela zbytečně drženém postavení na hoře Semašo. 

S prvním ranním světlem znovu zaburácela na obou úbočích hory

ruská děla a oblohu počmáraly šňůry špinavého dýmu, který se táhl

za   raketovými   střelami   Stalinových   varhan.   Rusové   se   ke

všeobecnému   překvapení   projevovali   jako   vynikající   dělostřelci, 

špatným velením však ve většině případů dokázali i tuto přednost

promrhat. Než se informace o manévrujících oddílech wehrmachtu

dostala  k veliteli  dělostřelectva,  než rozhodl  o reakci,  než ji jeho

nadřízené velitelství stačilo schválit a pro jistotu ještě dalo posvětit

politickými komisaři, německé oddíly se už z cílové oblasti vytratily, 

nebo jim poskytnutý čas umožnil,  aby se důkladně zakopaly. Ani

vytrvalé  plošné ostřelování  jim pak nemohlo  způsobit příliš velké

škody. 

Sotva se Erichova hlídka prosmýkla frontovou linií, přiřítil se k ní

malý   obtloustlý  major   v  silně   zablácené   uniformě   a   začal   vojáky

rozdělovat   do   jednotlivých   postavení.   „My   ale,“   snažil   se   mu

vysvětlit Erich, „máme jiné rozkazy. Musíme pokračovat až k řece.“

„Nesmysl! Já ty vaše předchozí rozkazy ruším a přikazuji vám

bojovat tady. Na místě, které vám určím. To by se vám tak líbilo, 

vyhýbat  se povinnosti, ale tady nejste na nějaké pitomé turistické

výpravě! Tady jste v bojové zóně, za kterou odpovídám, a budete

dělat, co se vám řekne!“

Během noci se dvakrát stalo, že Erichova skupina musela zastavit

postup  a  vypořádat   se s problémy, které  se  nečekaně   vynořily. V

obou případech je dohonila rota, vedená nadporučíkem Merckem, a

poddůstojník Breitner musel vyslechnout jeho přísné kázání, které

mu   připadalo   velmi   nespravedlivé.   Teď,   když   by   Merckův   zásah

nutně potřebovali, nebylo po nadporučíkovi a první rotě ani památky. 

Erich   a   jeho   hlídka   se   s   tichým   proklínáním   podřídili   rozkazům

tlustého majora. 

„Odkud   jdete?“   ptali   se   vojáci   v   mělkých   dolících,   které   si   v

přestávkách mezi ruskými útoky stačili vyhrabat. 

„Ále tady, z toho vršku. Ze Semiše.“

„To ste teda spadli do pěkných sraček! Nahoře vám Ivani nemohli

nic   moc   udělat,   kdežto   tady,   na   rovince…As   tím   pitomým

majorským raplem k tomu…“

„Co je s ním?“

„Náš velitel praporu padl, a tenhle zázrak nám poslali místo něj. 

Kde ho vyhrabali, Bůh suď. Ale je to pěknej vůl, myslí si, že se bitvy

vyhrávají hlavně zprdáváním vojáků.“

Major   znovu   pochodoval   kolem   řídce   obsazené   linie,   vztekle

rozhazoval   rukama   a   ječel   na   vojáky,  aby   se   teď,   dokud   Rusové

neútočí, zakopali hlouběji. 

„Hovado   jedno   pitomý!“   syčel   nenávistně   pěšák,   ležící   vedle

Kliebera. „Kdyby nás radši nechal  trochu vychrnět!  Co sme tady, 

ještě sme se nevychrápali. Jen buzeruje a buzeruje.“

„Jenže my sme se mezi Rusy protáhli,“ řekl Klieber. „Sou jich

mraky,   a   kromě   toho   si   v   druhé   útočné   vlně   šikují   téčka

čtyřiatřicítky.“

„Do prdele, Johann, slyšels to? Ivani si na nás chystají téčka!“

„Nejvyšší čas zdrhnout.“

„Jo, to by bylo to nejchytřejší, co bysme mohli udělat. Tady to v

těch   pár   lidech   stejně   nevytrhnem.  Ale   vsadil   bych   se,   že   si   ten

majorskej hajzl na nás vzadu nachystal polní četníky. A ty svině sou

schopný   člověka   odprásknout,   než   by   stačil   říct,   že   si   chtěl   jen

odskočit za potřebou.“

„No tak holt budem kopat. Zatracenej, zkurvenej život! Jeden by

si tu kulku do kotrby nejradši vpálil sám.“

Klieber   trpěl   vnitřním   rozpolcením.   V  Hitlerjugend   ho   naučili

absolutní   poslušnosti,   a   protože   tlustý   major   zastupoval   na   tomto

místě   samotného   Vůdce,   jeho   znevažování   mu   silně   zavánělo

vlastizradou. A když se k tomu přidají i ty řeči o zběhnutí…

Cítil,  že je jeho povinností  oba zbabělé  pěšáky, pochybující  o

vítězství, nahlásit. Od příchodu na východní frontu se však denně

přesvědčoval o tom, že všechno není tak křišťálově čisté, jak se to

jevilo doma ve vlasti. Strach se tu projevoval častěji než hrdinství, 

slepý   vztek   a   zoufalství   byly   obvyklejší   než   nezlomná   vůle   po

vítězství,  hlad, únava, nemoci  a vši dávaly zapomenout na pocity

hrdosti   a   síly,   které   prožíval   jako   nadšený   divák   vojenských

přehlídek před nejvyššími představiteli státu v čele s Vůdcem, jehož

Německu seslala sama Prozřetelnost. 

Na   druhé   straně   tu   bylo   kamarádství,   tak   silné,   že   je

propagandisté,  vychvalující  přednosti  německé  armády, nedokázali

vůbec pochopit – jinak by se zaměřili především na ně a nežvanili ty

své obvyklé stupidity. Dělit se o poslední suchar a poslední konzervu, 

to už zažil v Hitlerjugend, že se však hlásili dobrovolníci, aby odtáhli

z   postřelované   země   nikoho   raněného   vojáka,   že   někteří   bez

nejmenšího zaváhání zalehli dopadnuvší granát, aby zachránili své

družstvo, že se i ranění a nemocní bez vyzvání zapojovali do boje, 

jestliže hrozila porážka, o tom ti otlemení idioti v Berlíně neměli ani

potuchy. 

Klieber, ještě před chvílí spravedlivě rozhořčený na dva zrádce, 

pocítil,  jak se mu  do očí vkrádají slzy dojetí.  Ti dva docela  jistě

žertovali, říkal si, vojáci si ve chvílích únavy a hrozícího nebezpečí

často ulevovali černým humorem. Ve skutečnosti svá slova nemysleli

vážně,   a   když   došlo   na   lámání   chleba,   vždycky   splnili   svou

povinnost   se   ctí.   Přál   si   vložit   se   do   debaty   těch   dvou   skvělých

kamarádů   a   také   říct   něco   nevážného,   ale   nic   vhodného   ho

nenapadalo. Zmohl se jen na chlácholivé zabručení, jako oni odepnul

od opasku polní lopatku a začal hrabat v rozměklé hlíně, rozbahněné

po tajícím sněhu. 

* * *

Teprve   o   půl   hodiny   později   dorazil   k   hlavní   bojové   linii

nadporučík Merck s posledními třiačtyřiceti vojáky první roty. „No

tak sláva!“ zajásal obtloustlý major, když se vojáci unaveně došourali

až k postavení. „Konečně posily, které stojí za řeč! Hned vám určím

vaše stanoviště. Kolik jste nám přinesli kulometů?“

„Ajaj, a teď to přijde!“ sykl poddůstojník Breitner svobodníku

Tiemannovi. „Merck si nedá jen tak srát na hlavu jako my. Třeba dá

tomu kreténovi pár facek. Na to se s chutí podívám.“

Jenže nadporučík ho zklamal. Ze všeho nejdříve odvedl majora z

doslechu mužstva, a teprve potom se do něj pustil. Major vztekle

šermoval rukama a řval, některá slova doletěla až k vojákům. „Podle

toho, jak otevírá hubu, bych řekl, že řve jako útočící štuka,“ sdělil

Erich Tiemannovi. „Jenže to mu bude prd platný. Merck…“

Tlustý major najednou poodstoupil, rozepnul pouzdro a vytáhl na

nadporučíka pistoli. 

„Tak tohle teda ne!“ řekl Erich rázně. Odložil samopal, vzal si

Tiemannovu   karabinu,   postavil   se   a   zamířil   na   tlusťocha. 

„Ježišmarjá, co blázníš!“ vyjekl jeho společník, ale také se postavil s

Erichovým samopalem v rukou. Podle jejich příkladu vstávali z děr i

ostatní vojáci Erichova komanda a do pohybu se dal i celý zbytek

první   roty.   Začali   kolem   hádajících   se   důstojníků   utvářet   kruh, 

nejodvážnější   veteráni   drželi   v   pohotovosti   zbraně,   jejichž   hlavně

mířily na majora. Vojáci, bránící linii, raději sklonili hlavy a zuřivě

zaryli lopatkami do země. Kdyby se měla celá událost vyšetřovat, 

alespoň by pak mohli říct, že nic neviděli ani neslyšeli, že se snažili

zakopat dřív, než na ně dopadne zuřivá ruská palba. 

V té chvíli vystoupila z lesa další větší skupina vojáků. 

„Klieber!“ křikl Erich. „Jo! Co je?“

„Upaluj co nejrychleji ke koloně! Potřebujem tu nutně kapitána

Klatta.“

„Já… Jo, to je dobrý nápad!“

Klieber  ze  sebe spěšně  strhl bojové  propriety, které  by ho při

běhu zbytečně zatěžovaly, a vyrazil ostrým tempem k lesu. 

Erich v sobě mezitím sebral veškerou odvahu a přistoupil na tři

kroky k důstojníkům. Vysekl majorovi tak řízný pozdrav, že tlustý

cholerik zcela automaticky přehodil pistoli z pravé do levé ruky a

zasalutování opětoval. 

„Prosím pana majora o dovolení promluvit,“ řekl. „Co chcete, 

vojáku? Stručně!“

„V několika minutách sem dorazí velitel našeho praporu.“

„No a co?“

„Udržuje   stálé   rádiové   spojení   s   velitelstvím   divize   a   naše

jednotka podléhá přímým rozkazům pana generála. Je možné, že má

k dispozici nejnovější rozkazy.“

Major   znejistěl.   Podíval   se   na   pistoli   v   levé   ruce,   jako   by

nechápal, kde se tam tak najednou vzala. Neohrabaně ji zastrčil zpět

do pouzdra. „Když je to tak,“ zabručel, „chvíli počkáme. Ale s vámi, 

pane nadporučíku, jsem ještě ani zdaleka neskončil!“

„Prosím, pane majore,“ řekl klidně Merck a ušklíbl se. 
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Kapitán   Klatt,   postupující   uprostřed   sestavy,   vystoupil   z   lesa, 

vytáhl z brašny dalekohled, očistil čočky cípem rukávu a prohlédl si

další úsek pochodu. Přelétl krajinu zleva doprava a znovu se vrátil do

středu, kde stáli dva důstojníci. Zřejmě se o něco hádali, protože ten

menší,   silně   obtloustlý,   vytáhl   na   svého   protivníka   pistoli. 

Znepokojeně   zaznamenal,   že   se   k   hádající   dvojici   stahuje   kruh

vojáků   se   zbraněmi   v   rukou.   Teprve   pak   poznal   v   tlusťochové

soupeři nadporučíka Mercka, který na chvíli pootočil hlavu směrem k

zákopům. 

„Do  prdele,“  hlesl,   přidržel  si  důstojnickou  brašnu  z  lakované

kůže u boku a prudkým tempem vyrazil kupředu. To už se k němu

přiřítila spojka, vyslaná poddůstojníkem Breitnerem. 

„Pane kapi…táne,“  hlásil  Klieber zadýchaně,  „máme  prů…ser. 

Nějaký major si nás… chce podřídit… a vyhrožuje nad…poručíku

Merckovi, že… že…“

„Vidím,“ odsekl kapitán Klatt a přešel z rychlého kroku do klusu. 

Klieber si odkašlal, vyplivl hleny, nahromaděné v krku, a vydal se

během za ním. 

* * *

„Co   je   to   tady   za   tyátr?“   rozkřikl   se   major   na   vojáky,   kteří

mezitím   obstoupili   dvojici   těsným   kruhem.   „Myslím,   že   jsem   dal

jasný rozkaz budovat obranu!“

Nikdo   se   ani   nepohnul,   jen   namířené   hlavně   klesly   k   zemi. 

Nadporučík   Merck   mávl   na   vojáky   rukou.   „Rozejděte   se,“   řekl

klidně. „Tady není nic k vidění. Nic se tu neděje, vůbec nic.“

„Slyšeli   jste?   Tak   padám,   padám!“   vyštěkl   ostře   poddůstojník

Breitner a znovu se obrátil k tlouštíkovi. „Prosím pana majora, abych

směl panu nadporučíkovi podat hlášení. Velím předsunuté skupině

našeho přesunu a dosud jsem neměl příležitost…“

Po zmínce o generálovi major poněkud znejistěl a zdálo se, že

hledá způsob, jak nastalou situaci v tichosti zlikvidovat, aniž by tím

utrpěla jeho vážnost. Zadíval se k zakopávajícím se vojákům a něco

nespokojeně zavrčel. „Ti pitomci!“ řekl. „Podejte si to své hlášení, 

poddůstojníku. Ale vy, pane nadporučíku, se nikam nevzdalujte. Ještě

spolu musíme něco probrat.“

Vydal se k frontové linii a prudce rozmachoval rukama, jak se

jeho vztek dostával do navyklých obrátek. 

„Tak   copak   je?“   zeptal   se   Ericha   nadporučík   Merck,   otevřel

stříbrné cigaretové pouzdro se svými iniciálami a nabídl mu. Erich

natáhl ruku, ale zarazil se a zase ji stáhl, když si uvědomil, jak silně

je zablácená. 

„To hnusné ruské bahno!“ pokýval hlavou nadporučík, vytáhl dvě

cigarety, jednu vložil do úst Erichovi a druhou sobě a pak oběma

zapálil. 

„Myslím, že už všechno stejně víte,“ řekl poddůstojník. „Sotva

jsme došli, ten tlustoprd si nás podřídil a poslal nás kopat zákopy. 

Oháněl   jsem   se   vyšším   rozkazem,   ale   bylo   mi   to   houby   platný. 

Čekali jsme na vás jak na boží smilování. Ale nelíbí se mi, jak se to

vyvinulo. Když se ten major začal ohánět pistolí, docela mě zasvrběl

prst na spoušti. A myslím, že jsem nebyl sám, pár chlapů na tom bylo

stejně. Tohle taky mohlo skončit těžkým průserem.“

„To dáme do pořádku,“ ujistil ho nevzrušeně nadporučík. „Vidím, 

že už se sem řítí kapitán Klatt – vy jste pro něj poslal?“

Erich pokrčil rameny. „V dané chvíli se mi to zdálo jako nejlepší

řešení,“   odpověděl.   „Jen   jsem   se   bál,   že   přijde   pozdě.   Některým

chlapům seděla v očích fakt vražda.“

Kapitán Klatt se vydal rovnou k majorovi. Něco spolu probírali, 

nato k sobě přivolal radistu Schulze a přikázal mu, aby se spojil s

velitelstvím   divize.   Pronesl   do   vysílačky   jen   několik   slov   a   pak

předal sluchátka majorovi. Tlustý major rudl jako přezrálé rajče a

zvolna se stavěl do pozoru. Podezíravý výraz v jeho tučném obličeji

prošel několika proměnami a nakonec se ustálil do podoby člověka, 

jemuž bylo neprávem ukřivděno. Zvolna sňal z uší sluchátka a předal

je Klattovi.  Kapitán   vytáhl   z  brašny mapu,  přiložil  prst  na  jakési

místo a několikrát rázně pokývl hlavou. Pak k sobě gestem přivolal

nadporučíka Mercka. 

„Pokračujeme k řece,“ přikázal. „První sled brání most, dokud

nepřejde celý prapor. Pak ho bude třeba vyhodit do vzduchu.“

„A tihle?“ mávl nadporučík rukou směrem k mělkým zákopům. 

Kapitán jen pokrčil rameny. 

„Aha,“ řekl Merck. Velení se rozhodlo skupinu tlustého majora

obětovat,   aby   se   co   nejvíc   dalších   vojáků   dostalo   na   místo

soustředění za řekou. Takhle to prostě chodilo, za jiných okolností

mohl tento úděl padnout na Klattův prapor. 

Kapitán se podíval na hodinky a netrpělivě mávl rukou. „Jdeme!“

řekl. „Nemáme čas se zdržovat malichernostmi.“

Nadporučík pozvedl ruku se zaťatou pěstí, což byl signál, aby se

zbytek   první   roty   shromáždil   k   dalšímu   pochodu.   Poddůstojník

Breitner obíhal vojáky jako ovčácký pes stádo, protože unavení muži

si posedali nebo rovnou lehli na blátivou zemi. Kdo se nezvedal dost

rychle, toho zlehka nakopl. Pak vyrazil se svým komandem v čele

ustupujícího praporu k řece, vzdálené ještě asi dva kilometry. 

* * *

Kavkazské řeky byly čisté a ledové, prodíraly se úzkými údolími

obrostlými   hojnou   vegetací,   obtékaly   velké   balvany,   rozeseté   v

řečištích, a v letních měsících je bylo možné překonat suchou nohou, 

přeskakováním z jednoho kamene na druhý. Teď ale byla zima a po

několika  mrazivých   dnech  přišla   krátká   obleva,   korytem   se  valila

záplava   hnědavé   břečky   a   úlomky   popraskaného   ledu.   Hladina

dosahovala těsně pod dřevěný most, tu a tam přelétla nějaká zvířená

vlna i přes mostovku. Ženisté, postávající na obou březích, se tvářili

vztekle. 

„Podminovali sme ten krám jak se patří,“ svěřili se Erichovi v

čele   hlídky,   „ale   proud   nám   nálože   utrhal   a   odnesl.   Jak   to   teď

zlikvidujem,   ví   sám   pánbůh,   ale   udělat   se   to   musí.   Jinak   jdeme

všichni k trestnímu praporu, vzkázalo nám velení.“

„Zapálit?“ navrhl Erich, jehož problém zaujal. 

„Jak bys chtěl zapálit vodu? Tahle blbost nás už taky napadla, ale

není to k ničemu. Dal by se ještě tak rozbombardovat, ale není čím. 

Luftwaffe už zřejmě vůbec neexistuje a dělo tu široko daleko není

ani jediný. A most je to bytelnej, unese i tanky.“

„A co takhle odpálit jenom břehy a nechat všechno ostatní na

vodě? Ta by ho smetla.“

„Odnesla by jen vrch, pilíře by zůstaly. Ty sou zaražený nafest, to

by Ivani spravili za půl dne.“

„A co tak odpálit celý svah nad ním? Je úplně promočený, utrh by

se jako zralá hruška. Aspoň by ucpal nájezd, a třeba by přitom ještě

povalil půl mostu.“

„To by sice šlo, ale kdo ti zaručí, že toho spadne dost?“

Erich nad ženisty mávl rukou. Tohle nebyl jeho problém, zastavil

se u nich jen proto, že měl zajistit, aby přechod zůstal v německých

rukou, dokud se přes něj nestáhne celý prapor. Dohlédl na rozmístění

kulometů a určil střelecké pozice pro případ, že by se nějaké ruské

průzkumné   jednotce   podařilo   proniknout   liniemi   až   sem.   S

uspokojením zaznamenal, že se po chvíli dva ženisté začali škrábat

na strmější břeh a zjišťovat, zda by se mohlo podařit odpálit část

skalního masivu tak, aby účinně zablokovala celý nájezd. 

Zdálo se, že nakonec přece jen objevili ve skále slibnou trhlinu, 

díky níž se mohly dolů sesypat mnohatunové balvany, spustili k řece

lana a začali do svahu vytahovat bedničky s trhavinou. „Snad jim to

vyjde,“ zadoufal Erich. „Jinak se budou chtít zahojit na mně, že jsem

jim poradil pěknou blbost. Ale co! Neměli mě poslechnout. Nejsem

ani jejich velitel,  ani ženista,  který by měl  všechny jejich fígle  v

malíku. Jen jsem tak něco plácl; musí být pěkně zoufalí, že se toho

chytli.“

Na linii vzadu se mezitím rozpoutal divoký boj. Prořídlá rojnice

tlustého majora neměla nejmenší šanci, že by útočící rudoarmějce

dokázala   zadržet.  Tím   spíše,   že  jejich   průzkumná   letadla  už   před

nějakým časem objevila dřevěný most, postavený německými ženisty

– bez ohledu na vše, co se dělo kolem,  k němu  zamířilo  patnáct

tanků,   na   jejichž   podvozky   a   věže   se   přilepila   nejméně   rota

samopalníků. 

Po  kluzkých   trámech  v  té   chvíli  pospíchali  poslední   opozdilci

Klattova praporu. První ruský stroj se už blížil k okraji mostu, když z

protějšího   břehu   zaduněla   hromová   rána,   tank   sebou   trhl   jako

cirkusový kůň, stavějící se na zadní, a jeho věž se rozpukla v jasně

oranžové kouli. Na břeh vyjelo německé samohybné dělo vybavené

88mm   kanónem,   které   druhým   výstřelem   zapálilo   další   tank.   Na

břehu se po chvíli objevila ještě tři a jejich rychlá a přesná kanonáda

vyřadila v necelé minutě šest obrněnců. 

Pěšáci   seskákali   z   vozidel,   rychle   se   rozvinuli   podél   řeky   a

zahájili palbu z ručních zbraní. Z dosud nezasažených tanků začaly

létat   dýmovnice,   v  jejichž   husté   cloně   ruská  „téčka“   vycouvala   z

bojiště.   Pěšáci   se   po   chvíli   váhání   rovněž   ponořili   do   dýmu   a

ustupovali spolu s tanky. 

„To bysme měli,“ zamnul si Erich ruce. „A teď by ještě mohli

rozstřílet ten pitomý most. Jenže takhle zblízka to asi nedokážou.“

Jako by ho dělostřelci slyšeli, motory posledního samohybného

děla v řadě zaburácely a stroj poodjel na padesát metrů dál. Zamířil

hlaveň na střed mostu a začal pálit. Mostovka se rozletěla jako sirky

z   krabičky   a   silný   proud   klády   rychle   odnesl.  Avšak   pilíře,   silné

kmeny spojené příčnými trámy do trojic, stály pevně jako středověké

tvrze. Ani střelba do vody jimi nepohnula. 

Zenisté   měli   větší   štěstí.   Odpálený   svah   se   dal   do   pohybu   a

zasypal   nájezd   balvany,   hlínou   a   přeraženými   stromy   do   výše

dobrých pěti metrů. Byl nejvyšší čas – palba na bojové linii postupně

utichala a zezadu se ozýval stále silnější hluk tankových motorů a

řinčení ocelových pásů. 

Poslední vojáci zbědovaného praporu tudy prošli před hodinou, 

teď už se odtud mohla stáhnout i Breitnerova skupina. „Připravit k

odchodu!“ křikl Erich, jakkoliv by si rád počkal, až ke zničenému

přechodu   dojdou   Rusové   a   užasnou   nad   nadělením,   které   jim   tu

zanechali. „Máme nejmíň tři dny času,“ říkal si, „než se přes tohle

dokážou pohnout.“

Tři dny odpočinku představovaly celou věčnost. Ovšem pouze

teoreticky. Erich ani v nejmenším nepochyboval, že se jim nadřízení

o nějakou práci jistě postarají. 

* * *

Nová bojová linie se začala utvářet o dalších třicet kilometrů dál, 

na linii nízkých pahorků táhnoucích se od východu k západu. Její

základ   vznikl   už   v   létě,   kdy   se   tu   bránili   rudí   před   zdrcujícím

náporem 17. armády na jih. Přes léto zarostly zákopy a zemní bunkry

hustou spletí vegetace, díky níž se v úkrytech usadilo vlhko, to se ale

dalo snadno napravit. Němečtí vojáci získali potřebnou zručnost, do

večera stála v každém úkrytu jednoduchá jílová kamínka obložená

kamennými   deskami   a   plechy   a   už   v   noci   v   nich   bylo   docela

snesitelně. 

Jakmile   ustupující   jednotky   opustily   hory,   zásobování   se

pronikavě zlepšilo. Nákladní auta dopravila až k jednotkám munici a

proviant, a kdosi ve štábu divize byl dokonce natolik přejícný, že dal

přivézt i několik nákladů suché slámy. Vojáci se tak po dlouhé době

mohli jakž takž pohodlně a v teple vyspat. Ráno dostali teplou stravu

a cigarety, a nato je nákladní auta odvážela po četách dál do zázemí, 

kde se mohli vykoupat v ruských lázních, odvšivili jim uniformy a

vydali čisté prádlo. 

„Ráj   na zemi,“  pochvaloval  si  svobodník  Tiemann.   „Teď  nám

ještě   pošlou   polní   biograf   a   nějaké   ty   tanečnice,   a   naše   morálka

rázem vyletí o sto procent nahoru.“

„Já bych radši než film,“ prohlásil radista Schulz se stydlivým

ruměncem, „kdyby nám poslali mobilní bordel. Prý nám doplatí žold

za půl roku, jenže co si za ty potištěný papírky asi tak koupíš? Domů

je poslat nemůžeš, tam neplatí. A tady ani žádný krámy nejsou. A i

kdyby, co by v nich prodávali? Slunečnicový semínka, ptačí zob a

pohlednice se Stalinem. Nic víc sem nikde neviděl, ani ve velkých

městech.“

„Ale kuchař je bere a dá ti za ně chlast.“

„Jo, leda to! Jenže stejně bych chtěl radši ženskou, třeba i hrbatou

a jednonohou. Zabere to jen pár minut, ale je ti fajn týden. Po chlastu

od našeho kuchaře je člověku akorát týden blbě.“

„On   ho   taky   vyrábí   z   fuseklí,“   připojil   se   k   debatě   Klieber. 

„Grády to sice má, ale pít to můžeš, jen když si u toho zacpeš nos. A

to je půlka požitku pryč. Kořalka by přece měla vonět. Už ste někdy

pili.“

„Pánové, konec řečí a za mnou do skladu!“ přistoupil ke skupince

Erich.   „Budou   se   fasovat   zimní   doplňky.   Teplý   čepice,   rukavice, 

pletený kukly a podobný krámy. Taky filcáky.“

„Ty myslíš válenky? Takový ty věci, co se natáhnou na nohy a ty

v nich nezmrznou? Tomu nevěřím! Jo, kdyby bylo parný léto, potom

možná, ale teplý boty v zimě? To se ti asi něco muselo zdát.“

„Nezdržuju   to   a   padám!“   uťal   rozverné   vtipkování   Erich. 

„Myslete na to, že se tu do večera musí vystřídat všichni kamarádi z

praporu.“

„No jo, co by člověk neudělal  pro kamarády!  Jen jestli by to

fungovalo taky obráceně,“ zamyslel se Tiemann. „Jestli my nejsme ty

pitomý, se kterýma si každý vytře zadek.“

Erich   mu   chtěl   oponovat,   ale   potom   jen   polkl   a   mávl   rukou. 

Věčný spor o to, že všechnu těžkou práci a krvavou řezničinu musí

vždycky   oddřít   stejná   parta   vojáků,   zatímco   si   ostatní   jen   válejí

šunky v pohodlí a bezpečí, nemělo smysl řešit. Ještě nikdy a nikomu

se   nepodařilo   dosáhnout   uznání   cizích   zásluh,   nanejvýš   snad

nespokojeného zabručení  o náhodě a o tom,  že největší lemplové

vždycky mívají nezasloužené štěstí. 

Sklad   byl   plný   teplého   oblečení,   které   vojákům   na   svazích

Kavkazu   tolik   chybělo.   Vedle   předepsaných   součástí   výstroje   tu

ležely také balíky svetrů, podvlékaček, rukavic a šál, sesbíraných v

Německu   a   celé   okupované   Evropě   v   rámci   zimní   pomoci

mrznoucímu vojsku v Rusku. 

„Vidíte to, na čem se tu ty líný mrchy skladnický válely, zatímco

nám v horách umrzaly koule?“ zavrčel vztekle Sterner. „Lidi doma se

uskrovnili, jen aby jejich Hansi netrpěl  v Rusku mrazem,  a tyhle

bestie to tu jen zapsaly do seznamů a nechaly ležet. Kdepak, aby se

obtěžovaly dostat taky něco z toho k jednotkám!“

„Tak   hele,   bacha   na   hubu,   vojáku,   jo?“   ozval   se   jeden   ze

skladníků dotčeně. „My tady nemůžem za to, že doprava do linií

stála za prd. My se tu v těch krámech přehrabujem už od léta. Když

ste o ně tolik stáli, měli ste si pro ně poslat nebo přijít sami.“

„Nechte   toho,   oba!“   řekl   Erich   přísně.   „Ale   teď,   když   sme   si

přišli, nám snad něco z toho dáte, ne?“

„Klidně   si   to   rozeberte   třeba   všechno,“   prohlásil   skladník

nonšalantně. „Stejně to tu jen překáží a my se každý měsíc moříme s

hlášením:   svetr   vlněný,   pletený,   hnědý,   s   norským   vzorem,   kusů

dvacet šest. A takových položek tu máme tisíce.“

Sterner přistoupil k hromádce svetrů, bajonetem přeřízl provázek, 

který držel celou kupičku pohromadě, a vytáhl si silný modrý svetr s

bílými vlnkami. „Tenhle námořnickej si beru,“ řekl. „A co takhle pro

každýho dva, za to dlouhý čekání?“

„Pro   mě   za   mě,“   řekl   skladník.   „Budu   jen   rád,   když   se   toho

zbavím.“

Erich  zavrtěl  hlavou. „Tolik jich tu zase není,“ řekl.  „Myslete

taky na kamarády! Každý jeden kus.“

„Rozdáváš ze svýho?“ zeptal se ho Sterner dopáleně. „Vypadá to

tak.“

Uvážlivý   Tiemann   se   poddůstojníka   zastal.   „Erich   má   pravdu. 

Když se navlíknem jak sněhuláci, vystačí to s bídou na rotu. A nás je

prapor.“

„S polovičním počtem! Co je mi do chlapů, který ani neznám? 

Kdyby šlo o vás, neřeknu ani popel a rozdělím se. Ale…“

„Můžete všichni dostat dvoje spodky,“ řekl skladník, obávající se

rvačky,   po   níž   by   musel   přerovnávat   rozházené   stohy   oblečení. 

„Jedny erární a jedny kvalitní civilní jégrovky. A měl bych tu i teplý

ponožky, pletený ve Svazu německých žen. Ty zahřejou dvakrát.“

Sterner se rozhlédl jako sup, ale uvítal možnost vycouvat z hádky

s poddůstojníkem, k němuž se začali přidávat i další. „Ledaže by

tak,“ zavrčel. „Ale přidáš flanelovej nátělník.“

„Nemám tu žádný…“

„A co je v támhlety hromadě? Hadry na podlahu?“

„No tak dobře,“ rezignoval skladník. „Řeknu vám, ještě štěstí, že

člověka naženou jen do jedny války za život. Jinak…“

„Já bych na tvým místě nebyl takový optimista,“ uzavřel celou

debatu   Erich.   „No   tak   –   má   už   každý,   co   chtěl?   Popojedem, 

náklaďáky už čekají.“

KAPITOLA 9

Po   obklíčení   Stalingradu   a   rozmetání   rumunských   jednotek

zahnali útočící Rusové na útěk také italskou 8. armádu a pak se tři

skupiny   armád,   Voroněžský,   Jihozápadní   a   Jižní   front,   hrnuly   k

Donu, aby sevřely do kleští i vojska na Kavkazu. Generálnímu štábu

wehrmachtu se nějakým záhadným trikem podařilo umluvit Vůdce, 

aby upustil od své oblíbené taktiky č jednotky nesmějí za žádnou

cenu ustoupit a jejich svatou povinností je dát se vybít do posledního

muže na linii, které dosáhly –, tak se tankové armády mohly ještě na

poslední chvíli stáhnout a uniknout zničení. 

17.   armádě   připadl   úkol   chránit   jejich   boky   a   ustoupit   jako

poslední,   neměla  se  však  jako  ostatní   opevnit   za  Donem,  kde   by

představovala   dostatečně   silnou   zálohu,   schopnou   zastavit   ruskou

ofenzivu a v příhodné chvíli přejít do protiútoku. Vůdce jí přikázal

stáhnout do Kubánské nížiny, kde měla přečkat zimu a jarní období

bahna, v létě znovu vpadnout na Kavkaz a tentokrát bez hloupých

výmluv   dobýt   ruský   naftový   ráj.   Do   té   doby,  prohlásil,   už   ruská

vojska zcela jistě vykrvácí, takže pro čtyřsettisícovou armádu nebude

žádným problémem dokázat to, co se v létě a na podzim nepodařilo

ani čtyřem armádám včetně dvou tankových. 

* * *

„Nějak se mi  to nechce  líbit,“  prohlásil poddůstojník Breitner, 

když se jednotky zastavily, vybudovaly solidní postavení a pak jen

čekaly, kdy se na obzoru objeví nepřítel. „Nikde proti nám ani noha, 

dokonce ani průzkum. Ani to pitomý pozorovací letadlo se na nás

nepřiletí podívat, jako by na nás všichni zapomněli. To není jen tak

samo   sebou,   Ivani   nám   asi   chystají   nějaký   hodně   ošklivý

překvapení.“

„Ale prosím tě,“ zvedl Klieber hlavu od blůzy, na niž si přišíval

svobodnické pásky. „Sou taky utahaný, jako my. Potřebujou si trochu

odfrknout, doplnit stavy, opravit techniku a navozit hromady zásob. 

Až budou mít tohle všechno pohromadě, přijdou, o tom nepochybuj.“

„Já se nebojím, že by na nás   zapomněli,“  řekl Erich. „Ale byl

bych mnohem klidnější, kdybych je měl na očích. Co když se někde

přezbrojujou a pak přijdou s něčím tak převratným, jako byly tanky

čtyřiatřicítky,   samopaly   na   jednasedmdesát   ran   nebo   Stalinovy

varhany?   Co   když   dostali   od   Amerikánů   na   vyzkoušení   nějakou

novou hračku, kterou ještě nikdo nezná? Co když chtějí použít nový

bojový   plyny,   takže   svoje   lidi   stáhli,   aby   je   to   náhodou   taky

nezasáhlo?“

„Jediný plyny v téhle válce,“ ušklíbl se Klieber, „má na svědomí

hrachová  nebo  fazolová  polívka.  Rusové  dobře  vědí,  že   je  máme

taky, a že kdyby si s nima začali, čeká je velice tvrdá odveta. Vůdce

by neváhal ani minutu a dal by zaplynovat jejich města letadly.“

„No, podle toho, co vím o první válce,“ řekl Erich, „je jenom

dobře, že jeden druhýho držíme takhle pod krkem. Nechtěl bych, aby

anglický bombardéry zaplynovaly hned nato Berlín.“

„Hele, tys ho přivolal!“ řekl Klieber a ukázal na oblohu. Od jihu

se   přiblížil   ruský   pozorovací   letoun,   který   začal   kroužit   nad

postavením. 

„Usmívej se, budeš na fotkách!“ přikázal Erich Klieberovi. „Ty

parchanti jako by věděli, že tu nemáme žádný flak, který by je srazil

na zem. Proto si troufají lítat tak nízko. Ale kulometem by se možná

dalo…“

„Prosím tě, vykašli se na něj!“ řekl Klieber. „Buď rád, že máme

aspoň na pár dní od střílení pokoj. Zaboucháš si, nic netrefíš a pak

ten krám budeš muset hodinu čistit.“

„Stejně bych to chtěl jednou zkusit. Abych střílel na stíhačku, tak

pitomý nejsem. Ale takovýhle pomalý krám…“

„Víš,   co   sem   slyšel?   Ruský   průzkumný   letadla   prý   většinou

pilotujou ženský. Průzkumný a taky ‚šicí stroje‘, co lítají v noci; víš, 

ty pomalý dvojplošníky. Taky prý lítají v bombardérech jako radistky

a navigátorky. Vůbec mají v armádě plno ženských, některý chlapi

prý už viděli i odstřelený tanky s uhořelýma ženskýma.“

„Jo,   o   tom   něco   vím,“   zasmušil   se   Erich.   „Už   sem   na   jednu

takovou rozstřílenou vojandu narazil. Byl sem u toho, když vypustila

duši. Není to moc příjemný pohled ani pocit. Ženská je přece jenom

ženská a do války nepatří.“

„Když  se to tak vezme,“ povzdechl si Klieber, „patříme do ní

vůbec my?“

Erich   na   něj   překvapeně   pohlédl.   Klieber   přišel   k   jednotce   s

doplňky ještě před útokem na Kavkaz. Byl mladý a chtivý slávy, ve

všem,   co   udělal   nebo   řekl,   byla   znát   téměř   posedlost   novým

německým pořádkem, kterou mu vštípili v Hitlerjugend. Po několika

měsících bojů a strádání se ze zrzavého a pihovatého kluka, jehož

nikdo nebral vážně, stal zkušený veterán, který by veškerou státní

ideologii ochotně vyměnil za plný ešus guláše. 

„Když   už   si   tak   povídáme,“   vzpomněl   si   s   úsměvem   Erich, 

„jakpak to tehdy dopadlo s tou písní, kterou jsi chtěl složit o naší

četě?“

„Ach, ta…,“ mávl rukou Klieber. „Úplně se mi vymkla z ruky. 

Napřed v ní bylo, jaký sme všichni sekáči a s jakou hrůzou před

náma  Ivani   prchají,  ale   pak  přišly ty  deště.  Plno  mrtvých,  žrádlo

žádný, věčně mokrý mundúry, holínky plný vody… Už sme nebyli

Vůdcovi sekáči, ale chudáci, kterým toho naložili na hřbet víc, než

můžou  unést. Pak do toho přišel  Stalingrad,  a to už se mi  vůbec

nechtělo rýmovat, jak ‚ ocelové mládí Říše svou krví novou historii

 píše‘.  To   bych   taky   mohl   být   za   vola.   Místo   toho   sem   napsal

básničku, ale…“

„Ale co?“ zeptal se povzbudivým tónem Erich. 

„Byla  v ní jen krev, utrhaný hnáty a vyškubaný střeva. Hnus. 

Spálil sem ji.“

„Ale jistě si ji aspoň trochu pamatuješ?“

„Ne!   Když   sem   si   ji   přeříkával   nahlas,   málem   sem   se   z   toho

poblil!“

„No jo. Vítej mezi dospělýma. Tak copak dělá ta Máša?“

„Jaká Máša?“

„V tom eroplánu. Už si nás prohlídla a vyfotografovala, takže by

mohla   pomalu   vypadnout.   To  není   dobrý   znamení,   když   se   moc

zaměřujou na jediný místo. Aby pak nehnali útok s těžištěm u nás. To

by sme se tu smíchy neudrželi.“

„Může   to   být   taky   finta.   Přitáhnout   pozornost   na   nás,   a   pak

zaútočit jinde.“

„Jo, to by mohlo být. Jenže tohle už je na ruské finty moc. Ne, že

by  byli   úplně   blbí,   ale   když   je  u   nich   někdo   moc   rafinovaný,   je

okamžitě podezřelý. Pak už stačí, aby se mu něco nepovedlo, a už se

veze   jako   zrádce   –   v   lepším   případě   ho   čeká   trestný   prapor   a   v

horším dostane na místě kulku do palice.“

„Tvrdý   sou,   to   je   fakt,“   přikývl   Klieber.   „My   sice   říkáme:

‚Pochoduj,   nebo   chcípni!‘,   ale   když   už   někdo   opravdu   nemůže, 

necháme   ho,   aby   si   počkal   na   muniční   vozy   a   svezl   se.   Ruský

komisař z toho udělá zradu a tahá pistoli.“

„Jak to víš? Viděl jsi to?“ zeptal se Erich. 

„Ne, ale viděl si snad všechny ty zastřelený kolem cesty, když

sme je ještě hnali. Některý byli popravený salvou, ale většinou měli

ránu uprostřed čela. Pak je jen odkopli na kraj cesty, aby nepřekáželi, 

sebrali jim boty, pokud nějaký měli, a všichni si to šinuli zase dál. A

potom   si   už   každý   rozmyslel   kňučet,   že   ho   bolí   nohy   a   že   už

nemůže.“

„Máša“ v průzkumném letadle – skutečně je pilotovala žena, ale

jmenovala   se   Feodora   –   už   nad   jejich   postavením   kroužila   čtvrt

hodiny a zatím po ní nikdo nevystřelil. Vojáci se líně pohybovali za

svými   povinnostmi,   dva   seděli   na   okraji   zákopu,   o   něčem   si

vyprávěli a ani nezvedli hlavy, když nad nimi prováděla další okruh. 

Zamrzelo ji, že průzkumné letouny nemají zbraně, jimiž by je aspoň

trochu   vystrašila,   a   pak   ji   napadlo   něco   jiného.   Vypnula   motor, 

dokončila oblouk a snesla se níž. Přelétla nad linií zákopů a znovu

nastartovala jen nějakých deset metrů nad hlavami netečných fricků. 

Udiveně   se   na   ni   zadívali   a   jeden   z   nich   si   v   mezinárodně

srozumitelném gestu poklepal ukazováčkem na čelo. 

Byl to zbytečný a hloupý kousek, napadlo ji vzápětí. Lenivě se

pohybující vojáci až nečekaně rychle ožili a začali na letoun pálit z

pušek a samopalů. Dávka z plného zásobníku rozpárala břicho letadla

a   jiná   zapálila   motor.  Feodora   vší   silou   zabrala   za   řídicí   páku   a

snažila se zvednout stroj do výšky, ale řízení zatvrzele vzdorovalo. 

Zamířila k zemi nikoho v naději, že se jí podaří dolétnout až nad

ruské pozice, nos letadla se však po padesáti metrech sklonil dolů a

minutu nato letoun při prudkém dopadu na zem explodoval v ohnivé

kouli. 

* * *

„Třeba v něm neseděla Máša, ale nějaký udatný komsomolec,“

řekl s nadějí v hlase Erich. „Nějaký Ivan nebo Nikolaj.“

„Třeba. Jenže to už se nedozvíme.  Zbyl  z něho jen škvarek a

hromada ohořelých kostí.“

„Proč se, blbec, spouštěl tak nízko? Kdyby zůstal půl kilometru

nad námi, nikoho by po něm ani nenapadlo vystřelit.“

„Nebo po ní,“ ušklíbl se Klieber a hned ho to zamrzelo, když

spatřil závan nevole v Erichově tváři. „Co tě na tom tolik bere?“

„Nemám rád, když umírají ženský. Nebo mladý kluci, který nám

pošlou jako posily, ale nic nedovedou a dobře míněný rady mazáků

pouštějí jedním uchem dovnitř a druhým ven. ‚Vy nám tak budete

něco povídat!‘ říkají si. ‚Kdybyste za něco stáli, Rusové by už byli

dávno za Uralem a wehrmacht by si to šinul po Persii, kde nikdy

nemrzne!‘ Ze sis to myslel taky, když jsi k nám přišel?“

„No… sme kamarádi?“

„Řekl bych, že po tom, co už jsme spolu prožili, ano. Už je z tebe

taky veterán, toho svobodníka ti přece nedali pro nic a za nic.“

Taktně   pomlčel   o   tom,   že   se   o   Klieberovo   povýšení   zasloužil

přímluvou u nadporučíka Mercka. 

„No   tak,   něco   takovýho   sem   si   opravdu   myslel.   Zbraně   mají

nejlepší na světě, říkal sem si, jedou podle plánu, který vymyslel sám

Vůdce, a Ivani sou dávno na hromadě. Tak co jim na tom tak dlouho

trvá? Jsou to líný starý herky bez trochy elánu.“

„Když   jsi   přišel,   byl   jsem   a   pořád   ještě   jsem   mladší   než   ty,“

usmál se Erich. 

„No jo, ale byl si už poddůstojník a měl si Zeleznej kříž. Myslel

sem si, že seš nějaký protekční dítko, který se chystá na akademii, ale

napřed   si   musí   trochu   přičuchnout   k   bojišti.   Některý   vlastenecký

otcové ze starý školy to tak svým ratolestem zařizujou.“

„To není zrovna můj případ. Narukoval jsem jako dobrovolník. 

Rozdíl   mezi   námi   dvěma   je   spíš   v   tom,   že   tebe   vychovala

Hitlerjugend, ale mě ulice. Podle vás Vůdce něco vymyslí a všechno

dál je už jen maličkost, která se v podstatě udělá sama. Podle nás, 

kteří jsme to štěstí  správné německé výchovy  nepoznali, je všechno, 

co se musí udělat, jen hnusná špína, pot a krev.“

Zákopem se k nim blížil nadporučík Merck. Erich mu podal ruku, 

aby mu  pomohl  vydrápat  se nahoru,  a oba vojáci se postavili  do

pozoru. 

„Hledám   vás,   Breitnere,“   řekl   nadporučík.   „O   čem   jste   tu

diskutovali?“

„Vysvětloval   jsem   tady   mladýmu,   že   vítězství   bude   stát   ještě

spoustu hnusné špíny, potu a krve.“

Nadporučík sebou polekaně trhl. „Posloucháte nějaký zahraniční

rozhlas?“ zeptal se nejisté. 

„Ne,   proč?   Tady   tak   s   bídou   chytíme   armádní   vysílání   z

Krasnodaru.“

„Ale, jen mě tak něco napadlo,“ mávl rukou nadporučík. Z paměti

se   mu   vynořila   věta   vládního   prohlášení   britského   premiéra, 

notorického   válečného   štváče   Churchilla:   „Nemohu   nabídnout   nic

než krev, dřinu, slzy a pot.“ Několik prostých, a přece vzrušujících

slov, která elektrizovala celé britské impérium a roznesla se do všech

koutů světa. Dnes, po dvou a půl letech, kdy se vojenská a politická

situace začala obracet proti německé Říši, je novináři oprášili a s

gustem jimi zahajovali své úvodníky a referáty. 

„Ehm, Erichu, potřeboval bych, abyste se zašel podívat na ten

spadlý eroplán.“

„Ten je na cucky. Co na něm uvidíme?“

Nadporučík pokrčil rameny. „Je to předpis. Třeba najdete nějaké

mapy, rozkazy, písemnosti a tak podobně. Ty je třeba zajistit.“

„Viděl  jste,  jak  to  bouchlo?  Všechno  tam  shořelo  do  poslední

mrtě.“

„Ale ne! Někdy se stane, že výbuch vymrští ven nějaké věci z

kokpitu. Aktovku, mapové pouzdro, něco, co má pilot na klíně a není

zajištěno.   Taky   musíme   do   hlášení   napsat   číslo   letounu.   To   je

napsáno na boku, to neshořelo.“

Erich pocítil v ústech pachuť hořkých šťáv, které se mu prodíraly

ze žaludku nahoru. 

„S prominutím,“ řekl, odvrátil se a odplivl si. „Můžu si vzít s

sebou Kliebera? Zaučuju ho pro případ, že by se mi něco stalo.“

Nadporučík se chápavě usmál. „Samozřejmě. Nikdo není rád sám

ve společnosti mrtvých. Samozřejmě. Za hodinu mi podáte hlášení.“

Podíval se nerozhodně do zákopu, ale pak se rozhodl, že se do

svého   bunkru   raději   vrátí   cestou   po   povrchu.   Třebaže   vojáci   v

zákopech   vyhloubili   vždy   po   pěti   metrech   jímky,   z   nichž   mohli

odčerpávat   vodu,   vždycky   se   dole   nějaká   udržela   –   pokud   ne

několikacentimetrová hladina, pak alespoň protivné mazlavé bláto. 

* * *

Erich  s Klieberem  obešli  letadlo.  Výbuch  nevymrštil  z  kabiny

žádný předmět, nad nímž by zpravodajci divize zajásali, pouze malou

hadrovou panenku, jaké si někteří řidiči nebo piloti připevňovali k

palubní desce pro štěstí. 

„Panenka,“ ukázal na ni Klieber. „Takže přece jen pilotka.“

„To nemůžeš nikdy vědět,“ zamračil se Erich. „Takové maskoty

přece mívá i plno chlapů.“

„Ale mně to stejně nedá, musím se podívat,“ prohlásil svobodník

a přiblížil se k rozpálené kabině. Pilot měl hlavu zakloněnou dozadu, 

obličej spálený prudkým žárem. Lebku mu kryla jen lehce ohořelá

kožená   kukla   se  sluchátky.  Klieber   rozepnul   řemínek   a   sundal   ji. 

Objevil   záplavu   kaštanových   vlasů,   pečlivě   zkudrnacených

natáčkami. „Tak přece jenom Máša,“ řekl. Potlačil chuť přesvědčit se

ještě dodatečně tím, že by pilotce sáhl na prsa, seskočil z kovové

stupačky, předklonil se a zvracel. 

„Kdo   je   zvědavý,   bude   brzy   starý,“   řekl   Erich,   aby   uvolnil

stažené   hrdlo,   přešel   k   boku   letounu   a   zapsal   si   jeho   registrační

značky. Jakkoli se mu to nelíbilo, musel přece jen ještě něco udělat. 

Vystoupil   na   kovové   příčky   a   prohlédl   si   zdemolovanou   kabinu

letadla.   Hledal  mapové  pouzdro  – na  mapě   mohla   být   vyznačena

poloha výchozího  letiště  –, jakýkoli  zachovaný předmět,  který by

mohl   být   k   nějakému   užitku.   Nenašel   nic,   jen   vrstvu   popela   na

podlaze kokpitu. 

„Jdeme,“   řekl.   Klieber   se   sklonil   k   zemi,   sebral   hadrovou

panenku a zasunul si ji do náprsní kapsy blůzy. Erich se tvářil, že si

ničeho nevšiml. 

* * *

Odpoledne  se  na postavení   vrhla  letka   šturmoviků   a začala   je

bombardovat.   To  mohlo   znamenat,   že   Rusové   plánují   útok   proti

úseku   Klattova   praporu,   nebýt   toho,   že   další   letky   bombardovaly

pozice   vlevo   i   vpravo   od   nich.   Doby,   kdy   byla   luftwaffe

neomezeným pánem nebe nad Ruskem, patřily nenávratně minulosti. 

Naštěstí se v lednu brzy stmívá, po půl hodině letadla odletěla a

další   se   už   neobjevila.   Na   cestu   k   postavením   se   vydala   kolona

nákladních aut, přivážející zásoby a tolik potřebné posily a doplňky. 

Nováčci se shlukovali do houfů a nervózně se rozhlíželi kolem sebe, 

zvlášť   velkou   pozornost   věnovali   předpolí.   Země   nikoho   rozrytá

granáty   už   zdaleka   signalizovala,   že   se   ocitli   v   silně   ohroženém

pásmu, netknutá půda svědčila o klidném úseku fronty, třebaže už za

pár hodin mohlo být všechno jinak. 

Tentokrát   dorazila   až   k   zákopům   i   polní   kuchyně.   Ve  většině

případů   bylo   třeba   přinášet   jídlo   na   bojovou   linii   v   plechových

várnicích, které si nosiči připínali na záda řemeny, aby se v případě

nebezpečí mohli vrhnout k zemi. Většinou přicházelo vychladlé a v

zimě se na povrchu stačily vytvořit ledové krusty. Dnes kuchařův

pomocník štědře plácal do ešusů ještě kouřící bramborovou kaši a

kuchař   na   každou   hromádku   přejícně   přihodil   dva   masové

karbanátky. 

„To je nějaký národní svátek?“ vyptávali se vojáci překvapeně. 

„Nemá dnes Vůdce narozeniny? Není nějaké slavné výročí?“

„Jen se pořádně nažerte,  blbouni,“  odpovídal  jim s úšklebkem

kuchař. „Kdo ví, kdy se zase takhle pomějete.“

V očekávání mohutné ruské ofenzivy se sklady přemisťovaly dál

od   fronty   a   zásobovací   důstojníci   se   pokoušeli   zmenšit   objem

materiálu, který bude třeba přepravit. Dali do předních linií navozit

hory munice, dokonce i zvýšené příděly cigaret a tabáku, čokolády a

ovocných bonbonů. Při dobré vůli se dalo najít i ideové zdůvodnění

této nečekané štědrosti – za několik dní mělo uplynout deset let ode

dne,   kdy   se  Adolf   Hitler   stal   říšským   kancléřem   a   neomezeným

pánem celého Německa. 

Vojáci   toho   večera   usínali   po   dlouhé   době   blažení,   s   plnými

žaludky a bez nepřítele na dohled. Takovou válku by si dali líbit…

KAPITOLA 10

Poddůstojník Erich Breitner se zase jednou cítil téměř šťastný. Po

koupeli a odvšivení, v čistém prádle a s plným žaludkem odpočíval

na   voňavé   slámě,   která   se   dosud   nestačila   slehnout,   zablátit   a

nasáknout   všemožnými   pachy,   po   událostmi   nabitém   dni,   kdy

nemusel ani jednou vystřelit, se propadal do blaženého spánku. Než

ulehl, znovu si pročetl několik dopisů od Ursuly, sedmadvacetileté

vdovy po kapitánovi wehrmachtu, který padl ve francouzském tažení. 

Ursula byla rehabilitační sestrou v berlínské nemocnici, kde se

Erich léčil po zranění u Kyjeva – kdysi velmi, velmi dávno, když se

ještě   německá   armáda   hnala   Ruskem   jako   stepní   požár,   hladově

požírající všechno, co mu přišlo do cesty. I nepříliš pohledné sestry

mívají   ve   vojenských   nemocnicích   spoustu   příležitostí   navázat

milostné   vztahy,   a   co   teprve   ty   hezké   jako   Ursula,   půvabná

hnědovláska   s   postavou   filmové   hvězdy   a   jakýmsi   stěží

definovatelným   kouzlem,   působícím   jako   chladivý   vánek   na   čela

rozpálená   horečkou!   Ke   značné   lítosti   raněných   a   doléčujících   se

vojáků   však   o   žádná   dobrodružství   nestála   a   důrazně   odmítala

všechna pozvání i ke zcela nevinným schůzkám. 

Všechny její zábrany však rázem padly, jakmile poznala tehdy

teprve osmnáctiletého dobrovolníka Ericha, který dosud neměl žádné

zkušenosti   se   ženami.   Nemohl   se   jí   totiž   okamžitě   zprotivit

obvyklými triky a technikami, vyzkoušenými už dříve na jiných, a

choval   se   k   ní   jako   nesmělý   školák,   třebaže   se   už   stačil   stát

veteránem   východní   fronty,   dokonce   vyznamenaným   Železným

křížem II. třídy. Přála si mít tu moc ochránit ho před vším zlým, co

na něj v nepřátelském světě číhá, a protože něco takového nebylo v

její moci, dokončila alespoň jeho definitivní proměnu v muže. 

Přes věkový rozdíl osmi let se do sebe vášnivě zamilovali. Ursula

toužila po dítěti a Erich zcela vážně uvažoval o válečném sňatku, přál

si mít úplnou rodinu, která mu v dospívání citelně chyběla – jeho

otec  se v roce  1933, kdy se nacistická  strana  bezohledně  drala  k

moci, záhadně ztratil, a matka, vrchní sestra na oddělení popálenin

berlínské nemocnice Charité, si brala mnoho přesčasových hodin, jen

aby Erichovi umožnila pokračovat ve studiu na gymnáziu. 

Všechny   sny   se   nakonec   vyplnily   jen   napůl.   Erich   se   jako

sedmnáctiletý přihlásil dobrovolně do armády, aby se vyhnul soudu

za   spíše   klukovský   než   kriminální   prohřešek,   gymnázium   sice

nedokončil, úspěšně se mu však podařilo složit válečnou maturitu, 

která mu zajišťovala vyhlídku na získání důstojnické hodnosti i na

dobré zaměstnání po válce. K válečnému sňatku nedošlo jen proto, že

se   Erich   dosud   neodvážil   představit   svou   vyvolenou   matce,   po

návratu k jednotce se však už rozhodl, že obě opomenutí napraví, 

jakmile dostane dovolenou ve vlasti. 

Navzdory snaze, kterou vyvinuli, Ursula do jiného stavu nepřišla, 

ale oba si uvědomovali, že už příští pokus může skončit úspěchem. 

Dokud byl v Berlíně, Erich se otcovské odpovědnosti trochu bál, ale

po návratu na frontu názor změnil – teď si ji přál jako jednu z mála

jistot, které člověk v dobách, kdy mu na paty neustále dýchá smrt, na

světě vůbec má. 

Ursuliny dopisy s červeným srdíčkem, přimalovaným vzadu na

obálce, dýchaly starostí o něj, dojemnou něhou i takřka bez zábran

projevovanou   vášní   –   jeho   láska   možná   ani   nevěděla,   že   veškerá

korespondence vojáků na frontě musí projít cenzurou nadřízených a

někdy také namátkovými kontrolami polního poštovního úřadu. Po

náhodném   otevření   jednoho   Ursulina   dopisu   tak   na   divizní   poště

vyhlíželi   každý   další,   označený   malým   srdíčkem,   nahlas   si   jej

předčítali a nejšťavnatější pasáže si zapisovali do zvláštního sešitu, 

opatřeného výmluvným štítkem  Eroticon. 

Jestliže   Ursuliny   vzpomínky   a   fantazie   působily   tak   silným

kouzlem   na   lidi,   kteří   neznali   nic   víc   než   její   jméno,   v   Erichovi

probouzely touhu, hraničící až s bolestí. Potom se mu občas stávalo, 

že se mu o Ursule v noci zdálo, stačilo si jen přečíst před spaním

několik jejích dopisů. A někdy ani to ne, četl je všechny už tolikrát, 

že je znal zpaměti od oslovení po otisk rtů, kterým většinou končily. 

Dnešní noci měl po delší době zase štěstí: zdálo se mu, že leží

nahý na posteli a Ursulina hlava se mu vine po hrudi jako had, jediný

drobný   pohyb   navíc   a   ucítil   na   sobě   její   vzrušením   se   nalévající

ňadra. Štíhlé dívčí prsty mu putovaly po břiše, nemohl se dočkat, až

dorazí   k  cíli   své  cesty  v   jeho   klíně,   očekávání   však   bylo   natolik

slastné,   že   si   současně   přál,   aby   trvalo   co   nejdéle,   aby   nikdy

neskončilo.   Zanaříkal   pod   náporem   koncentrovaného   blaha   a   s

prudkým škubáním v podbřišku vyvrcholil. 

A právě v té krásné chvíli ho kdosi uchopil za ramena a silně jím

zatřásl. 

„Chlape jeden zatracená, nespi, když máš vítat kamarády!“

Erich zmučeně zasténal. „Který dobytek mi tohle dělá? Když se

mi zas jednou po sto letech zdálo něco pěknýho?“

„Otevři ty sakramentský oči! Je tady tvůj nejlepší kamarád!“

„Nemám kamarády. Jen svině, které člověka budí v nejlepším.“

„No tak! Mám šnaps! Budem slavit!“

Erich se smířil s krutou realitou a trochu pootevřel oči. „Šnaps?“

zachraptěl. „To už je po válce nebo co?“

„Taky se jednou dočkáme. Zatím si dáme trochu do nosu. No tak, 

co je to s tebou?“

Erich se konečně trochu probral. Zahanbeně si popotáhl kalhoty, 

tmavnoucí v rozkroku. „Zatracený filcky!“  zanadával alibisticky a

hned nato ho napadlo, že se chová dost hloupě. V bunkru stále vládlo

šero, petrolejku na stole na noc zhasínali a trochu světla přicházelo

jen od pozorovacího stanoviště, jehož střílnu překrýval plát silného

plexiskla   z   kabiny   sestřeleného   bombardéru.   Následků   jeho

erotického   snu   si   nikdo   nevšimne,   pokud   k   nim   sám   nepřitáhne

pozornost.   Podíval   se   na   vojáka,   který   ho   tak   nešetrně   vytrhl   z

nejlepšího spánku, a vyjekl překvapením. 

„Ty   jsi   přece   Hasse…   Martin…   O   tebe   jsme   přišli   při   tom

idiotském výpadu k ruskému tunelu…“

„Jo,“ souhlasil Martin. „Když sme se vraceli přes frontu, Ivani mě

dostali, a vy ste mě tam nechali ležet.“

„To ne, ale měli jsme zadek pořádně v kalupu. Řekli mi, že je po

tobě, jinak bych se pro tebe vrátil. To přece víš.“

„Vím, a proto ti taky velkomyslně odpouštím,“ prohlásil Hasse. 

„Podle   doktorů  sem  měl  kliku,  že   byla  taková   kosa.  Kdyby   bylo

tepleji, asi bych tam vykrvácel. No ale v noci sem přišel k sobě, 

dolezl k našim a měl sem další kliku, protože tam zrovna přijel na

kontrolu velitel pluku. Naložil mě do svýho osobního kabrioletu a v

cukuletu   sme   byli   na   obvazišti.  A klika   do   třetice   –   upachtěným

zdravotním bratrům tam zrovna zvedal mandle doktor Matuschek, 

který se na mně hned vyřádil. Vytahal, co bylo třeba vytahat, zašil, co

bylo   třeba   zašít,   a   poslal   mě   do   špitálu   v   Německu.   Chápeš   to? 

Domů!“

„Jo, ze všech těch řezníků, co jsou tady, má ještě tak nejlepší

pověst,“ přikývl blahosklonně Erich. 

„Blázníš? U mužstva má Matuschek pověst nejhoršího rasa. Ale

ruce zlatý, to ti povídám!“

„No tak fajn. Je celej čtyřiadvacetikarátovej. Ale když jsi mě tak

surově budil, neříkal jsi takhle náhodou něco o šnapsu?“

To  už   se   Hasse   pokoušel   vytáhnout   kapesním   nožem   zátku   z

temně zelené láhve. Korek se drolil, avšak zátka seděla pevně. Po

chvíli marné úsilí vzdal a zatlačil ji prstem do láhve. Erich mezitím

připravil dva plecháčky a držel je před sebou, jako by se chystali

otevřít drahocenné šampaňské, jež by mohlo po otevření marnotratně

vyšplíchat po celém úkrytu. 

Vzduchem se rozlila intenzivní lesní vůně. 

„Jalovcová?“ zeptal se Erich. 

„Přesně tak! Budeš se ale divit, odkud ji mám.“ Hasse nalil do

plecháčků, přiťukli si a znalecky ochutnali. 

„Domácí,“   konstatoval   spokojeně   Erich.   „Dobrá.   Ne   jako   ty

patoky, které ti může obstarat špek z kuchyně.“

„Říkal   sem,   že   se   budeš   divit.   Vzpomínáš   si   ještě   na   moji

korespondenční známost? Na Marii-Anne Stohrovou?“

„Aby ne! Co je s ní?“

„Navštívil sem ji. Zasnoubili sme se a po válce se asi vezmem. Ta

láhev je od jejího tatíka.“

„Ne!“

„Na mou duši.“

„Myslím si, že teď kecáš. Ze spíš vzal do ruky hůl.“

„Na hrdinu, který přijel z ruský fronty? Na zraněnýho? Blázníš? 

Obskakoval mě jako syna. On má než tři dcery a žádnýho kluka, 

takže nemohl dát vlasti vojáka. Já sem pro něj sice jen náhražkový, 

ale ona je pořád lepší náhražka než vůbec nic, to musíš uznat.“

„No jo. Tak si dáme ještě do druhý nohy a pak se půjdem podívat

po něčem k snídani, co říkáš?“

„K náhražkový snídani,“ opravil ho přítel. 

„Omyl, vážený soukmenovče Hasse! Posledních pár dnů ti dají, o

co si řekneš. Párek, špek, nebo dokonce i opravdový vajíčka.“

„Párek,   špek,   vajíčka?“   zeptal   se   nedůvěřivě   Hasse.   „V   tom

případě mi můj neomylný instinkt válečníka říká: ‚Koukej se někam

dobře zašít, Martine, protože velice brzy se tohle všechno tady octne

v parádní prdeli.‘“

„To jo,“ souhlasil Erich klidně. „Ale s dobře nacpaným panděrem

je člověku i v té nejhorší prdeli světa hned o něco líp.“

Hasse přelil zbytek kořalky do polní láhve a vyrazili. 

* * *

Seděli ve stanovém přístřešku u polní kuchyně, když mohutný

nápor větru vzedmul plátěnou střechu jako zepelín. „Hergot,“ řekl

Erich. „Začíná mě pekelně bolet haksna. Tak se mi zdá, že se ozývala

už dřív, ale měl jsem tak pěkný sen, a pak to setkání s tebou a ta tvoje

jalovcová.“

Erichova noha se sice po zranění zcela uzdravila (největší zásluhu

na tom jistě měly rehabilitační cviky, které s ním prováděla Ursula), 

stala se však velmi citlivým indikátorem nečekaných změn počasí, 

spolehlivějším než složité meteorologické přístroje luftwaffe. 

„Mráz?“   zeptal   se   Hasse,   neboť   o   Erichově   schopnosti

předpovídat počasí kolovaly v celém pluku hotové legendy. 

„Zatím jen mírný, ale sníh. Spousta sněhu.“

„To by nemuselo být tak špatný. Budem líp maskovaný a ruská

ofenziva v něm uvízne. Což je jenom dobře, protože bez děl stejně

nemáme šanci, že bysme se udrželi kdovíjak dlouho.“

„Je vidět, žes byl dlouho pryč,“ ušklíbl se Erich. „Kanóny sice

nemáme, ale poslali nám něco jako náhradu. Ruční raketové zbraně

pro pěchotu, pancéřový pěsti.“

„A je to k něčemu, nebo zas vymysleli nějakou pitomost?“

„Má to probíjet pancíře těch nejtěžších tanků.“

„Ne-ke-cej! Ale podle toho, jak ses nadšeně zatvářil, v tom 

nějaký zádrhel bude, ne?“

„Totiž… Nedostřelí to dál než na třicet metrů.“

Hasse si hvízdl. „Takže je to jako vždycky – zcela na prd.“

„Jo, asi jo. Třicet metrů od zákopu, to už bych se radši spoléhal

na granáty. Ty jsou aspoň vyzkoušený.“

Venku znovu zakvílel vítr a odhrnutým vchodem vhodil dovnitř

improvizované jídelny hrst sněhu. Vločky měly pohádkový tvar a

velikostí připomínaly chrousty. 

„Nádhera!“ řekl Hasse. „Někdy touhle dobou slaví Ivani Vánoce, 

ne? Mají protekci,  opravdový  Vánoce v Berlíně propršely.“

„Já,“  vzdychl   Erich,  „bych   byl   rád  na Vánoce  doma,  i  kdyby

uprostřed berlínský zoologický zahrady vybuchla sopka.“

„Pak by ovšem šla taky většina říšských úřadů k čertu. To by…

Aha! Už držím hubu.“

„To ti chválím. Tak co? Máš dost?“

Hasse spokojeně říhl. „Takhle sem se nenacpal snad od začátku

války.“

„Tak se půjdem podívat na to nadělení.“

„Ještě moment! Co prevence proti zimě?“

„No jo, vidíš! Blbosti člověka napadají samy, ale na důležitý věci

občas zapomíná.“

Přihnuli si jalovcové z Hasseho polní láhve a vydali se za svými

povinnostmi. 

* * *

Poručík Werner Keilig zvedl hlavu od hlášení. Četa neměla psací

stroj,   proto   většinu   písemností   nejraději   vyřizoval   sám.   Podle   něj

nikdo v četě neměl tak úhledný rukopis, nemluvě o tom, že vojáci

dokázali nasekat i v desetiřádkovém textu sto gramatických chyb a

upatlat každý papír blátem a mastnotou. Navíc šlo o styl  – dobře

sestavená hlášení mohla rozhodovat o povýšení. 

„Co chcete?“ bafl na Ericha. „Mám práci!“

Poddůstojník   pokrčil   rameny.   „Poslušně   hlásím,   že   jsem   naše

doplňky   rozdělil   do   družstev   a   nesu   nový   seznam   mužstva.   Dále

hlásím návrat jednoho zkušeného veterána z týlové nemocnice. Je

velice schopný, bylo by dobré udělat z něj velitele družstva. Jak víte, 

druhému družstvu velí z nouze svobodník Klieber, a ten ještě nemá

tolik…“

„O   tom,   kdo   bude   velet   družstvům,   rozhoduje   velitel   čety,“

zavrčel   Keilig.   „Tuhle   starost   nechte   laskavě   na   mně.   Máte   jeho

papíry?“

„Ano, tady jsou.“

„Až si je přečtu, promluvím si s ním a pak se rozhodnu. Do té

doby zůstane všechno, jak je.“

„Podle rozkazu!“ štěkl Erich předpisově. „Dovolí mi pan poručík

odejít? Začalo sněžit, chtěl bych obejít postavení a zkontrolovat, jak

se to projeví na našem maskování.“

„Odchod! Očekávám, že mi do patnácti minut podáte hlášení.“

„Rozkaz, pane poručíku!“

Erich srazil paty, vysekl veliteli pozdrav a vyšel z úkrytu. Blbec! 

pomyslel si snad už po tisící od doby, kdy Keilig převzal velení čety. 

Ale lepší se to. Co si vzal na starost papírování a míň se sere do

velení, máme víc šancí, že celé tohle nadělení nějak přežijem. A to je

to jediné, na čem na východní frontě opravdu záleží. Všechno ostatní

je už stejně v pytli. 

* * *

„Donesete   tyhle   papíry   veliteli   roty,“   přikázal   poručík   Keilig, 

když mu Erich podal hlášení o stavu maskování úseku. „Složku mi

přinesete zpátky.“

Po   špatných   zkušenostech   s   těmi   venkovskými   vidláky   (lepší

výraz   pro   mužstvo   čety   snad   Keilig   ani   neznal),   kteří   dokázali

všechna jeho hlášení a zprávy nechutně   zaprášit   blátem, krví nebo

mastnotou – jako by mu to dělali schválně –, si opatřil omyvatelnou

složku z umělé  hmoty, v níž se všechny dokumenty přenášely na

velení a zpět. 

„Rozkaz,“ hlesl Erich. 

„A potom spolu provedeme kontrolu zbraní. Počasí se zhoršilo, to

ale rozhodně nehodlám uznat jako výmluvu pro lenost a nepořádnost. 

Máme dostatečné zásoby zimního oleje a vazelíny?“

„U roty je toho momentálně dost. Po těch špatných zkušenostech

z první zimy si to všichni hlídají. V zimě 1941 nám většina zbraní a

motorů   zamrzla,   protože   jsme   měli   jen   letní   maziva.   Spolehlivě

fungovaly jenom granáty a bajonety…“

Poručík netrpělivě mávl rukou. „Vím, slyšel jsem,  četl jsem o

tom.   Ale   ani   mimořádně   silný   mráz   nemůže   být   omluvou   pro

šlendrián   při   plnění   povinností.   Takové   nepořádky   se   už   nesmějí

nikdy opakovat – a hlavně ne v mé četě. Rozumíme si?“

„Ano, pane poručíku.“

„Tak   odchod,   a   ať   jste   za   deset   minut   zpátky   na   tu   kontrolu

zbraní!“

„Rozkaz, pane poručíku.“

* * *

„To jsou k nám hosti!“ usmál se nadporučík Merck, když se u něj

Erich hlásil. „Dobře, že jste tady, chtěl jsem pro vás poslat.“

„Děje se něco, pane nadporučíku? Provedl jsem zase něco?“

„Ale ne, naopak! Mám pro vás samé dobré zprávy. Jen nevím, 

čím začít, aby vás to neporazilo.“

„Hochy z Berlína jen tak něco neporazí,“ usmál se Erich. „My

jsme ten nejlepší materiál  pro tisíciletou  Říši, z jednoho prostého

důvodu…“

„Dost!“   zvedl   nadporučík   ruku.   „Nezapomínejte,   Breitnere,   že

vás   znám   jako   svoje   boty.   Nenechám   vás   tu   řečnit,   můj   čas   i

trpělivost   mají   své   meze.   Tak   tedy:   k   prvnímu   listopadu   jste   byl

povýšen   na   podšikovatele,   ale   poslali   nám   to   teprve   včera.   Máte

radost?“

„Jsem, poslušně hlásím, hrdý jako nějaký hrabě. 

Teď budu moct stavět do pozoru i našeho kuchaře – a to je mezi

námi pěkná kreatura, které trochu té kázně jen prospěje.“

„Ano, ale nepřeji si, aby vám to povýšení vlezlo moc do hlavy. 

Zase   tak   vysoká   hodnost   to   není.   Přibudou   vám   některé   nové

povinnosti,   ale   vy   je   zvládnete,   a   celkem   to   může   být   jen   ku

prospěchu věci. Dejte při odchodu svoji vojenskou knížku štábnímu

svobodníkovi   Mullerovi,   zapíše   vám   to   do   ní.   A  kromě   toho…“

Nadporučík zalistoval v papírech, jako by si potřeboval připomenout

nějakou drobnost, která mu při návalu práce vypadla z paměti. 

„Naposledy   jste   byl   doma   po   zranění   u   Kyjeva.   To   bylo   na

podzim   v   jednačtyřicátém,   že   ano.   Máte   nárok   na   desetidenní

dovolenou, ale nechtěl jsem vám ji dát, dokud Rusové útočili. Jak to

teď vypadá, čeká nás pár dnů ošklivého počasí a do toho se ani Ivani

moc   nepohrnou.   Budou   si   muset   počkat,   až   to   sněhové   nadělení

trochu umrzne a nebe se vyčistí pro letadla. Pojedete hned zítra. Co

že nic neříkáte? Ze by vás nenapadala žádná moudrost? Tomu se mi

ani nechce věřit.“

„Já… nemám slov, pane nadporučíku.“

„V tom  případě  se ani   nepokoušejte  nic  říkat,   aby z  vás  zase

nevypadla nějaká pitomost. Na dovolenou má německý voják nárok, 

pokud ji situace na frontě umožňuje, a vy si ji zasloužíte víc než kdo

jiný.“

Erichovi se před očima zjevila krásná Ursulina tvář. Teď, nebo

nikdy!   řekl  si.  Čert   vzal   všechny  obavy, ožením  se  s  ní  a   bašta! 

Napadlo ho, jestli by se o tom neměl zmínit Merckovi, ale ten by mu

jen poblahopřál a tím by pro něj všechno skončilo. Zatímco doma, v

posádce, pokud s tím přijde někdy ke konci dovolené,  by mu  na

svatbu třeba ještě nějaký den přidali.  To by nemuselo být  špatné, 

získat   tak   ještě   tři   dny,  a   možná   i   celý   týden   navíc.   Vlast   svým

vojákům na východě nějakou tu malou laskavost rozhodně dlužila. 

Nadporučík srovnal nějaké papíry, sklepl je k sobě a vložil do

Keiligovy   složky.   „Takže,   podšikovateli   Breitnere,   pokud   už   nic

dalšího nemáte…“

„Ne, pane nadporučíku. Jak jsem už řekl, nemám slov.“

„Tak si to doma v Berlíně pěkně užijte,“ řekl Merck, vstal a podal

Erichovi ruku. „Blahopřeji k tomu povýšení. Zasloužil jste si ho.“

„Děkuji, pane nadporučíku. A teď, jestli dovolíte, půjdu a venku

si trochu omdlím ze samé radosti.“

„Skončíte   na   šibenici,“   prohlásil   Merck   pochmurně.   „Vy   se

musíte jen modlit, aby vás Ivan dostal dřív, než k té potupné smrti

dojde. Běžte a užívejte si! Já se musím vrátit k práci.“


* * *


„Dovolená?“   protáhl   poručík   Keilig   závistivě   obličej.   „A

povýšení k tomu? Někdo nahoře se musel zbláznit.“

Ale  pak ho napadlo,  že by se měl  před příslušníkem mužstva

vyjadřovat o nadřízených pouze uctivě, a zabručel: „Ale tu kontrolu

zbraní ještě provedeme. A pak si řekneme, kdo by měl po dobu vaší

nepřítomnosti převzít které vaše povinnosti. Jedete až zítra, sbalit se

můžete v noci. Cestou se dospíte.“

„Ano,   pane   poručíku,“   odpověděl   poslušně   Erich.   Jede   domů, 

nějaký pitomý poručík ho přece nemůže rozházet! 

KAPITOLA 11

Erich   uslyšel   Ursulin   domlouvavý   hlas   a   srdce   mu   v   hrudi

provedlo pár kotrmelců. Mužský hlas za dveřmi odpovídal, že je sice

dokonale   klidný,   ale   že   ho   prostocviky,   které   s   ním   provádí,   po

čertech bolí. Ursula se zasmála. 

„Jste jeden z nejlehčích případů, které jsem tu kdy měla. To přece

 nemůže  tolik bolet.“

„Řekněte to mý ubohý ruce. Už ji do smrti pořádně nenarovnám, 

to se holt nenechá nic dělat.“

„Vy  se   jen   snažíte   najít   výmluvu,   aby   vás   neposlali   zpátky, 

nemám pravdu?“

„Mhm. Taky musíte dodržovat lékařský tajemství?“

„Taky. Všichni jsme museli podepsat slib mlčenlivosti.“ To ale

zalhala, ve vojenské nemocnici žádná pravidla o utajení neplatila. 

„Aha. No tak, kdybych vám prozradil jen malou část toho, co

všecko sem musel  vydržet  na východní  frontě, chápala  byste  mě. 

Napsala   byste   mi   do   těch   svých   papírů,   že   moje   pazoura   je

definitivně v trapu a že se vrátit v žádným případě nemůžu. Mohl

bych dělat tady v Německu nějakýho skladníka nebo řídit dopravu. 

Tak něco. Nikdo se zdravým rozumem se do Ruska nevrací, jestli se

může zařídit jinak.“

„Můj   snoubenec   slouží   na   východní   frontě,“   řekla   Ursula

poněkud   uraženě.   „Utrpěl   mnohem   těžší   zranění   než   vy.   Ale

nestěžoval si, a když se musel vrátit, bez řečí splnil svou povinnost.“

„Nejspíš   sedí   někde   ve   štábu,   v   teple   a   pohodlí,   a   čmárá

barevnýma tužkama do map,“ řekl trýzněný voják se závistí. „Kdežto

my, obyčejný maníci…“

„Je poddůstojník u pěchoty,“ odpověděla Ursula. Ericha napadlo, 

že to říká malinko pyšně, ale snad tím chtěla svého nabroušeného

pacienta jenom trochu pozlobit. „Prakticky velí své četě a vysloužil

si několik vyznamenání, dokonce Železný kříž. Ale mně se zdá, že se

snažíte odvádět pozornost a vyhnout se cvičení, viďte? Tak to ještě

deset minut přidáme, abyste se necítil ošizený.“

Voják,   natahovaný   na   skřipec,   jen   něco   nespokojeně   zabručel. 

Zřejmě ji posílal ke všem čertům, ale neodvážil se to pronést nahlas. 

Mezitím   se   po   chodbě   přišoural   další   raněný   s   berlemi   a   s

povzdechem se složil na dřevěnou, bíle natřenou lavici. „Jdeš přede

mnou, nebo jen čekáš na toho uvnitř?“ zeptal se. 

„Přišel jsem navštívit rehabilitační sestru,“ odpověděl Erich co

nejdůstojněji, aby se vyhnul případným vojáckým žertům. 

„Pane jo! Ty na ni chceš udělat dojem v tomhle umaštěným a

pomačkaným   mundúru?   Ani   oholenej   nejseš.   To   si   troufáš   dost

vysoko, tahle je nejmíň pro oholený a navoněný majory.“

„Teprve   před   půlhodinou   jsem   vylezl   z   vlaku,“   pokusil   se

raněnému vysvětlit Erich. 

„Na nádraží sou přece umývárny a vany,“ řekl voják. „Moh ses

aspoň oholit, aby tě nesebrala nějaká patrola. Tady v Berlíně je to raz

dva, čím hůř to jde na frontě, tím důležitější svině ze sebe dělají, aby

dokázali, jak sou nepostradatelný.“

„Tak se oholím tady uvnitř,“ ukázal Erich na dveře. 

„Myslíš, že by ti to dovolila? To seš teda vedle jak ta jedle. Tam

uvnitř je opravdická  dáma.“

Erich se jen usmál, ale neřekl nic. Voják uvnitř se už oblékal a

Ursula   vyhlédla   ze   dveří,   aby   zavolala   dalšího   pacienta.   Když

poznala Ericha, trochu zbledla a musela se na chvíli přidržet dveří, 

takovou slabost v kolenou pocítila. Hned nato ale zase zrudla a s

výskotem se hnala k němu. „Ty jsi přijel,“ drmolila šťastně, pověsila

se mu kolem krku a začala ho divoce líbat. Voják na lavičce si jen

závistivě hvízdl. 

„Měli jsme se vsadit,“ otočil se k němu Erich. „Ještě pochybuješ, 

že se tu budu moct oholit?“

„Ne,“ řekl raněný závistivě. „Neříkal si náhodou něco o tom, že

je to tvoje sestra?“

Erich   vyprskl   smíchy.   „Jdi   se   vycpat,   kamaráde!“   prohlásil

spokojeně. Chtělo se mu mluvit a mluvit, sdělit celému světu, jak je

šťastný a jak Ursulu miluje, ale žena ho postrčila do místnosti, kde si

s hekáním zapínal knoflíky na blůze nespokojený kverulant. 

„Vy jste ještě tady?“ zeptala se ho Ursula poněkud zbytečně. 

„Říkal   jsem   vám   přece,   že   mám   ruku   v   trapu.   Nezapnu   ani

pitomý knoflík, tak jak bych mohl střílet z karabiny?“

„Ven!“ ukázala Ursula na dveře. „Zapnout se můžete na chodbě. 

Já tu teď mám pacienta, který vyžaduje mnohem víc péče.“

„Nevypadá jako…,“ řekl raněný, ale když se k němu Erich obrátil

a   nabroušený   voják   spatřil   jeho   distinkce   a   vyznamenání,   zmlkl. 

Beze slova si vzal z věšáku plášť a čepici, zamumlal pozdrav a vyšel. 

„Tak, a teď mi honem všechno řekni!“ vybafla Ursula a znovu

Ericha objala tak silně, že se nemohl ani nadechnout. 

* * *

„Odkud voláš?“ zeptala se Ericha matka potěšené, když se jí po

několika marných pokusech dovolal do nemocnice. 

„Radši si na to sedni, ať to s tebou nesekne. Jsem v Berlíně a 

mám dovolenou.“

„No to je… To je…“

Bylo slyšet, jak popotahuje, zřejmě se marně snažila zadržet slzy. 

„A je ti… Jsi v pořádku?“

„V tom nejlepším, máti,“ ujistil ji vesele. 

„No tak, já mám noční, musíš si přijít pro klíče. Svoje klíče od

bytu už asi nemáš, co?“

„Mám, ale, víš… Dneska stejně nebudu spát doma.“

„To musíš zůstat v kasárnách?“

„Ne. Totiž… Jsem u své dívky. Nemohl bych přijít, ani kdybych

chtěl.   Vyprala   mi   uniformu,   ještě   z   ní   kape   voda.  A taky,   jaksi, 

všechno prádlo… To víš, přijel jsem rovnou z Ruska a strávil jsem

dva dny ve vlaku. Smrděl jsem jako tchoř.“

„No ale stejně… To tam chodíš – nahý?“

„Co tě nemá! Mám na sobě růžový župan a vlněný ponožky.“

„Ty víš, jak to myslím!“ řekla dotčeně matka. 

„Maminko, jsem už přece dospělý!  A jsem voják, který denně

nastavoval krk. Tak mi prosím tě neříkej, že mám na děvčata ještě

dost času. Bůhví, kolik ho ještě budu mít, až se budu muset zase

vrátit na frontu.“

Matka dlouho mlčela. 

„Copak je? Jsi tam ještě?“

„Jsem. Kdy… mi ji přivedeš ukázat?“

„Třeba hned zítra, jestli budeš mít volno.“

„Udělám si ho. Loni jsem si nevybrala ani den dovolené, nebyl na

to čas. A taky jsem si ji šetřila, kdybys třeba náhodou přijel.“

Matky to se syny, zvláště pak s jedináčky, myslí obvykle dobře, 

ale také se jen těžce smiřují s jejich dospíváním a mívají sklon je

držet   dlouho   zkrátka.   Jejich   výčitky   sice   nezřídka   mívají   opačný

účinek, Erichova matka však byla dost moudrá, aby si to uvědomila. 

„On   taky   nebyl   na   nic   čas,“   řekla.   „Kdybys   jen   věděl,   co   nám

poslední dobou vozí z Ruska… A navíc teď k tomu přibyly – ale to ti

řeknu, až se uvidíme.“

Dojetí  konečně  vystřídala  věcnost, chtěla  mu  říct  o následcích

bombardování, které teď Berlín musí noc co noc zakoušet, ale ještě

včas se zarazila. Říšská odposlechová služba sice nemohla mít uši

všude,   bylo   však   nanejvýš   pravděpodobné,   že   hovory   z   vojenské

nemocnice sleduje nepřetržitě, že je buď nahrává nebo zapisuje. 

Už   je   nenapadalo,   co   by   si   ještě   řekli,   ale   matku   odvolali   k

akutnímu převazu, takže s povzdechem položila sluchátko. 

„Zlobí   se?“   zeptala   se   Ericha   Ursula,   která   zatím   ze   svých

skromných   přídělů   připravovala   v   kuchyni   chlebíčky.   Bylo   toho

málo,   co   mu   mohla   nabídnout;   v   létě   sice   bylo   možné   obohatit

válečný jídelníček nejrůznější zeleninou z trhu, ale v lednu měli tuto

možnost   jen   nejvyšší   nacističtí   funkcionáři,   jejichž   jídelny   byly

zásobovány letecky z Itálie nebo Afriky. Když ale z nouze přizdobila

chleby   s   játrovým   salámem   a   sýrem   tence   nakrájenými   proužky

jablek, když proložili jednotlivá sousta polibky, pochutnali si jako na

nejskvělejší hostině. 

„Nezlobí se, jenom si pořád ještě nezvykla, že už mi není deset.“

„To je pro mě hrozná představa, že by ti bylo deset,“ zasmála se

Ursula. 

„To bysme se nejspíš nikdy nepoznali.“

Oba   se   odmlčeli   a   zamilovaně   se   na   sebe   dívali.   „A   teď   si

otevřeme   láhev   dobrého   vína,“   řekla.   „Je   z   francouzské   kořisti   a

přinesl mi ji jeden vděčný kapitán, velice dobrý pacient. Ne jako ten

ufňukanec, kterého jsem měla v práci dneska.“

Ericha slabě bodlo u srdce žárlivostí, když si uvědomil, kolika

mužských těl se Ursula ve své práci musí dotýkat, ale při pohledu do

jejích rozzářených očí dokázal pocit nelibosti potlačit. 

„Víno z tvé dlaně, na světě není nad ně,“ zabásnil si. 

„To jsi řekl hezky. Ale neboj se, pořád ještě máme sklenice.“

„Máme   všechno,   co   k   životu   potřebujeme,“   zazubil   se   na   ni

šťastně. 

* * *

Když  si odbyli první hladové milování a po nezbytné cigaretě

začali znovu, jemně a s procítěnými vzdechy, Erichovy oči se začaly

nečekaně   plnit   slzami   a   po   chvilce   už   první   skanuly   na   Ursulina

ňadra. Naštěstí si jich vůbec nevšimla, Erich si přetřel oči rukou a

osušil vlhkou dlaň na rameni. 

„Já tě tak strašně miluju,“ vydechl. 

„Já – tebe – víc,“ vyrážela ze sebe zmítající se Ursula. „Panebože

– jak já tě – jenom miluju! Jsi tak – mladý, a žiješ tak – nebezpečně! 

Jak může válka – někomu dát – tolik štěstí?“

Venku zavyly sirény, zahánějící lidi do protiletadlových krytů, ale

ti dva si vůbec nedokázali představit, že by měli svou milostnou hru

v  nejlepším  přerušit,  obléknout  se  a  seběhnout   alespoň  do sklepa

činžáku.   Venku   na   ulici   zazníval   pokřik   protileteckých   hlídek, 

nutících  opozdilce ke spěchu, a od okraje města  se začala ozývat

střelba elitní protiletadlové divize Hermann Goring. 

Erichovo   tělo   se   dál   omámeně   věnovalo   slasti,   kterou   mu

milování s Ursulou přinášelo, ale část jeho mysli neúprosně ovládlo

podvědomé   vnímání   zkušeného   vojáka.   Nejdříve   se   ozvaly

osmaosmdesátky   s   nejdelším   dostřelem,   nejlepší   děla   této   války, 

probíhalo mu automaticky hlavou. Proti letadlům zaznamenávala jen

průměrné   výsledky,   zato   s   průbojnou   municí   se   z   nich   trochu

nečekaně   staly   nejúčinnější   protitankové   zbraně,   které   měl

wehrmacht k dispozici. Žádný z jeho protivníků se nemohl pochlubit

tak vynikajícím protitankovým prostředkem. 

Později   se   ke   střelbě   připojily   rychlopalné   sedmatřicítky   a

nakonec   lehký   20mm   flak,   samohybná   dvojčata   a   čtyřčata,   ve

chvílích   nouze   rovněž   nesmírně   prospěšná   v   pozemním   boji.   Do

jejich vzteklého štěkání se začaly ozývat temné výbuchy leteckých

pum,   britské   letouny   dospěly   nad   severní   okraj   města,   kde   se

nacházelo mnoho výrobních závodů. 

„Dobrotivý Bože! Dobrotivý Bože!“ sténala Ursula se zavřenýma

očima   a   zarývala   se   mu   nehty   do   zad,   zatímco   Erichova   mysl

automaticky   registrovala   vzdálenou   záři   osvětlovacích   pum,   jež

naváděcí   letadla   shazovala   na   padácích,   kouli   prudkého

žlutočerveného   jasu,   ve   kterou   se   proměnil   zasažený   letoun   i

bičování oblohy oslepujícími čarami světlometů. 

„Kriste na nebi! Kriste na nebi!“ kvílela Ursula, zmítající se v

prudkých   křečích   nádherného   vyvrcholení.   Ericha   téměř   omráčila

slast jeho vlastního zakončení, která se mísila s neodbytně cirkulující

myšlenkou: dělostřelci smetli z oblohy další anglickou svini. 

Ještě   nějakou   chvíli   setrvali   v   pevném   objetí,   vychutnávali

kouzelné   dozvuky   milování,   projevující   se   stahy   a   slastným

uvolňováním   nejintimnějších   orgánů.   Ursula   ztěžka   vzdychla   a

otevřela oči. „To bylo něco tak… něco tak… Neumím to ani říct.“

Bombardéry zbavené nákladu pum se stáčely k návratu, proudy

jasu ze světlometů prořezávaly oblohu ve snaze zaměřit jejich nové

pozice.   Jeden  z nich  nečekaně  zamířil  směrem   k domu,  ložnici  s

nezatemněnými okny na chvíli zalilo prudké světlo, v němž jejich

nahá zpocená těla zazářila jako ušlechtilý mramor řeckých soch. 

„Bože můj, ty jsi tak krásný!“ zavzdychala Ursula, vzepnula se

proti jeho tělu, položila mu ruce na ramena a pak jimi po bocích

hebce sjížděla dolů. 

„Krásná jsi ty,“ protestoval Erich. „Stokrát se mi už o tobě zdálo, 

tisíckrát jsem se díval na tvoji fotografii, ale nic z toho nebylo nikdy

takový jako originál. Kolikrát jsem si v Rusku…“

Zvedla  ruku a  položila  mu  dlaň na ústa.  „Žádná  taková  země

neexistuje,“ řekla. „Ne dnes, ne, dokud budeme spolu. Není a nikdy

nebyla.“

Ericha napadlo, jak by byl  svět krásný,  kdyby na něm nebylo

Rusko. V této chvíli by se už možná procházel po Anglii a nejvyšší

štáby by hledaly nejúčinnější způsob, jak napadnout Američany. Ale

to by možná nakonec ani nebylo třeba. Válečný štváč Roosevelt by

Německu ještě rád nabídl jednání o míru, v nejlepší shodě by se pak

podělili o anglické a francouzské kolonie a obě velmoci by mohly

pokojně existovat vedle sebe. 

Mír by samozřejmě nevydržel navždy, ale za několik let, možná

za několik desítek let, by Německo zesílilo natolik, že by oba státy

dobrovolně   splynuly   do   jednoho.   Koneckonců   vedle   Říše   nikde

nežilo tolik etnických Němců jako v Americe. Možná sedm, možná

osm milionů. A s potomky… Ano, bylo však třeba, aby se vrátil na

začátek úvah. To všechno by bylo krásné, až příliš krásné, jen kdyby

nebylo Ruska. Když už jednou existovalo, bylo třeba je porazit, a

tomu věřila většina vojáků na východní frontě stále míň a míň. 

Od severu dopadala do oken něžná růžová záře. Kdesi tam hořely

domy   a   umírali   lidé.  Svině,  pomyslel   si   Erich.   Zákeřné   anglické

svině! Měli jsme se vykašlat na Rusko a jít na ně, dokud k tomu byla

nejpříznivější doba. Po Dunkerku, kdy jim na ostrovech zbývalo jen

pár desítek tanků a letadel. Tady udělal Vůdce těžkou chybu. A jestli

se tak závažně zmýlil jednou, mohl se mýlit i v dalších případech. 

Teprve po Anglii jsme se měli vrhnout na Rusko. S divizemi, které

jsme   pro   jistotu   museli   nechat   ve   Francii,   bychom   Ivany   jistě

převálcovali hned na první pokus. 

Klepl   na   dno   krabičky   s   cigaretami   a   natáhl   ruku   k   Ursule. 

„Chceš?“ zeptal se. 

Nádherné Ursulino tělo lehce zbarvovaly odlesky růžové barvy z

ohňů venku a dělaly je ještě vábnějším. Musel dojetím polknout, aby

se opět nerozplakal samým štěstím. 

„Chci tebe,“ zašeptala Ursula a začala ho jemně hladit na břiše. 

Rozechvěl se pomyšlením, že za nějakou chvíli jí dlaně sklouznou

níž,   a   zázrak,   jenž   se   jim   podařilo   prožít   před   chvílí,   se   bude

opakovat.  Nad vanou v koupelně  tiše odkapávala  voda z vyprané

uniformy a sirény venku odhoukaly konec poplachu. Na chvíli se mu

zdálo, jako by byl právě vyhlášen mír. 

* * *

Erichova matka se překonala. 

Na   stole,   pokrytém   bělostným   ubrusem,   ležely   podnosy   s

chlebíčky,   mramorová   bábovka,   láhev   vína   a   kouřící   šálky   s

opravdovou kávou. Bylo výhodné pracovat v nemocnici, kde se léčili

popálení piloti, kteří dostávali mimořádné příděly potravin a dokázali

projevit vděk za poskytovanou péči. 

Matka si Ursulu získala už v předsíni, když si na její formální

oslovení   vymínila,   aby   jí   Erichova   snoubenka,   jako   příslušnice

stejného „profesního sesterstva“, tykala. Erich se v tak rychlý průběh

sbližování ani neodvažoval doufat, ale koneckonců byla válka, proto

bylo   třeba  brát  plnými  hrstmi   tolik   potěšení,   kolik  neveselá  doba

skrblivě nabízela. 

„Budeme se brát,“ oznámil Erich, jak nejsamozřejměji dokázal, a

zakousl se do domácí bábovky. „Ježíš, to je dobrota!“ dodal rychle, 

jako by se chtěl nenápadně vyplížit z nebezpečného minového pole. 

Matku tím ovšem oklamat nedokázal, ty mají pro podobné situace

vyvinutý jakýsi šestý smysl. 

„Kdy?“ zeptala se věcně. „A to… musíte?“

„Ke  konci  dovolené,“   řekl  Erich.  „A samozřejmě  musíme.   Ne

sice tak, jak si to představuješ ty, ale musíme.“

Matka   usouzené   vzdychla,   ale   hned   se   zase   opanovala.   „Šaty

máš?“ zeptala se Ursuly. 

„Ano,  já…  Už  jsem  se  jednou  vdávala.  Abys   rozuměla...  můj

manžel padl na začátku války ve Francii.“

Matka pokývala hlavou. „Takže ti moc štěstí nepřinesly, viď?“

Ursula pokrčila rameny. Nezdálo se jí vhodné zmiňovat se o tom, 

že   několik   let   štěstí   po   boku   svého   prvmho   manžela   –   někdejší

opojné studentské lásky – přece jen prožila. 

„To nic,“ prohlásila Erichova matka. „Vezmeš si moje.“ Vydala se

do skříně, sundala z horní poličky zaprášenou krabici a vítězoslavně

z   ní   vytáhla   složené   svatební   šaty,   proložené   naftalínovými

kuličkami. Erich nakrčil nos, najednou si připadal jako ve výstrojním

skladu. Neřekl však nic, i přes své mládí si uvědomoval, že se v

ženském životě často vyskytují situace, do nichž se muž nemá co

plést,   jinak   si   to   těžce   odskáče.   Protože   se   sám   hodlal   ženit   v

uniformě – od doby, kdy narukoval, ještě povyrostl a hodně zesílil –

ho starost ohledně oblečení nemusela nijak trápit. 

„A co kytice?“ starala se matka. „Teď v zimě jsou všechny kytky

hodně drahé a k tomu navíc ta válka.“

Erich   si   nalil   skleničku   vína,   pohodlně   se   opřel   a   snažil   se

nevnímat, o čem spolu dvě nejdůležitější ženy v jeho dosavadním

životě   hovoří.   Jejich   starostem   ostatně   ani   nerozuměl.   Sňatek   v

kostele, nebo na radnici? Hostina doma, nebo v restauraci? Jak to

udělat s přídělovými lístky? Co se dá sehnat na normálním a co na

černém trhu, kolik si toho z jejich přemrštěných cen můžou dovolit? 

Kolik   hostů   pozvat?   A  co   oznámení   –   dát   je   vytisknout,   napsat

osobní dopisy příbuzným a přátelům, nebo postačí zadat inzerát do

novin? Hlava se mu svezla ke straně a na chvilku usnul. Ty dvě, 

zabrané do vážné debaty, si toho ani nevšimly. 

KAPITOLA 12

Muži   plánují   velkolepé   vojenské   operace   a   ženy   zase   sňatky, 

pečlivě  kalkulují každý postup, zabezpečení  a případná rizika, ale

přes všechny snahy vždycky zůstává ve hře mnoho neznámých a jen

málokdy něco vyjde tak, jak bylo zamýšleno. Přes Erichovy protesty

mu matka přišpendlila na klopu uniformy myrtovou snítku s bílou

mašličkou. 

„Nesmí se to,“ protestoval celý nešťastný z její tvrdohlavosti. 

„Patří   se   to.   Vždycky   se   to   tak   dělalo   a   bude   dělat   –   válka

neválka.“

„Na civilní oblek ano, ale ne na uniformu!“

„Ale prosím tě! Viděla jsem ve filmovém týdeníku, že vojáci měli

na mundúrech listí, větve, dokonce i celé křoví!“

„To bylo maskování, máti. To je něco docela jiného. Ale mimo

frontu se na uniformě nesmí nosit nic, co tam nepatří. Snižuje to její

vážnost.“

„Ale jdi! Prostě si to vezmeš, a konec řečí!“

Erich nakonec bezmocně pokrčil rameny a podrobil se. Už tak byl

z připravovaného obřadu celý ztrémovaný, pohádat se ještě s matkou

bylo to poslední, co by v této chvíli potřeboval. Vyšli z domu, matka

se do něj zavěsila a spolu se vydali k radnici III. berlínského obvodu. 

Ursula tam měla se svými přítelkyněmi z nemocnice dorazit sama, 

stejně jako Erichův svědek – někdejší spolužák z gymnázia. 

Pro  vojáka  na  dovolené  z  fronty  nebylo  nic   jednoduššího  než

uzavřít   válečný   sňatek.   Předložil   na   matrice   vojenskou   knížku, 

úřednice si opsala nějaká data a tím pro něj všechno skončilo. Ursula

to měla poněkud složitější, musela přetrpět několik dosti ponižujících

procedur. Vedle osobních dokladů od ní úřad požadoval osvědčení o

rasové čistotě, o jejím zdravotním stavu – podle Vůdcova nařízení

musela mít černé na bílém, že je schopná porodit vlasti zdravé a silné

vojáky pro nějakou budoucí válku – a také po ní chtěli potvrzení o

státní spolehlivosti, vydávané místním blockleiterem, ve spornějších

případech   příslušným   oddělením   gestapa.   Vždyť   co   kdyby   v

minulosti patřila k zakázané komunistické straně a hodlala zneužít

manželství   s   vojákem   jen   k   tomu,   aby   z   něj   vytahovala   přísně

utajované informace? 

Úředníci,   pomyslel   si   Erich   s   pohrdáním,   desetitisíce   zcela

zbytečných flákačů, kteří si vymysleli tisíce zbytečných předpisů a

formulářů,   jen   aby   dokázali   svou   nepostradatelnost   a   vyhnuli   se

frontě.   Několik   armádních   sborů,   které   by   z   nich   bylo   možné

postavit, mohlo už dávno rozhodnout celou tu zatracenou válku na

východě. Zadusit Ivany pod lavinou papírů, utlouct je razítky ránou

mezi oči. Ale možná co není, může ještě být, třeba právě to jsou ty

tajné zbraně, které mají v poslední chvíli rozhodnout. 

Uchechtl se, a v tom okamžiku se za jeho zády ozvalo strohé:

„Stát!“   Nechápavě   otočil   hlavu.   Na   chodníku   za   nimi   stáli   dva

vojenští četníci se samopaly v pohotovosti. Na hrudích se jim leskly

vyleštěné kovové štítky, zavěšené na řetízcích kolem krku. Díky nim

se o četnících vždycky mluvilo jen jako o „psech na řetězech“, a jako

ostří hafani se také chovali. Oddanost úkolu byla nejlepší pojistkou

před nebezpečím, že je pošlou do zákopů. 

„Co má znamenat  ta   květosláva,  co máte na blůze?“ zeptal se

jeden z nich. 

„Zvyk,“ pokrčil rameny Erich. „Nic víc. Za chvilku se žením.“

„Ano? A co když budete za chvilku v posádkové věznici? Víte, že

na uniformě nesmí být nic, co tam nepřísluší?“

„To  vím.“   Dokud   jsme   ještě   vítězili,   pomyslel   si   trpce   Erich, 

nikomu   na   takových   prkotinách   nezáleželo.   Holky   nám   strkaly

květiny za čepice a nárameníky a oficíři i tihle foxlíci se na nás mile

usmívali.   Ale   jen   co   přituhlo,   začíná   se   bazírovat   na   kdejakých

blbostech. 

„Tu jsem mu připnula já,“ řekla hlasitě matka. „A co má být? Pro

tu krátkou chvilku se přece svět nezblázní.“

„S   vámi   nemluvíme,   paní,“   řekl   jeden   z   četníků.   „Hleďte   si

svýho, a my si budeme taky hledět svýho.“

To už se kolem čtveřice začali shromažďovat zvědavci, za chvíli

kolem nich vytvořili neprodyšný kruh. Na ulici zaskřípěly brzdy a

něčí rázná ruka v kožené rukavici si prorazila cestu k provinilci. 

„Tak   co   se   to   tu   děje?“   zeptal   se   důstojník   v   černé   uniformě

zostra. Oba četníci i Erich se postavili do pozoru. 

„Pane standartenfuhrere, tenhle voják…,“ ukázal četník na Ericha

a esesák na něj štěkl, aby zůstal v pozoru. Pohlédl na Ericha a na jeho

matku   a   pokýval   hlavou.   „Rozumím,“   řekl.   „Svatba.  A tihle   dva

pitomci byli trochu moc horliví. Jak se opovažujete takhle jednat s

Vůdcovým  vojákem? Dokonce několikrát vyznamenaným  hrdinou, 

jak  vidím?   Zmizte   mi   z  očí,   než   si   to   rozmyslím   a  zařídím   vám

ozdravný pobyt na frontě! Potom se snad ke svým kamarádům ve

zbrani budete chovat s většími ohledy.“

Četníci prkenně zasalutovali a předvedli vzorný obrat čelem vzad. 

„Tak,   kamaráde,“   řekl   standartenfůhrer,   „teď   už   snad   bude

všechno v pořádku. Blahopřeji, a hodně štěstí!“ a natáhl k němu ruku

v rukavici. Erich nabízenou dlaň stiskl, co mohl udělat jiného? Ruka

byla   neobyčejně   tvrdá   a   prsty   na   ní   se   ani   nepohnuly.   Protéza, 

pomyslel   si.   Taky   sis   už   asi   užil   svoje,   proto   máš   pro   člověka

pochopení. 

„Děkuji,“ řekl prostě. 

„To   nic,   pokračujte   a   nedejte   si   zkazit   náladu.   Heil   Hitler!“

Důstojník pozdravil zvednutou pravicí (protézou, napadlo Ericha a

chtělo se mu smát) a vrátil se k vozu, kterým přijel. 

„Propána,“ vzdychla usouzené matka, „a teď abychom utíkali, ať

to stihneme.“

* * *

Vojenské   sňatky   v   této   válce   bleskových   manévrů   probíhaly

velmi rychle, obvykle stačilo jen vyjádření vůle, stvrzené podpisem

před oddávajícím úředníkem. Ale starosta III. obvodu si liboval v

pompě – pokud mu to čas dovolil, nejraději oddával osobně a nikdy

si přitom neodpustil zapálený vlastenecký proslov. Měl tu dokonce i

hudbu,   válečného   invalidu   u   klavíru   a   postaršího   úředníka   s

houslemi. 

Matka   přivedla   Ericha   před   stůl,   pod   přísný   pohled   fotografie

Vůdce   na   čelní   stěně,   a   hrdě   se   posadila   na   židli   mezi   náhodné

obecenstvo,   které   se   sem   v   oddávacích   dnech   přicházelo   trochu

pobavit, a především zahřát na státní útraty. Ursulu přivedl primář

oddělení, dobrotivý postarší pán, který si zvykl pohlížet na nijako na

dceru.   V  bílých   šatech   se   závojíčkem   vypadala   jako   princezna   z

pohádky. 

„Páni!“   vydechl   Erich   okouzleně.   Ještě   včera   večer   nevěsta

hubovala, že se naprosto nesluší, aby se jako vdova vdávala v bílém, 

a chystala se, že šaty, které jí Erichova matka vnutila, „nešťastnou

náhodou“ propálí žehličkou. Naštěstí si to rozmyslela, aby nezačala

nový  život   zbytečnou   mrzutostí,   a   ukázalo   se,   že   šlo   o   správnou

volbu. 

Starosta se zlatým řetězem kolem krku (z plakety mrzutě zírala

říšská   orlice   s   hákovým   křížem)   Erichovi   připomněl   vojenské

četníky, a měl co dělat, aby se nahlas nerozesmál. Zapisující úřednice

ho ostrým zasyčením povolala k pořádku. Pak už stála Ursula vedle

něj, omámeně vdechoval její jemnou konvalinkovou vůni a navzdory

veškeré nejistotě si říkal, že šlo o nejlepší rozhodnutí, jaké kdy v

životě udělal. 

Starostu nadchlo, že má zase jednou skoro plnou síň (i v této

době nouze a náhražek se na radnici stále ještě topilo koksem), a

přednesl vášnivý projev, silně připomínající Goebbelsův úvodník ve

 Vólkischer Beobachteru.  Několik lidí v síni nad ním posmrkávalo, 

snad dojetím, ale spíše v důsledku nachlazení – uhlí na příděl bylo

málo a jednalo se o nejlevnější, nejméně výhřevnou sortu. 

Konečně   bylo   všechno   za   nimi.   Vyměnili   si   prstýnky   (i   ty

bůhvíjak obstarala Erichova matka), podepsali se do knihy, obdrželi

oddací list a v umělé kůži vázaný výtisk Vůdcova   Mein Kampfu. 

Erich   roztřesenýma   rukama   odhrnul   závojíček   a   samou   trémou

políbil   Ursulu   někam   do   vlasů.   Hudební   duo   spustilo   Svatební

 pochod  a na Ursulu se vrhly sestry z nemocnice, objímaly ji a líbaly

a pak se se stejným zaujetím vrhaly také na Ericha. Nejvášnivěji si

přitom počínala postarší obtloustlá matrona, která mu popíchala tváře

tvrdými černými vousky. 

„Co   takhle   se   ztratit   a   místo   svatební   noci   si   udělat   svatební

odpoledne?“ zašeptal teď už své zákonné manželce Erich, a mladá

paní   Breitnerová   zvedla   pohoršené   oči   ke   stropu,   pomalovanému

výjevy z germánské mytologie. 

„To tvé máti nemůžem udělat,“ vzdychla. „Tolik se snažila, aby

všechno vypadalo docela normálně, jako v nejhlubším míru.“

Ale   přes   všechno   kouzelnictví   Erichovy   matky   tu   byla   jistá

omezení, diktovaná přídělovým systémem. Ke slavnostnímu obědu

se museli spokojit s bramborovým gulášem s nadrobno nakrájenými

kousky salámu  a koláči s povidly nebo tvarohem.  Zato vína měli

hojnost, o to se postarali popálení piloti z nemocnice Charitě, o něž

se tak obětavě starala. 


* * *

„Tak ty ses oženil s vdovou? A starší než ty? Copak, má prašule?“

zašklebil se na Ericha šikovatel v domovské posádce divize, když mu

zapisoval údaj o sňatku do vojenské knížky. 

„To zrovna ne, ale… Tys ještě nikdy neslyšel, že existuje něco

jako láska?“ bránil svou vyvolenou Erich. 

„Jo láska!“ povzdychl si šikovatel napůl vážně a napůl ironicky. 

„Tak   to   je,   kamaráde,   něco   jinýho.   Takže   to   máme:   Ursula

Breitnerová, rozená… A že jsem tak smělý, co svatební noc? Dobrý? 

Bude na frontě na co vzpomínat?“

„Ale kuš!“ zamračil se Erich. „Co je to za důvěrný otázky? No

ale, stejně ji neznáš, tak co. Nestálo to za moc. Právě dostala ‚svoje

dny‘, jestli víš, co tím myslím.“

„Smůla,   kamaráde!  A  dovolená,   jak   tak   koukám,   ti   už   skoro

končí.   Už   to   možná   ani   nedoženeš.“   Zamyslel   se   a   poťukával   si

Erichovou vojenskou knížkou o zuby. „Ale možná, že bych věděl, 

jak ti pomoct.“

„Fakt? To bych byl moc rád. A co za to?“

„Vůbec nic. Můžeš to brát jako svatební dar od svý domovský

posádky. Hm… Zvláštní čtrnáctidenní výcvik v zacházení s ručními

protitankovými   zbraněmi.   Zdokonalený   pancerfausty,   rozumíš. 

Počítá   se   s   tím,   že   absolventi   pak   budou   dělat   u   svých   útvarů

instruktory.“

„To bych bral,“ vydechl Erich. 

„Tak   si   tu   chvilku   počkej,   skočím   s   tím   za   důstojníkem   pro

výcvik. Dneska si dá jistě říct, má zrovna narozeniny. Někam se tu

posaď a kuř, jestli máš co. Já ti nabídnout nemůžu, protože holduju

dýmce.“

Šikovatel na něj mrkl, sebral hrst papírů a vyšel z písárny. 

Páni! říkal si okouzleně Erich. Čtrnáct dnů navíc! Kdyby se to

povedlo, zajdu někam do kostela zapálit svíčku. Musel bych sice asi

bydlet v kasárnách, ale snad by nebyl takový problém dostat každý

večer propustku. Koneckonců nejsem žádný ucho, ale podšikovatel, 

navíc   vyznamenaný   podšikovatel.   Tohle   by   mohlo   vyjít.   To  musí

vyjít! 

Šikovatel se vrátil a protáhl obličej. „Moc lituju, kamaráde, ale už

prý máme plný stav. Nedá se nic dělat.“

„Do prdele!“ ulevil si Erich. 

„Jo, do prdele a ještě podělaným navrch. Náš výcvikovej je sice

dobrák, ale asi se tím zrovna nechtěl moc zaobírat. Má tam kamarády

a slaví, má dneska narozeniny, abys rozuměl.“

„Jo, to už si říkal.“

„Je tam veselo. A já k tý srandě ještě trochu přispěl.“

„Jo?“ zeptal se Erich bez zájmu. 

„Jasná páka, kamaráde! Jak tak byli všichni v ráži, dal sem jim k

lepšímu tu tvoji historku o nepodařený svatební noci…“

„To jsi teda u mě pěkný dobytek, kamaráde!“

„Že jo?“ ušklíbl se šikovatel. „Ale ono to zabralo.“

„Co? Jak…“

„Když   se   dost   nachechtali,   kdosi   tam   vyrukoval   s   tím,   že

nekonzumovaný manželství by taky nemuselo být vůbec platný – prý

je na to dokonce nějaký paragraf – a že bys měl dostat možnost složit

reparát.“

„Rozumím sice dobře německy, ale nějak mi pořád nedochází, o

čem to teď žvaníš.“

„My tady máme ohromný pochopení pro kluky na frontě, protože

kdyby tam nebyli, museli bysme do pole narukovat sami. A tak ti

naši   papaláši   přidali   na   konto   tvý   svatby   ještě   týden   mimořádný

dovolený.“

„Kecáš!“

„Na mou duši. Kdosi si tam na tebe vzpomněl. Prý s tebou byla

ukrutná sranda, když jsi tu byl v základním výcviku, a jako voják

nejsi zrovna k zahození. Tady to máš černý na bílým i se štemplem se

slepicí.“

„Slepi…“

„No tak teda říšskou orlicí, když chceš být cimprlich. To je snad

fuk, ne, hlavně že ti ta slepička snesla požehnaný týden dovolený.“

„Tak ti ď, kamaráde! Jestli mají otevřeno v kantýně, s radostí ti

koupím nějaký pivo.“

„Pivo?“   zeptal   se   se   zájmem   šikovatel.   „Je   to   sice   proti

předpisům,   chlastat   přes   den,   jenže   kdo   by   si   chtěl   nakrknout

pánaboha odmítáním jeho darů, že jo? Z oficírů sem dneska stejně

nikdo nevleze. Počkej půl minuty, jenom si tu pozamykám ty svoje

krámy a mužem jít.“

* * *

Venku se brzy setmělo, každou chvíli bylo možné očekávat první

várku britských bombardérů. Ursula se každé dvě minuty dívala na

hodinky,   přecházela   k   oknu   a   vyhlížela,   jestli   se   už   Erich   vrací. 

Objevil   se  až   před   devátou   a   prozpěvoval   si  jakousi   kasárenskou

odrhovačku.   Chtěla   mu   vyčíst   svůj   strach   o   něj,   potom   si   ale

vzpomněla na zklamání, které jim její tělo včera připravilo, a raději

všechny námitky spolkla. Nebude ho peskovat, když se musí za dva

dny vrátit na ruskou frontu, řekla si. S jakými vzpomínkami by pak

odjížděl? 

Erich se na ni culil jako měsíc v úplňku. „Kdybys věděla co se

stalo, ženo!“ řekl. „Ale když tolik prosíš, povím ti to. Když jsem

odjížděl  z Ruska, napadlo  mě,  že  bych  mohl  dostat ještě pár  dní

dodatečné dovolené, kdybych se den nebo dva před odjezdem oženil. 

Jenomže pak se fronta pohnula a Ivani se začali drát na západ, takže

jsem to raději nechtěl riskovat. Víš, mohlo by se stát, že by mi místo

prodloužení dovolenou naopak zkrátili. To se při ofenzivách stává. 

 Nedá se svítit, holoubku, ale musíš zpátky, na frontě je momentálně

 zapotřebí každá ruka. Příště ti to vykompenzujeme.  To už se stalo

mockrát.“

„No a?“ zeptala se Ursula zmateně. 

„Ale   našel   jsem   si   v   posádce   kamaráda.   Takovou   plechovou

hubu, která ví, jak na to, a dovede všechno zařídit. Suma sumárum –

ten týden dovolené navíc jsem dostal, ani jsem o něj nemusel prosit.“

„Ale… Ale…“

„Mám to tady,“ poklepal si Erich samolibě na kapsu. „I se 

štemplem se slepicí.“

„To znamená…“

„Máme ještě celých devět dnů jen pro sebe.“

„To je… To je něco tak fantastického, že…“ Ursula si musela

otřít dojetím zvlhlé oči. 

Venku zavyly sirény, ohlašující začátek dalšího britského náletu. 

* * *

Leželi   spolu   v   posteli,   těch   devět   dnů,   které   jim   na   začátku

připadaly jako celá věčnost, nakonec uteklo, ani nevěděli jak. Leden

nebyl vhodným časem pro výlety, a kromě toho se Ursula musela po

třech   dnech   volna   vrátit   do   práce.   Erich   většinu   dne   polehával   v

posteli a nabíral síly do zásoby, věděl, že je bude brzy potřebovat. 

Pustili   si   rádio,   aby   slyšeli   nejnovější   informace   z   fronty. 

Vypadalo to špatně – jestliže se pozemnímu vojsku příliš nedařilo a

dlouhé   zimní   noci   umožňovaly,  aby   si   spojenečtí   letci   dělali   nad

Německem,   co   chtěli,   muselo   se   o   optimistický   začátek   zpráv

postarat válečné námořnictvo. Kdejakou bárku, potopenou ponorkou, 

pak   hlasatelé   vzrušeně   vydávali   za   rozhodující   ránu,   uštědřenou

západním   Spojencům,   stejně   jako   každé   nepřátelské   letadlo, 

sestřelené nad Německem a vynásobené deseti, mělo představovat

zásadní průlom v letecké bitvě. 

Zprávy   opravdu   začaly   hrdým   výčtem   úspěchů,   dosažených

ponorkovými   smečkami,   statistikou   lodí,   potopených   od   začátku

roku a od začátku války, a ohromujícími čísly o potopených tunách

nákladů. 

Pokračovaly   líčením   mnoha   vítězství   nad   partyzánskými

bandami, sužujícími okupované kraje, a to už si Erich uvědomil, jak

zle   to   musí   vypadat   na   východní   frontě,   jestliže   se   ministerstvo

informací uchylovalo k tak laciným trikům. 

„Na východní frontě probíhají těžké boje východně od Charkova

a v prostoru Petrohradu. Nepřítel utrpěl zdrcující ztráty na lidech i

technice,   naše   přípravy   na   rozhodující   protiútok   jsou   v   plném

proudu.“

„Tak,“ řekl ponuře Erich. „To abych se v blízkosti posádky raději

vůbec   neukazoval.   Nebezpečné   bude   i   procházet   se   po   ulici   v

uniformě,   teď   začnou   horempádem   sbírat   všechny   vojáky   na

dovolený,   proberou   nemocnice   a   co   budou   moct,   poženou   do

Ruska.“

„Už jsem ti to chtěla navrhnout dřív,“ řekla Ursula nesměle, „ale

bála   jsem   se,   že   se   ti   to   nebude   líbit.   Mám   tu   ještě   plnou   skříň

oblečení po… však víš. Kdybys chtěl…“

„Že se mi to nebude líbit? Milá paní Breitnerová, neměl jsem na

sobě civil od jednačtyřicátého roku. Rád bych si v něm zase jednou

vyšel. A že je po někom jiném? Co si myslíš – voják fasuje mundúry

a   čistý  prádlo   vždycky   jenom   po  někom.   Někdy  i   se   zalátanýma

dírama po kulkách nebo skvrnama od krve, ty nikdy nejde vyprat

úplně.   Jestli   najdeš   nějaký   parádní   ohoz,   mužem   si   zase   jednou

někam vyjít jako lidi. Na večeři, do divadla…“

„To by se mi líbilo,“ vzdychla Ursula. „Nebyla jsem nikde už…

vlastně od začátku války. Na večeři a pak do opery!  Abys  měl  v

Rusku na co vzpomínat.“

„Uděláme to hned zítra!“ rozhodl Erich. A pak mi budou zbývat z

dovolené už jen poslední dva dny, pomyslel si ponuře. Ale zaplať

pánbů i za ně, kdyby mi  v Rusku někdo nabídl  dva dny volna s

krásnou ženskou v posteli jako prémií, asi bych  se samou radostí

zbláznil. K tomu tam beztak nemáme nikdy daleko. Jenomže ne z

radosti – ze strachu a žalu. 
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Konec ledna 1943 byl pro Německo ve znamení katastrof. Šestá

armáda ve Stalingradu, které Vůdce striktně zakázal ustoupit, dokud

ještě mohla, ponechaná v obklíčení prakticky bez zásobování, musela

kapitulovat,   a   jen   o   několik   dní   později   skončila   zpočátku   tolik


nadějná   kampaň   v   Africe   trapným   fiaskem.   Státní   propagandou

opěvovaný polní maršál Rommel se ještě před koncem stáhl na léčení

do vlasti, aby nepadl do potupného zajetí. 

Generál Paulus už možnost úniku neměl. Vůdce ho povýšil na

polního maršála s jemným náznakem, že by se měl raději zastřelit

než kapitulovat – nikdy v historii se totiž nestalo, že by se německý

polní maršál vzdal nepříteli. Paulus tuto tradici porušil hned příští

den a spolu s ním odhodilo zbraně dvaadevadesát tisíc mužů, kteří

ještě u Stalingradu přežili. 

Stejně nemilosrdně zakázal Vůdce další ústup také 17. armádě, 

stahující se z kavkazských hor. Měla zaujmout obranné postavení na

dolním toku  Kubáně,  udržet  se do jara a  s příchodem  příznivého

počasí znovu zaútočit a zmocnit se ruských naftových polí. Co se

nepodařilo  sedmisettisícovému  uskupení,  v jehož sestavě bojovaly

dvě tankové armády, mělo napřesrok dokázat čtyři sta tisíc mužů v

podstatě bez těžkých zbraní. Vůdce jako obvykle dospěl k názoru, že

Rusové melou z posledního a na jaře už nebudou mít dost sil, aby

rázně vedený útok zadrželi. 

„Na   Kavkazu   nás   nezastavili   Rusové,   ale   špatné   počasí,“

argumentoval před generály, radícími jako vždy k opatrnosti. „Loni

jsme tam pronikli až v srpnu, a to už bylo dost pozdě. Letos stejnou

chybu neuděláme! Jakmile skončí jarní tání, budeme mít k dispozici

dost  času,  abychom  tuto   zbytečně  se  prodlužující  kampaň   jedním

tahem ukončili.“

* * *

Erich   se   vrátil   k   rotě,   která   musela   ustoupit   o   další   desítky

kilometrů až ke Krasnodaru. I bez Vůdcových hysterických rozkazů

bylo   jasné,   že   město   je   nutné   za   každou   cenu   udržet.   Tady   byly

zásobovací   sklady   pro   celou   17.   armádu,   které   ji   měly   udržet   v

bojeschopném stavu až do jara. Nové zásoby bylo  možné  přivézt

loděmi   z   Krymu   teprve   ve   chvíli,   kdy   roztaje   led,   pokrývající

Azovské moře. 

„Heleďme se, kdo se nám to vrátil!“ ušklíbl se nad Erichovým

příchodem štábní šikovatel Sickel, když ho zapisoval do stavu. „Už

sme tě málem nahlásili jako zběha,  kolego šikovateli.  Ale nadporučík

Merck si na tebe nějak potrpí, zatím nám zakázal posílat hlášení výš. 

Jistě   má   pro   své   zpoždění   nějaký   dobrý   důvod,’   řekl.   ‚Třeba

onemocněl, třeba ho v posádce pověřili nějakým úkolem. Počkáme, 

jak   se   věci   vyvinou,’ řekl.  To  jako   vyvrbí,   abych   to   řek   správně

švábsky. Já si na tu jejich  hochdeutsch  nepotrpím, pro mě je ‚černé‘

prostě   černý   a   ‚bělostné‘   bílý.   Vidím,   že   ti   ten   urláb   řádně

prodloužili, takže to by bylo jakž takž v pořádku. 

No, a co si nám vlastně přivezl z vlasti? Právej cerbulát, nebo 

snad mužem doufat v neošizenej chlast?“

„Nic.“

„Nic?   Z   tý   žírný   země   hojnosti,   jak   napsal   nějakej   náš

středověkej básník? Jak je to možný?“

„Doma   je   všechno   na   příděl.  A žold,   který   jsem   dostal,   jsem

utratil za něco lepšího…“

Pozvedl ruku a ukázal šikovateli snubní prsten. 

„Ty ses nám tam oženil? Málem eště nezletilej jelimánek, 

nejmladší z nás šarží?“ Šikovatel nevěřícně zazíral do Erichovy 

vojenské knížky. „No na mou duši! A vzal sis ženskou o kolik? O 

deset let starší?“

„O osm,“ řekl Erich dotčeně. 

„No, já nic neříkám. Starší žena tě může naučit spoustu triků, o

jakých mladý holky nemaj ani páru. A jak půjdou léta, vždycky ji

přece můžeš vyměnit za mladší model.“

„A   takhle   přes   hubu   bys   nechtěl?“   zeptal   se   laskavě   Erich. 

„Nezapomeň, že mluvíš o mé manželce, ne o nějaké holce z ulice!“

„Tak to  la pardon,  ono je to takhle vážný! Je aspoň hezká?“

Erich přemohl nechuť zpovídat se každému šaškovi na počkání a

hrdě vytáhl Ursulinu fotografii. Šikovatel uznale hvízdl. „Tak to jo, 

kamaráde, todle je vážně kusanec! Tos měl teda kliku! On každej na

dovolený trochu zblbne, že mu něco utíká – nevěřil bys, kolik se jich

oženilo po třídenní známosti a potom si nadávali do pitomců. 

No tak teda, ale co teď s tebou, že? Na to by sis měl asi sednout

na prdel. V tvý četě došlo k tragédii, přišli sme o poručíka Keiliga.“

„Jak to, prosím tě? Nikdy se přece do ničeho sám od sebe nehnal. 

Zařval? Nebo je snad těžce raněný?“

„To  ne,   ale   –   nebudeš   mi   to   věřit   –   pan   poručík   nám   omrzí. 

Srandy kopec! Co vím z jeho papírů, povolali ho, aby pomoh najít

nějakou šikovnou medicínu proti omrzlinám. A takle to dopadlo. V

největších mrazech chodil v těch svejch nablýskanejch holínkách a

válenky mu nebyly dost vojáčky. A teď to teda má. Už sme žádali o

náhradu, ale než nám někoho pošlou, nejvyšší šarži u čety máš teď ty, 

takže ji nejspíš dostaneš na krk. Zatím ji měl na triku jeden vrchní

strážmistr od kanonýrů, jenže ten nemá o práci pěchoty ani ánung.“

„Já, a velet četě? Chlapům, se kterýma jsem předtím chrápal v

jednom stanu a jed s nima z jednoho ešusu? Víš, kam by mě poslali, 

kdybych jim dal nějaký rozkaz?“

„Jo, to je vojna, chlapče. Velkej Napoleon taky kdysi začínal jako

malej kaprál. Však on ti to velitel roty náležitě vykreslí. Už na tebe

netrpělivě čeká, máš se u něj hlásit, hned jak dorazíš.“

„No jo, sakra, tím jsi měl začít! Jak vypadám?“

„Blbě,“ ušklíbl se štábní šikovatel. „Ale pořád líp než my tady. 

Mundúr zmuchlaný, ale čistý, opasek fest a boty ujdou. Jak by sis je

taky moh zaneřádit od sněhu, že jo? Bajonet ti nezrezivěl? Na ten

člověk doma někdy zapomene, a potom se nestačí divit.“

Erich  povytáhl  bodák z  pouzdra. Leskl  se jako nový,  taky ho

doma občas přetřel mastnou kůžičkou od špeku. 

„Dobrý,“ přikývl štábní. „Starej teď jede po zbraních jako ras. 

Jestli se prý chceme vrátit domů v celku, musíme o ně pečovat jak o

milenky. Tak to na mou duši řek. Tak já tě du nahlásit. Jeden chrabrý

podšikovatel se vzorně udržovanou milenkou se hlásí do služby.“

Sebral   z   nehoblovaného   stolu   hrst   papírů   a   zmizel   za   dekou, 

oddělující bunkr od dalšího, kde měl svou polní kancelář nadporučík

Merck. Po chvíli se vyklátil ven a ukázal palcem přes rameno. 

„Máš jít dál. Je na tebe celej nažhavenej.“

Erich   si   potáhl   blůzu   dozadu   za   opasek,   aby   nevypadala   tak

zmačkaně, a s úsměvem na tváři vykročil. Nadporučík Merck jeho

zářivý úsměv opětoval. 

„To  jsem   rád,   že   vás   máme   zase   zpátky!   Řekl   vám   šikovatel

Sickel, jak na tom jsme? Budete muset převzít velení první čety.“

Erich se nadechl k hotové litanii argumentů, proč něco takového 

prostě není možné, ale nadporučík jen mávl rukou. „Ušetřete si ty 

řeči! Ať jsem to promýšlel ze všech možných stran, lepší řešení mě 

nenapadlo. Jsem přesvědčený, že to zvládnete, Breitnere. A stejně 

půjde jen o provizorium, už jsem požádal, aby nám poslali pro jistotu

hned dva poručíky. Jestli dorazí oba, jeden dostane první a druhý 

převezme druhou četu od šikovatele Mielkeho. Mielke má sice za 

sebou léta praxe, ale s velením je trochu na štíru. Zato vás jsme si – v

tom jsme se s kapitánem Klattem shodli – poznamenali jako celkem 

vhodný materiál pro důstojnickou školu. Až a jestli se odtud ve 

zdraví dostaneme.“

„To je to s námi tak nahnuté?“

Nadporučík   Merck   pokrčil   rameny.   „Německý   voják   si   nikdy

nezoufá, to přece víte, Erichu. Ale jinak… Ocitli jsme se prakticky v

kapse, na kterou Ivani útočí ze všech stran. Za sebou máme napůl

zamrzlé, ale uprostřed volné moře. Takže o úniku nemůže být ani řeč. 

Máme tu pět sborů, z toho ovšem jeden rumunský, který má v

nejlepším   případě   polovinu   síly   německého.   Rusové   na   nás   útočí

šesti armádami. Jsou to sice většinou jen kdovíkde posbíraní drbáni –

pušku má sotva každý třetí a uniformu čtvrtina –, ale ženou se jako

ďábli. Stalingrad je nažhavil, teď si myslí, že nás z Ruska do jara

vypráskají třeba motykami. Ale to je jejich obvyklá taktika. Jestli se

někde zachytí jenom drápkem, můžeme čekat kvalitnější jednotky a

těžké zbraně. Takhle radostně to s námi v této chvíli zhruba vypadá.“

„Je to bída,“ přikývl Erich. „Ještě že jsme stačili vyklouznout z

těch hor. Tam by nám určitě bylo ještě hůř.“

„O tom nemůže být pochyb. I tak nás ten výlet stál více sil, než

jsme si mohli dovolit – to je ale jen přísně mezi námi.“

„Já   o   tom   budu   mlčet   jako   hrob,“   ujistil   nadporučíka   Erich. 

„Bude ovšem těžké přesvědčit manšaft, že se jim o těch mrtvých, 

které jsme za sebou nechali, jenom zdálo. Ze ve skutečnosti…“

„Už zase začínáte?“ zavrčel nespokojeně nadporučík. „Ta vaše

ironie vás jednou přivede do strašného maléru, až nebude po ruce

žádný nadporučík Merck nebo kapitán Klatt, aby vás z něj vysekali. 

Nemusím vám snad připomínat, že když jdou věci od deseti k pěti –

samozřejmě pouze dočasně! – nároky na morálku sloupají a jediný

hloupý vtip vám může hodit na krk oprátku.“

„Jsem si toho vědom,“ přikývl Erich vážně. „Proto si taky dávám

dobrý pozor, před kým co říkám.“

„Moc bych vám radil, abyste neříkal žádné blbosti ani před tím, 

koho dobře znáte. Nemuselo by se vám to vyplatit. I ten nejlepší

přítel, kterého máte mezi mužstvem, vás může tajně zrazovat, aniž vy

o tom máte tušení. A taková hlášení nechodí normálním služebním

postupem,   jdou   rovnou   nahoru   do   oddělení,   které   má   na   starosti

morálku. Nebo k polním četníkům. Víc vám prozradit nemůžu, ale

mějte to laskavě na paměti!“

„Ano, pane nadporučíku,“ řekl Erich zaraženě. Merck mu právě

jasně naznačil, že mezi sebou mají zrádce. Horečně přemýšlel, jak by

mohl odhalit špicla, který tajně donáší na své kamarády. Jak by ho asi

mohl poznat, jestliže se pohybuje mezi mužstvem, vykonává všechny

povinnosti jako ostatní,  bojuje, jí a spí s nimi, chodí na hlídky a

občas si od plic zanadává na Rusy, na počasí a na tupce ve štábech, 

ukládající prakticky nesplnitelné úkoly. 

Přísahal   by,   že   v   jeho   četě   nikdo   takový   není,   ale   teď,   po

nadporučíkově   skrytém   varování,   si   najednou   nemohl   být   jistý

nikým. Udavačství vždycky bylo oblíbeným německým sportem, a v

době, kdy se neoznámení vlastizrádných skutků stalo stejně trestné

jako činy samy, kdy za ně byly postihovány celé rodiny, jistě ještě

mnohonásobně   vzrostlo.   Doma   hrůzu   nahánějící   gestapo   a

koncentrační   tábory,   na   frontě   polní   četníci   a   trestné   prapory, 

znamenající v podstatě rozsudky smrti. Potom není divu, že se mezi

lidmi najde slaboch, který si chce pojistit vlastní bezpečnost, nebo ze

sebe smýt nějaký ten hříšek. 

Ale stejně tak bylo možné, že podobné špinavosti páchají horliví

stoupenci   režimu.   Nenápadní   členové   nacistické   strany,   zapálení

vlastenci, vychovaní v Hitlerjugend. Pro ty na světě neexistuje nic

jiného než víra v nadřazenost Německa nad všemi ostatními národy, 

v moudrého Vůdce, seslaného svatou Prozřetelností. 

„No?“ zeptal se Merck. „Co je to s vámi? Proč mlčíte? Takového

vás vůbec neznám!“

„Poslušně hlásím, přemýšlím o tom, co jste mi právě naznačil. Že

mezi   mužstvem   možná   existuje  nějaká  špína,  která  nás  špehuje  a

udává.“

„Proboha!“   zděsil   se   nadporučík.   „Nic   takového   jsem   přece

neřekl! Jen jsem vás chtěl upozornit, abyste si dával pozor. Alespoň

ve vaší četě nevím o nikom, kdo by tohle dělal. Pokud jde o rotu, 

mám jisté podezření, ale můžu se taky mýlit. U praporu to víme o

dvou skoro jistě. Ale jen skoro.“

„No jo. Tak já jdu převzít tu četu. Pánbůh mi pomoz! Mohli jste

mi   aspoň   přidělit   nějakou   jinou,   a   ne   chlapy,   kteří   jsou   moji

kamarádi.“

„Věřte mi, nejde to jinak. Po ztrátě poručíka Keiliga jsme nenašli

nikoho jiného než vrchního strážmistra Kleina od dělostřelců, který

přišel o kanón a jen se potloukal po štábu. Ze zásady bych byl radši, 

kdyby četě raději velel nějaký zkušený poddůstojník od pěchoty než

vrchní šikovatel kanonýrů, ale nebylo to moje rozhodnutí. Přidělili

mi ho rozkazem, nemohl jsem říct ‚děkuji, ale nechci‘.“

„Stejně jako to teď nemůžu říct ani já.“

„Přesně   tak!“   zazubil   se   nadporučík.   „Takže   hodně   štěstí!   A

mimochodem – gratuluji vám ke sňatku. Jak jsem ji tak poznal, našel

jste jednu z milionu.“

„Vy že jste ji poznal?“ vykulil oči Erich. 

„No ano. Už jste snad zapomněl, že vám cenzuruji poštu?“

Na to se nedalo nic říct. 

* * *

„Zaplať   pánbů!“   zajásal   vrchní   strážmistr,   když   od   něj   Erich

převzal velení čety. „Ale žádná výhra to pro vás rozhodně není. Jak

jsem je stačil poznat, je to než banda drzounů a ulejváků.“

„Bojoval jste s nimi?“

„Ještě toho trochu!“ zděsil se dělostřelec. „Na nikoho z nich není

ani to nejmenší spolehnutí. Řeknu vám otevřeně, že bych se s nimi

bál jít do boje. Na přímý rozkaz mají plno řečí nebo si z člověka

dělají legraci, na domluvy se tváří, jako bych je kdovíjak dojal a jak

jdou do sebe, aby hned nato provedli nějakou další lumpárnu. Vy

jako   mladíček   s   nimi   budete   mít   ještě   těžší   práci,   to   vám   tedy

garantuju.“

„Uvidíme,“   řekl   Erich.   „Možná   by   bylo   lepší   rozdat   místo

domluvy pár facek, nemyslíte?“

„Jo!“   vyděsil   se   strážmistr.   „A   při   nejbližší   přestřelce   by   mi

někdo z nich vpálil kulku do zad, ne? Mockrát děkuji, ale nechci.“

Sbalil si tornu a odešel, chybělo snad už jen, aby si do kroku

prozpěvoval „Aleluja“. S muži, kterým nějakou dobu velel, se ani

nerozloučil. 

Erich nařídil nástup a oznámil četě své jmenování. 

„A, pane podšikovateli,“ ozval se hned přičinlivě Hasse, „to vám

teď na potkání budeme muset salutovat?“

„Samozřejmě.   Pokud   u   toho   bude   nějaký   nadřízený,   je   to

naprosto bez debaty. A abyste si na to zvykli, bude nejlepší, když s

tím začneme okamžitě.“

„I když, pěkně prosím, budete zrovna hekat na latríně?“

„Chtěl by sis na hodinku nebo dvě zopakovat pořadová cvičení?“

zeptal se ho laskavě Erich. 

„Ne, poslušně děkuji, ještě je mám v krvi z náhradního praporu. 

Tam   jsem   se   usalutoval   a   upochodoval   málem   k   smrti.   Není   nic

horšího – než vám dovolí vrátit se po zranění k jednotce, musíte

absolvovat   nějaké   ty   vpravovboky   a   vlevovboky,   aby   vás   rychle

dostali  zase do formy. Řeknu vám jedno tajemství  našeho velení:

můžete umět střílet jako Robin Hood spolu s Vilémem Tellem, ale

když neumíte pořádně zasalutovat, nejste voják zralý k polní službě. 

Kdybych   na tohle   přišel  dřív,  jsem  dodnes  někde  v kasárnách  ve

výcviku.“

„Hele,   ty   Vildo   Tele,“   prohlásil   uvážlivě   vrchní   svobodník

Tiemann,   „co   kdybys   chvilku   držel   hubu?   Pan   podšikovatel   nám

chce jistě říct ještě něco důležitýho. Prosím, pane podšikovateli!“

Erich   vztáhl   ruku.   „Ne   tak   formálně,   Paule!   Staří   mazáci   mi

budou tykat jako doteď. Kdyby se v dohledu objevila nějaká vyšší

šarže, budou už vědět, jak se chovat. To, co jsem říkal, se týká hlavně

nováčků,   kteří   mě   ještě   neznají.   A   samozřejmě,“   obrátil   přísný

pohled na Hasseho, „nenapravitelných drzounů, jako je tady Martin.“

„Job tvoju mať,“ vzdychl Hasse, jak se to naučil od zajatců. „Ze

by mě ta moje drzá huba zase přivedla do maléru?“

„To si piš, kamaráde! A teď si řekneme, co od nás velení očekává. 

Volno a kdo má co, může kouřit.“
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V dohledu létala v kruzích dvě pozorovací letadla. Snadná kořist

pro protiletadlové dělostřelectvo, jenže divize neměla k dispozici ani

20mm rychlopalný kanonek. Snadná kořist pro stíhačky, ale ty se ani

po naléhavých výzvách neobjevily. 

Před třemi dny se do sestavy konečně vrátil dělostřelecký pluk, 

odvelený v průběhu kavkazské operace k dobývání Novorossijsku, a

včera dotáhly unavené a podvyživené herky kanony protitankového

oddílu. Sebevědomí mužstva od té chvíle prudce vzrostlo – naštěstí

se před divizními jednotkami podařilo utajit, že trény se zásobami se

dosud prodírají sněhovými závějemi desítky kilometrů daleko a že

dělostřelci   mají   k   dispozici   jen   munici,   kterou   si   přivezli   na

kolesnách, jež by jim s bídou vystačila na jediný den boje. 

U   sousedního   praporu   se   kdosi   pokusil   sestřelit   pozorovatele

kulometem, a Klieber s Erichem se na sebe znepokojeně podívali. 

„Chtějí sundat nějakou další Mášu, parchanti,“ odplivl si Klieber. 

„Být u toho, nakopu jim prdele.“

„Netrefí,“ chlácholil ho Erich, ale sám pocítil svíravý pocit kolem

žaludku, když  si vzpomněl  na sestřelený průzkumný letoun, který

museli prozkoumat, a na ohořelou pilotku, kterou v něm objevili. 

„Mnohem víc starostí mi dělá, co přijde potom, až si nás tady tak

podrobně vyfotí.“

„Co by asi tak mohlo přijít? Myslíš, že hledají nejlepší cestu pro

toho jejich Dědu Mráze, aby nám přivezl na saních pěkné dárečky? 

Řekl bych, že existují jenom dvě možnosti. Buď chtějí vést hlavní

útok přes nás a potřebují znát co nejvíc podrobností o naší obraně, 

nebo je to jen finta, abysme sem natahali co nejvíc techniky a záloh, 

aby pak s menšími ztrátami prorazili jinde.“

„Ještě je neznáš jako já,“ povzdechl si Erich. „Chtějí prorazit na

celé frontě najednou. Je jim naprosto fuk, kolik lidí přitom zařve. 

Pořád   mají   kde   brát   další.   Nakonec,   má   to   i   svoji   logiku.   Když

zaútočí na celý perimetr, za den za dva se ukáže, kde máme slabá

místa, a naženou tam hromadu tanků. A pak už jim to půjde samo. 

My budem muset ustoupit s celou frontou, aby se nám neprojížděli v

zádech, a všechno začne zase nanovo.“

Pozorovací letouny dokončily práci. Co na tom, že nedosahovaly

úrovně   německých   strojů   se   zabudovanými   kamerami,   že   se

pozorovatelé   museli   hazardérsky   vyklánět   z   kabin   bez   kopulí   a

pořizovat   méně   kvalitní   snímky   rozměrnými   ručními   fotoaparáty! 

Účelu bylo dosaženo, v ruských štábech si teď budou moci zakreslit

do map především postavení dělostřelectva, které nemělo k dispozici

bílé   maskovací   sítě   a   muselo   si   vystačit   s   letní   hnědozelenou

strakatinou.   Na   nejjednodušší   způsob   maskování   –   natření   děl   a

muničních beden bílou barvou nebo aspoň vápnem – zatím nebyl čas, 

a stejně je zásobování dosud nedodalo. 

Letadla   odlétala   vedle   sebe   jako   párek   kamarádů,   kteří   si   po

šichtě vyrazili do hospody na pivo. 

Erich   si   zavolal   nedávno   povýšeného   vrchního   svobodníka

Tiemanna a společně se pustili do kontroly zbraní. Nový velitel čety

cítil v kostech, že už je brzy budou potřebovat. 


* * *

Ráno   ještě   za   šera   spustili   Rusové   proti   postavení   Klattova

praporu   zuřivou   kanonádu.   K   houfnicím   a   univerzálním

„šestasedmdesáťkám“ se brzy připojilo několik oddílů velkorážních

minometů. Ruská děla musela dorazit v průběhu noci a neměla se

kdy zastřílet, kapitán toho okamžitě využil a přikázal vytvořit hustou

dýmovou clonu, znemožňující cílenou palbu. Naštěstí nefoukal vítr a

clona se stále držela na místě, chladný a vlhký vzduch ji však tlačil k

zemi. Zákopy a úkryty  se rychle plnily čpavým  dusivým  dýmem. 

Vojáci si s proklínáním nasazovali plynové masky. 

„Co   nesvedou   Ivani,   dodělají   naši!“   mumlali   za   gumovými

lícnicemi. „Otráví nás tu jako krysy v děrách. Který pitomec tohle

vymyslel? Který vůl vynalezl celou tu pitomou válku?“

S notným zpožděním (nebo možná s předstihem; to se u Rusů, jen

ledabyle   koordinujících   své   akce,   nedalo   nikdy   poznat)   dorazily

uprostřed   dělostřelecké   přípravy   střemhlavé   bombardéry.   Piloti

neviděli nic víc, jen několik hektarů zadýmované plochy, v níž se

blýskaly   exploze   dopadajících   granátů.   Ani   zdaleka   však

nevybuchovaly všechny – ty, které dopadly do měkkých závějí, pak

ještě   dlouho   působily   jako   nastražené   miny,   vybavené

nespolehlivými časovými zpožďovací. Jednoho pěšáka to roztrhalo a

dva opodál stojící zranilo, když se docela mírumilovně vymočil do

sněhu, a jindy zase došlo k explozi otřesem půdy, to když ženisté

hloubili trhavinou jámu jako základ chystaného úkrytu. 

Střemhlavé ruské Pe-2 byly odpovědí na německé štuky, které se

v předchozích dvou letech vyznamenaly jako královny blitzkriegu. 

Třebaže   pokulhávaly   za   jejich   taktickými   kvalitami,   dokázaly

zasahovat cíle s poměrnou přesností a své technické nedostatky víc

než vynahrazovaly ohromnými počty. Teď jim ovšem veškeré umění

nebylo  nic  platné,  protože  letci  pod  sebou viděli  jen dým.  Svrhli

proto pumy nazdařbůh a doufali, že alespoň několik z nich dokáže v

německých   liniích   napáchat   nějakou   závažnou   škodu.  Až   na   část

zákopu v délce asi pěti metrů však nezasáhli  nic, nevypočitatelná

náhoda tentokrát stála na německé straně. 

Ostřelování   a   bombardování   trvalo   tři   čtvrtě   hodiny.   Jakmile

explodoval poslední granát, vojáci popadli zbraně a vyhrnuli se z

úkrytů. Proti zákopům se už řítila vlna lyžařů v bílém, která měla

obránce zaskočit. Tiemann odtáhl ze střeliště mrtvého pozorovatele, 

jemuž   střepina   granátu   téměř   odřízla   krk,   a   znechuceně   si   otřel

zakrvácené   ruce   o   břicho   blůzy.   „Parchanti,“   řekl.   „Tak   tempo, 

tempo, co je s tím kulometem?“

Sterner už zvedal emgéčko ze dna zákopů a odmotával deku, do

níž bylo zabalené. Usadil jej na místo a Hamann mu podal do ruky

začátek nábojového pásu. Sterner zručně nabil, nastavil vzdálenost a

začal bez míření pálit. Nepřerušovaná dávka letěla zhruba ve výši

pasů útočníků – mazáci ruské fronty věděli, že střílet do výše hrudí

nepřináší   tak   spolehlivé   výsledky,   protože   útočník,   kolem   nějž

hvízdají střely, se instinktivně přikrčí a někdy tak celá dávka může

přijít nazmar. 

Náhoda,   která   ještě   před   několika   okamžiky   přála   obráncům, 

rozmarně změnila stranu a přidala se pro změnu k Rusům. Obráncům

náhle vpadl do zad závan silného větru, zahánějící oblaka umělého

dýmu vstříc lyžařům. Útočníci byli najednou neviditelní, desítkám z

nich se podařilo dorazit až k zákopům a vrhnout granáty. K nebi se

vznesly vzteklé i bolestné výkřiky, ranění volali na pomoc Boha a

vlastní matky, nezranění řvali vzteky a bili kolem sebe lopatkami, 

bodáky a pažbami. 

V zápalu boje a hněvu se do řeže zapojili i někteří zasažení, kteří

v návalu adrenalinu zatím nepocítili bolest, bili se jako lvi, dokud je

ztráta krve nezastavila. Jeden po druhém se pak tiše skládali na dno

zákopů, někteří omdleli a jiní si užasle prohlíželi vlastní uniformy a

snažili se přijít na to, jestli jim blůzy zčernaly vlastní, nebo ruskou

krví. 

Ve  zmatku   a   zbylých   kotoučích   dýmu   se   nikdo   neodvažoval

střílet,   třem   útočníkům   se   tak   podařilo   proniknout   až   ke   štábu

praporu, kde je kapitán Klatt smetl jedinou chladnokrevnou dávkou

ze samopalu. 

Podšikovatel   Breitner   se   zatím   prodíral   zákopem,   překračoval

raněné a protahoval se kolem klečících zdravotníků, vyvolával jména

a snažil se zjistit stav své čety. Na některá jména nováčků si vůbec

nevzpomněl, to ale příliš neznamenalo. Skutečná bojová síla každé

formace spočívala ve veteránech, „lišácích východní fronty“, jak je

nazývali novináři v Německu. Na rozdíl od nabubřelých „nejlepších

synů  vlasti“  a „hrdých  zachránců  světa před bolševismem“  vojáci

toto označení přijali za své a z ostatních si dělali pouze legraci. 

„Tiemann!“

„Zde!“

„Hasse!“

„Račte si přát?“

„Klieber!“

„Až na ten svrab, neštovice a vši živ a zdráv.“

„Hamann!“

„Přítomen!“

Erich si oddechl. Opory čety zůstaly k dispozici a podle zvučných

hlasů neutrpěly ani zranění. 

„Marconi! No tak, ozvi se, chlape!“

„Ale jo!“ křikl radista Schulz. „Trochu mě to škráblo na rameni, 

ale   nic   to   není.   Ovšem   vysílačka   je   definitivně   v   hajzlu.   Ta   to

schytala za mě, holka moje obětavá. Budiž jí ruská země lehká!“

„Kdo je tu ještě? Hlaste se!“

Padala další jména a Erich se snažil počítat. Příliš mu záleželo na

veteránech, proto ho zpočátku nenapadlo, aby si dělal čárky nebo

počítal   na   prstech.   Měl   však   dojem,   že   zaslechl   přinejmenším

pětadvacet   jmen,   ztrát   bylo   relativně   málo   a   četa   zůstala

bojeschopná. 

„Fajn!   Dívejte   se   dopředu   a   snažte   se   něco   rozeznat.   Každou

chvíli musí dorazit druhá vlna.“

Umělá mlha postupovala dál a dál, v těsném předpolí už po ní

zůstaly jen cáry. Z těch se začaly vynořovat kanony a zaoblené věže

tanků, na nichž se natřásala pěchota. Vojáky to trochu zaskočilo, byli

zvyklí, že nepřítel nejprve vyšle několik rojnic pěchoty a tanky si

drží v záloze,  dokud jim pěšáci  neuvolní nebo alespoň neusnadní

cestu. Naštěstí se jen padesát metrů za linií rozmístil protitankový

oddíl,   který   po   návštěvě   průzkumných   letadel   prozíravě   změnil

stanoviště. 

Až   k   zákopům   dolehl   křik   velitelů,   udávajících   souřadnice,   a

vzápětí   zaburácela   palba   nových   75mm   kanonů.   Na   tak   krátkou

vzdálenost by postačila i slabší ráže, v tomto minimálním odstupu

byl účinek kumulativních střel zcela devastující. Kanony a tankové

věže   odlétaly   do   povětří   jako   papírové   skládanky,   podvozky   se

rozpadaly,   jako   by   byly   vyrobené   z   marcipánu   (i   tak   nevkusné

výrobky   jako   tanky   a   letadla   viděl   Erich   ve   výkladních   skříních

berlínských cukrářů). 

V malé chvíli hořelo před postavením šest T-34, ostatní se snažily

nejvyšší možnou rychlostí vycouvat z bojiště. Doprovodná pěchota, 

která nepadla za oběť výbuchům, pelášila zpět, vyděšení vojáci za

sebe dokonce odhazovali i zbraně, třebaže za takové zločiny hrozily

v Rudé armádě drakonické tresty. 

* * *

Po   půlhodině   bylo   po   všem.   Zdravotníci   odnášeli   nosítka   se

zraněnými,   svobodníci   odlamovali   poloviny   osobních   známek   z

hrudí   mrtvých   a   zapisovali   jejich   jména   a   čísla.   Potom   je   vojáci

vynesli ze zákopů, vyrovnali vedle sebe a přikryli je dekami. Byli

čtyři, raněných jedenáct, z těch se však po nejnutnějším ošetření pět

nebo šest vrátí ještě dnes, říkal si Erich. Někdy to dopadalo daleko

hůř, zažil už dny, kdy z celé čety zůstalo s bídou jediné družstvo. 

Pobořenou částí zákopu se k němu dohrabal nadporučík Merck. 

„Jak to šlo, Erichu?“

„Nebylo to ještě nejhorší. Ty dýmovnice nám hodně pomohly. A

potom protitankisti. Máme čtyři padlé a jedenáct raněných.“

„Tomu říkáte, že to ještě nebylo nejhorší?“

„Ano. Ty tanky se valily přímo proti nám. Moc rád bych věděl, 

kde   jich   Ivani   tolik   berou.   Zaplať   pánbů,   že   se   nám   vrátili   ti

kanonýři! S těma bude vojna hned o trochu veselejší.“

„Hm. Řekl bych, že tohle byl jenom začátek. Průzkum bojem. Že

si toho na nás připravili daleko víc. Ostatní úseky leží v aspoň trochu

zvlněné  krajině,  my jsme  tu jako na dlani.  Vsadil  bych  se, že  to

znovu zkusí přes nás. 

Dokud   máme   chvilku   klidu,   dejte   vyspravit   ty   zákopy.   A…

pochovejte mrtvé. Pohřbívací komando se k nám hned tak nedostane. 

Nováčky to zbytečně deprimuje, hned myslí na to, kdy dojde i na

ně.“

„Sakra! Nemohl by sem přijít doktor, nebo aspoň nějaký zkušený

medik?“

„Proč? Aby vám dal něco na uklidnění?“

„Ne, ale… Někdy mívám z toho pohřbívání docela strach. Bojím

se,   abysme   nezahrabali   někoho,   v   kom   ještě   zbylo   trochu   života. 

Někdy se mi o tom i zdává. Vzpomeňte si na Hasseho! Toho jsme

taky nechali ležet v zemi nikoho, protože jsme si mysleli, že už to má

za sebou. Ale bylo v něm ještě tolik síly, že se probral a dokázal se

doplazit k našim.“

„Co vám mám na tohle říct? Sám si někdy kladu podobné otázky. 

Tak aby měla dušička pokoj, pokusím se vám sem někoho poslat. 

Medika,   který   má   za   sebou   šest   semestrů   a   narukoval   za   trest   –

odpykává si tu nějaké hloupé poznámky. Ale je to už skoro hotový

doktor, co já vím, už se odvážil i nějakých menších operací přímo v

zákopech. Šéfchirurg Matuschek ho za to třikrát prohnal – dokonce

prý s bičem v ruce! – kolem lazaretu, že mu namlátí, než mu došel

dech a pozval ho na koňak. A teď si ho volá při složitějších případech

k asistencím.“

„Obyčejného medika?“

„Co se ptáte tak hloupě? Zapomněl jste, že se i já sám občas

zeptám na váš názor? I velitel praporu na tu vaši podivnou intuici

někdy dá.“

Erich,  jemuž  se značně  ulevilo,  se poprvé od začátku  ruského

útoku zase usmál. „Díky tomu jsme taky ta nejlepší rota v celém tom

podělaném wehrmachtu – s odpuštěním. Ale takhle o našem slavném

pozemním vojsku někdy mluví i urozený kapitán von Terck.“

„Copak náš hrabě! Ten má  na podobný postoj do jisté míry i

právo.   Jeho   předkové   vojančili   za   Prusko   už   někdy   v   dobách

Friedricha Velikého.“

„Zajisté, ale to ti naši určitě taky. Jenom se to o nich neví, na

zápisy do dějin holt nebyli dost urození.“

„Hm… vlastně můžete mít pravdu. Takhle jsem o tom ještě nikdy

neuvažoval.“

„Von Terckové si mohli dovolit bojovat za slávu, ale obyčejnej

grenadýr   vždycky   válčil   jen   za   vlast   a   za   chlast,   jak   říká   vrchní

svobodník Tiemann. Mimochodem – to bylo  rozumný ho povýšit. 

Kdybych   měl   tu   moc,   sám   bych   ho   už   dávno   avansoval   na

poddůstojníka.“

„Řekněte   mi,   Erichu,“   otázal   se   nadporučík,   otevřel   stříbrné

cigaretové   pouzdro   a   nabídl   mu,   „proč   vy   jednou   mluvíte   jako

vzdělaný člověk, a podruhé jako nějaký hloupý voják Švejk?“

„Jsem dítě ulice,“ pokrčil Breitner rameny, když si z dlaní udělali

stříšku před větrem a zapálili si. „S manšaftem musím mluvit, jak mi

zobák   narost,   aby   si   neřekli,   že   se   na   ně   vytahuju.   Ale   před

vzdělanými  lidmi jako vy používám raději   hochdeutsch,  abych to, 

ještě než válka skončí, dotáhl aspoň na majora.“

„To jsem netušil, že máte takové ambice!“

„Nemíval jsem. Ale co jsem poznal  pana poručíka Keiliga  a ten

mě začal bezdůvodně buzerovat, napadlo mě, jak by to bylo krásné, 

kdybych si na takové poručíky někdy taky mohl otevřít hubu – ústa.“

„I na mě?“

„Kdeže! Vy už v té době budete nejmíň plukovníkem, takže by to

dost dobře nešlo.“

„No  jo,“  řekl  nadporučík  a  podíval  se  na  hodinky.  „Tak dejte

zpevnit ty zákopy a já vám sem pošlu toho skorodoktora, aby se

podíval na vaše padlé. Musím ještě zkontrolovat další čety, a vy tu se

mnou rozprávíte jako oba bratři Grimmové dohromady. Nevím, proč

vám na to vždycky skočím.“

„Protože si taky chcete trochu odfrknout od války?“

„Může   být,“   přikývl   nadporučík   a   zadupal   nedopalek   cigarety

holínkou. „To může klidně být, ale nehřešte na to! Tak, hodně štěstí!“

Přitáhl si řemínek přilby těsněji a vykročil dál zákopy. 

„Promiňte,   pane   podšikovateli!“   postavil   se   před   Erichem   do

pozoru jeden z nováčků. „Nevím, jestli se mi to jen nezdálo, ale řekl

bych,   že   se   jeden   z   těch   mrtvých   pod   dekou   trochu   pohnul.   Co

když…“ Nedomluvil a jen se silně třásl. 

„To někdy odumírající nervy dělají,“ snažil se nováčka uklidnit

Erich. „Ale pro váš, a vlastně i pro můj, klid, než je pohřbíme, ještě

se na ně přijde podívat doktor.“

„Tak to se mi ulevilo!“

„Vidíte, za chvilku vám to už ani nepřijde.“

„Aby si člověk zvykl na válku? To nikdy!“

Voják pozdravil a odešel. 

„Mluvíš mi z duše, kamaráde,“ řekl za jeho zády Erich. „Trpět

trochu míň, to se člověk může jakž takž naučit, ale zvyknout si? To

opravdu nikdy!“
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Odpoledne to Rusové zkusili znovu, ale – světe, div se! – nad

plání   se   rozeřvaly   letecké   motory,   tentokrát   německé.   Štuky   a

heinkely,   jedna   letka   za   druhou,   se   vrhaly   na   ruská   postavení,   a

protože   se   do   té   doby   vyčasilo,   dokonce   vysvitlo   i   zubaté   zimní

slunce, zasahovaly cíle s takřka neomylnou jistotou. 

Němečtí vojáci se nahrnuli do zákopů a nadšeně to divadlo zkázy

pozorovali a komentovali. 

„Jedna – nula! Dvě – nula…“

Tanky se rozpadaly jako porcelánové hrníčky při pádu na zem, 

nakonec   se   snad   celý   pluk   obrátil   a   prchal   z   bojiště   do   lesů. 

Dělostřelci spěšně přiváděli koně nebo se snažili odtáhnout děla z

postavení   ručně,   ale   nebylo   jim   to   nic   platné.   Letci   je   kosili

nepřetržitou kulometnou palbou a pak jejich zbraně ničili pumami. 

Heinkely   se   nesly   vznešeně   jako   dámy   z   nejlepší   společnosti, 

štuky padaly dolů s vytím sirén jako štiky, vrhající se za kořistí. Ruští

pěšáci se je při náletech snažili zasáhnout palbou z ručních zbraní, 

ale všechny letouny tentokrát unikly, jak se zdálo, bez sebemenšího

poškození. 

Potom se nad německá letadla s pištivým  vrčením přihnaly tři

stíhací jaky, ale messerschmitty, číhající někde opodál, se na ně vrhly

a rychle je smetly z oblohy. 

„Dvanáct – nula. Hotovej debakl!“

„Kdepak, to už je nejmíň dvacet!“

„Naše letadla sou prostě ty nejlepší na světě.“

„Tak pozor, kamaráde! Říkal mi jeden pilot, jak měli nad Anglií

nahnáno před jejich  špitfajry.  To prý sou opravdoví orlové nebes, tak

sem to aspoň slyšel.“

„Hele,   bacha   na   hubu!   Nejlepší   sou   naše,   říkal   to   Tlustej

Hermann i sám Vůdce. A ty to přece musej věděl nejlíp.“

„Tak   to   už   sem   radši   zticha.   Z   Tlusťocha   si   člověk   může

utahovat, ale z Vůdce nikdy!“

„Ani sem netušil, že seš tak zapálenej…“

„Za to je totiž špagát nebo kulka, kamaráde!“

„Tak to jo. Hele, támhleten srandista jim eště mává na pozdrav

křídlama!“

„Letcům je hej. To sou jinší páni než my.“

Ericha zavolali na jeho velitelské stanoviště. 

* * *

„Ty seš tady velitel čety?“ zeptal se trochu s nedůvěrou medik, 

který si prohlédl mrtvé. 

„Jo. Z úradku božího a našeho velení. Ale jen dočasně.“

„Tak   můžete   pohřbívat.   Jenom…   Asi   to   budu   muset   dát   do

hlášení, pokud si mě něčím nepodplatíte.“

„Nemáme čím. Leda bys chtěl granát nebo tak něco. Jinak máme

chleba a sladový kafe, ale o to asi nebudeš mít zájem.“

„No, jenom abys věděl, jde o to, že jeden ten mrtvej jde na konto 

těm našim všivým zdravotníkům.“

„Jak to?“ žasl Erich. 

„Nebyl na tom tak špatně, jak to možná vypadalo. Ale vy jste ho 

hodili pod deku a tam vykrvácel.“

„A do prdele práce!“

„Jo, přesně tam. Máš cigáro?“

„Třeba celou krabičku. Ale ne za to, abys tenhle průser utajil. 

Jestli  to  nebudeš  hlásit  ty, já teda   určitě.  Mně  na  mých   chlapech

záleží.  A pak, co kdyby se to stalo zase? Co když  se to stalo už

víckrát?“

„Jo, ta všivá válka! Hele, ten tvůj přízvuk… Nejsi takhle náhodou

někde od Berlína?“

„To jsem!“ řekl hrdě Erich. „Ze sídla pruskejch králů, vlády a

podobnejch neřestí. Proč? To je to tolik slyšet?“

„No,   víš…   Já   jsem   z   Pankowa.  A většinou   si   nemám   s   kým

pokecat. Napadlo mě, kdyby ti to nevadilo, že bych občas zašel…

Hraješ šachy?“

„To ne, ale karty. Kdo to kdy slyšel – pěšák s šachama!“

„No jo, to je fakt. Tak co myslíš?“

„No, jestli ovšem na mě nejseš moc vzdělanej. To víš, o knížkách

a filmech se bavit můžu, ale jak dojde na filozofii – i když sme se na

gymplu museli mořit s filozofickou propedeutikou – vím leda prd.“

„Hele, naši ošetřovatelé jsou většinou blbí, s těma si nepokecám. 

A doktoři…“ Medik unaveně mávl rukou. 

„No jo, slyšel sem, že sloužíš hodně pod Matuschkem a že tě náš

vrchní štábní doktor někdy bije.“

„Hele,  na  Gerda  mi  nesahej,  jo?   Má  toho   moc,  všechny  těžší

případy si bere osobně, takže je většinou utahanej jako zvíře. Ale

naučil jsem se toho u něj víc než za tři roky na fakultě. A má smysl

pro humor, jedinej v celým lazaretu.“

„Jo, slyšel sem o jedny humorný scéně. Prý tě honil s bičem v

ruce.“

„Tak   zaprvé   to   byl   jen   postříbřený   jezdecký   bičík,   který   mu

daroval kapitán von Terck, když ho vyléčil z… jisté nemoci.“

„Zvané též galantní,“ přikývl hlavou Erich. 

„O   takových   věcech   nemáme   co   mluvit.   Zvlášť,   když   jde   o

důstojníky a hrabata. No, a nechtěl mi nabít, křičel něco o tom, že mě

na něm uškrtí.“

„To je ovšem něco docela jiného!“

„To je. Tak co? Nebyl bys proti tomu? Ze bych se tu a tam stavil? 

Můžu   to   spojit   vždycky   s   nějakým   ošetřením   nebo   prohlídkou

mužstva.“

„To by šlo. Zvlášť se bojím zákopových nohou a omrzlin. Bylo

by dobrý na ty špinavce občas dohlídnout. Když jim řeknu, že jsi

doktor, bude to jiný, než když jim vynadám já.“

„Tak jo. Ty vytáhneš karty, já přinesu flašku.“

„Má to jen jeden háček,“ zachmuřil se Erich. „Jak se zdá, Ivani se

zaměřili právě na náš úsek. Dneska je naštěstí letadla rozsekaly na

hadry, ale tím spíš si můžou říct, že tu máme kritickej bod, když ho

tolik chráníme.“

„Tak si vezmu brašnu, a kdyby něco, pomůžu tady s ošetřováním. 

Na tohle  bude Gerd slyšet,  možná  mě  za to  dokonce navrhne  na

vyznamenání. Ten by si šel rád do první linie odprásknout nějakého

Rusa, ale bohužel, v lazaretu je ho zapotřebí víc. No, pomalu abych

šel. To hlášení určitě napíšu, takový šlendrián si přece nemůžeme

dovolovat.“

Podal Erichovi ruku a vyrazil. 

Venku ještě stále řvala letadla, která se teď vrhala na ruský týl. 

„No, a jdeme pohřbívat,“ řekl si podšikovatel Breitner a zamnul

si ruce. „Občas je to i výhoda, když je člověk šarže a nemusí kopat

padlým kamarádům hroby. Toho už jsem si užil dost.“

* * *

Po   masakru   způsobeném   náletem   jim   Rusové   dopřáli   tři   dny

pokoj, než proti postavení Merckovy roty přisunuli další vojska a

těžké zbraně. Příště už to tak dobře dopadnout nemuselo, nad zákopy

denně   duněla   letadla,   tentokrát   ruská,   směřující   na   západ.   Podle

všeho šlo o pomstu, ruské velení zřejmě chtělo mít jistotu, že se už

podobný přepad nebude opakovat. 

Někdy se letadla vracela stejnou cestou, ve formacích vždycky

chybělo několik strojů a za některými se táhl ocas černého kouře, 

bylo však jisté, že ztráty utrpěly obě strany. Nad bitevní linií teď

prolétaly   jenom   německé   stíhačky,  občas   se   jim   podařilo   vyslídit

vracející se letky a sestřelovaly bombardéry jako na běžícím pásu, 

potom   se   však   přiřítily   ruské   lavočkiny   a   jaky   a   svedly   s

messerschmitty   celkem   vyrovnaný   souboj.   Němci   sice   měli   lepší

letadla a zkušenější piloty, ruských strojů však přilétalo vždycky víc

a jejich soupeřům už docházelo palivo a museli se vracet, vojáci na

zemi   tak   občas   podléhali   skličujícímu   dojmu,   že   se   jejich   letadla

musela dát na útěk před přesilou. 

Už tak nepříjemné pomyšlení, že je velení obětovalo, stejně jako

Paulusovy vojáky u Stalingradu – všechna vojska jižního uskupení

teď už bojovala na Donu a 17. armáda zůstala na asijském kontinentu

sama, aby poutala co nejvíc nepřátelských sil – jako by se tím jen

potvrzovalo. 

„Naše   letadla?   Asi   jim   zakázali   sestřelovat   ruský   stíhačky, 

protože zdrhají, sotva se objeví nějaký pitomý jak.“

„Tanky? Kdy já už jsem naposledy viděl německý tank! A Ivani

jich mají na rozdávání.“

„Naše   zázračný   zbraně?   To   je   fakt,   některý   máme.   Třeba

hrachovou nebo fazolovou polívku. Po takovým jídle by měli mužici

zaútočit, to by teprve zažili  rachot.  Ale jinak? Co je tak zázračnýho

na obyčejný karabině nebo bajonetu?“

Třetího   dne   zaduněly   z   lesů   naproti   postavení   velkorážní

houfnice. „A máme je zase tady!“ řekli si zachmuřeně vojáci. „Teď

nás budou pár dnů přeorávat, pak pošlou bombardéry a nakonec se

přivalí téčka. Na naše kanonýry je spolehnutí, že nás v tom nenechají

samotné, ale kde zůstaly trčet ty zatracený muniční káry? Na každý

kanón zbývá pět nebo sedm nábojů – až je vystřílejí, co bude potom? 

Jen za pomyšlení na ústup je kulka. Adolf si naši linii načmáral

do mapy a připsal k tomu PEVNOST. To znamená řež do posledního

náboje a posledního chlapa. Že tu všichni pochcípáme, je mu jedno; 

ještě všechny mrtvé zneuctí, že nestáli za nic, když nedokázali pobít

ty ruské poloopice ze stepí. Ze to snad ani nemohli být Němci, ale

jakési rasové směsky, kterých ovšem není žádná škoda. 

Ale i kdyby toho nebylo, jak a kam ustoupit? Všude kolem nás

tisíce Ivanů, za zadkem houfy partyzánů a napůl zamrzlé moře. Teď

nás mají definitivně v pasti a v té všichni zhebneme. Se slávou, že

jsme se udrželi dva měsíce, nebo s ostudou, že nás převálcovali za

dva týdny – to na našem konci nic nemění. 

Tak když už to musí být, ať radši přijdou rychle, jen ať už to

máme za sebou.“


* * *

Stráž   v   noci   zajala   ruského   průzkumníka,   jemuž   se   podařilo

doplazit skoro až k zákopům. Maskovaný byl dokonale, měl nabílený

dokonce i opasek a samopal, ale prozradily ho obláčky vznášejícího

se dechu, které se ve světle  náhodně vypálené rakety zbarvily do

ruda. Hlídka ho nechala dolézt co nejblíže, nebylo jisté, jestli se na

průzkum odvážil sám, nebo tvoří předvoj větší skupiny. Potom mu

strčili hlaveň karabiny málem až do obličeje, dva mu skočili na záda, 

zkroutili ruce dozadu a svázali je provazem. 

„Tak   se   zvedej,   Ivane,   a   moc   sebou   neházej,   jestli   nechceš

nakopat do zadku,“ řekl mu bodře Tiemann. „Troufl sis moc blízko, 

risk   nemusí   být   vždycky   zisk.   Máš   s   sebou   nějakého   kamaráda, 

abysme  ho  při  jednom  vzali   taky?  Rozumíš?  Kamarád.  Tovaryše. 

Další  soldát.“

Zajatec zavrtěl hlavou.  „Ja sam,“ řekl ztěžka. 

„Bodejť! I kdyby jich bylo deset, přece je nebude prozrazovat. 

Jdeme!“

Ze země nikoho zahvízdala  kulka a ozval se výstřel. Tiemann

duchapřítomně srazil zajatce k zemi. „Ta nebyla pro nás,“ řekl, když

všichni rychle popadali do sněhu. „Někdo ho jistí a má rozkaz ho

zlikvidovat,   kdyby   něco.   Radši   ho   potáhnem,   má   pro   nás   velkou

cenu. Nevšiml si někdo, odkud šla ta rána?“

„Ne. Dívali sme se všichni na něj.“

„Vy tam v zákopech, nikdo neviděl, odkud to šlo?“

„Ne,“ odpovídaly nejbližší hlídky. „Koukáme na vás.“

„Tak   čumte   laskavě   dopředu,   od   toho   tu   jste!“   řekl   Tiemann, 

popolezl  blíž  k  zákopu   a  potáhl  zajatce  za   sebou.  Další   ruce  mu

pomohly a za chvíli byli všichni v bezpečí. 

„Ty tady, jak se jmenuješ…,“ obrátil se Tiemann k jednomu z

nováčků. „Ohlas to veliteli čety. Já toho mužika odvedu rovnou k

Merckovi.“

Zajatce odzbrojili a pečlivě prohledali, nemá-li někde uschováno

něco, co by mu mohlo posloužit jako improvizovaná zbraň. O kořisti

nemohlo být ani řeči, Rusové kromě zbraní u sebe nemívali nic, oč

by někdo stál, nemluvě o tom, že průzkumníci museli všechny své

osobní  věci  a  písemnosti  odložit   v  postavení,  aby  se  neprozradili

nečekaným šramotem a nenosili s sebou informace, které by mohly

posloužit nepříteli. 

„Dobrá práce,“ pochválil Tiemanna nadporučík Merck. „Ale co já

tady   s   ním?   Rusky   tak   dobře   neumím   a   on   zase   jistě   nedovede

německy. Když zavolám na prapor, bude to totéž v bleděmodrém. To

už snad abych se raději obrátil rovnou na divizi.“

Spojaři ve dnech klidu opravili potrhané telefonní linky, takže se

bez   větších   potíží   dovolal   majoru   Rummelovi.   Zpravodajský

důstojník divize beze slova natáhl ruku a roztrhal blanket, na němž se

dožadoval   vyslání   průzkumných   hlídek   k   postavení   nepřítele   a

získání zajatce. 

„Milý  hrabě,“   obrátil   se  k  von Terckovi,  „bohužel  vás  musím

požádat, abyste se teple oblékl a zajel ke Klattovu praporu. Mají tam

pro nás ruského zajatce. A protože se na výzvědy podle všeho odvážil

sám, zřejmě to bude zkušený matador, který by nám toho mohl hodně

říct.“

„Chlapům   od   průzkumu   se   nikdy   nic   neprozrazuje,“   namítl

urozený kapitán, „a v táboře je drží izolovaně od ostatních. Právě

proto,   že   by   je   mohli   při   nějaké   výpravě   sebrat   a   pak   by   toho

zbytečně moc vyžvanili.“

„Tak to chodí u nás,“ přikývl major, „ale račte mít na paměti, že u

Ivanů je vždycky všechno vzhůru nohama. A kromě toho, opravdu

dobrý zvěd dovede kombinovat. Lehce si domyslí, co to znamená, 

jestliže   někam  přivážejí  zásoby  benzinu,  přisunují  polní  obvaziště

blíž k frontě nebo vojska fasují lyže. Koneckonců ani náš voják není

tak hloupý, aby nepoznal, co se chystá, když dostane lepší stravu a

příděl cigaret nebo chlastu.“

„No jo,“ přikývl hrabě. „Ale na ten sníh venku bych potřeboval

spíš buldozer než můj  kubelwagen.“

„Seženu pásák,“ řekl major. „Nějaký novější, aby se v něm Vaše

hraběcí Milost moc neušpinila. A nějaký doprovod. V kraji se nám

přemnožila ta partyzánská sběř, která se vždycky v zimě stahuje blíž

k   lidem.   Na   svém   panství   jste   to   měl   asi   jednodušší,   že?   Co   se

přemnožilo, to se na podzim postřílelo a hotovo. Jenže my jsme v

době honů ještě byli na Kavkazu. Škoda, mohli jsme to tu mít hezky

pročištěné a zařídit se na trochu příjemnější pobyt.“

Hraběcí kapitán se na majora pozorně zadíval. Proč tolik mluví? 

napadlo ho. Asi má takovou radost z toho zajatce – aspoň nemusíme

hazardovat   s   cennými   německými   životy.  Ušklíbl   se.   Drahocenná

německá   krev   se   vyskytuje   jenom   v   propagandě,   což   je   zvláštní, 

protože právě propaganda požaduje, aby se jí co nejvíc promrhalo na

bojištích. A to včetně mé modré. Jestlipak mají v lazaretu oddělenou

obyčejnou červenou krev pro plebs a zvlášť uloženou modrou? Budu

se na to muset zeptat. 

Zasmál  se, když  si představil, jak by ho asi po takové otázce

prohnal   šéfchirurg   Matuschek,   proslavený   svými   schopnostmi   i

neurvalým chováním po celé skupině armád. Spřátelil se s ním, když

ho léčil z jisté dosti nepříjemné, ryze vojácké nemoci, a nezapsal mu

ji do papírů. Bylo by velmi nepříjemné mít v dokumentaci podobný

záznam. 

* * *

Po   vítězství   u   Stalingradu   se   dříve   ponížené   chování   ruských

zajatců pronikavě změnilo. Teď byli stejně sebevědomí jako Němci

na   začátku   tažení.   „Můžete   mě   jak   chcete   mučit,“   prohlásil

průzkumník hrdě, „ale nedostanete ze mě ani slovo.“

Jenže major Rummel ho jako zkušený psycholog zavedl k mapě, 

kterou před výslechem trochu upravil, a gestem pobídl tlumočníka. 

„My se vlastně ani nepotřebujeme nic dozvědět,“ řekl. „Stačí nám, že

víme,   kde   jste   vy.   Váš   generální   štáb   uvěřil,   že   máme   co   dělat, 

abychom   udrželi   Rostov,  a   o   vedlejší   fronty   se   prakticky   přestal

zajímat. My jsme zatím ve vší tichosti přesunuli na Kubáň osm set

dalších letadel a sedm set padesát tanků nového typu. Zaútočíme tady

a   tady,   zajmeme   dvě   vaše   armády   a   poženeme   se   znovu   na   jih. 

Tentokrát necháme Kavkaz stranou a budeme se valit po pobřeží. Do

dvou týdnů budeme v Baku.“

Zajatec se pohrdlivě ušklíbl. 

„To tedy nebudete, protože…,“ a začal na mapě ukazovat, jak

dobře   si   stojí   sovětské   jednotky,   a   vypočítávat,   jak   silně   jsou

vyzbrojené. 

„To   by   mohlo   znamenat   jistou   komplikaci,“   připustil   major

Rummel a zamyšleně si zamnul bradu. „Jenže…“

Kapitán von Terck seděl u stolu, všechno zapisoval a bavil se tím, 

jak se major a ruský seržant trumfují. „Je to jako brát dítěti lízátko,“

napadlo ho. „Jsou ti Ivani tak hloupí, nebo tak prostí? A jaký je v tom

vlastně rozdíl?“ napadalo ho. „Prostým je hej, Ježíš jim v Kázání na

hoře   slíbil   nebeské   království,   jak   celé   stojí   a   leží.   A  možná   i

pozemské; na to se budu muset podívat a připomenout si, co jsem už

zapomněl. My jsme sice rafinovanější, ale o to hůř – někdy máme té

chytrosti   tolik,   že   si   ke   svým   závěrům   vymyslíme   vlastní,   extra

skutečnost.  Takhle to je, protože takhle jsme si to vypočítali.  To je

přesně   případ   toho   šaška   Hitlera.   A  německý   národ   na   to   těžce

doplatí.“

Rummel poplácal zajatce po zádech a nabídl mu cigaretu. 

„Brzy   uvidíme,   kdo   z   nás   dvou   měl   pravdu,“   řekl.   „Do   dvou

týdnů zaútočíme, a pak…“

Zajatec  se ušklíbl. „Za dva týdny tu už nebudete,“  prohlásil  s

apoštolským   zápalem,   „protože   za   čtyři…“   Zmlkl   a   divoce   se

rozhlédl   kolem   sebe.   Uvědomil   si,   kolik   toho   nechtě   prozradil, 

dvěma rychlými kroky přiskočil ke zdi a začal do ní tlouci hlavou. 

„Dejte ho odvést,“ přikázal major von Terckovi. „Ať mě vezme

čert, jestli si teď nedám koňak. Jestli se vrátíte brzy, možná zbude

kapka i pro vás.“
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Sovětské houfnice se zastřelovaly stále přesněji, občas se jim už

dokonce podařily i přímé zásahy. Jen díry v zemi a pár ohořelých

fošen   označovaly   místo,   kde   ještě   před   několika   dny   stály   dva

sněhem dobře zamaskované úkryty. 

K oběma zásahům došlo naštěstí v noci a jejich jedinou obětí se

stal voják, ležící na palandě s vysokou horečkou. Většina mužstva se

tou dobou nacházela pět kilometrů za bojovou linií, kde s nadávkami

a   skřípěním   zubů   budovala   záchytné   postavení.   Pozice   v   krajině

rovné   jako   dlaň   se   i   přes   přítomnost   dělostřelců   nedaly   udržet

dlouho,   německé   jednotky   se   proto   nenápadně   přeskupovaly. 

Dělostřelecké   baterie   tajně   zaujaly   nová   postavení   na   pahorcích

vlevo a vpravo a nejhůře umístěná divize se připravovala na případ, 

že ji masivní  ruský útok přinutí k ústupu do snadněji hájitelného

terénu. 

Práce postupovaly s obdivuhodnou rychlostí. Zásobovací v týlu

se   možná   konečně   dovtípili,   že   zmrzlá   země   odolává   polním

lopatkám,   krumpáčům   a   rýčům   ženistů   jako   dobře   vyzrálý

železobeton,  a  dali  z   Donbasu  přivézt  těžký  bagr  a   několik   tuctů

benzinových   sbíječek.   Zenisté   si   navíc   pomáhali   trhavinou   a   na

pěšáky tak zbylo jen překrýt úkryty kládami a zasypat je hlínou – o

maskování se měl postarat sníh – a vyztužit zákopy a stěny zemních

bunkrů kulatinou a fošnami. 

To   ovšem   neznamená,   že   by   vojáci   nad   svým   osudem

nehořekovali, třebaže velení dělalo všechno pro to, aby jim jejich

noční směny co nejvíc ulehčilo. Z aktivní do záložní linie a zpět je

převáželo náklaďáky a dokonce jim dalo přistavit několik polních

kuchyní, které musely mít neustále k dispozici horkou kávu, čaj a

polévku. Mohli se i trochu ohřát – aby práce postupovaly rychleji, 

rozdělávali  ženisté  ohně, jež měly nejtvrdší horní vrstvu země  co

nejvíc rozmrazit. 

Jenže   voják   je   voják,   každou   noc   pracující   muži   kvíleli   jako

galejníci, pohánění biči nelítostných dozorců. 

* * *

Výpověď ruského zajatce, zastřelování nově přisunutých baterií i

vzrůstající rádiový provoz na nepřátelské straně poskytovaly zcela

jasnou představu o tom, co lze v úseku divize v nejbližších dnech

očekávat.   Zpravodajské   oddělení   divize   se   propracovávalo   stohy

hlášení, fotografiemi pořízenými z pozorovacích letadel, prognózami

meteorologické služby a denními souhrny zpráv z frontové linie a

snažilo se odhalit okamžik, kdy dojde k nevyhnutelné ofenzivě. 

„Zítra ráno,“ prohlásil  v jedné chvíli major  Rummel  a odložil

lupu,   s   jejíž   pomocí   studoval   nepříliš   zřetelné   fotografie   z

průzkumného letounu. I přes zahřívání kamer teplým vzduchem totiž

objektivy v Rusku občas namrzaly. 

„Proč myslíte?“ zeptal se kapitán von Terck. 

„Všechno do sebe přesně zapadá. Ivani stáhli maskovací sítě z

děl, aby jim nepřekážely v nepřetržité palbě. Odposlechová služba

zachytila relace, ve kterých velitelé jeden druhému přejí hodně štěstí. 

Tanky se seřadily do pochodových proudů; až se proti nám rozjedou

jako hroty vidličky, první na ráně vytvoří štít pro ty za sebou. Počítají

s tím, že ho naše kanony sice vyřadí, ale ten další za ním zaujme jeho

místo a povalí se dál. Tak by mohly prorazit naši linii a vzít nás do

kleští.“

„To   je   tedy   čeká   pěkné   překvapení!“   uchechtl   se   von   Terck. 

„Naše kanony to do nich budou šít z boků a nakonec je dostanou

všechny.“

„Tohle by   mohlo   vyjít,“ přikývl major Rummel. „Od kanonýrů

vím, že se jim o podobné situaci občas zdají divoké sny, ale ještě

nikdo ji doopravdy nezažil. Říkají tomu ‚zavřít nepřítele do palebné

krabice‘. Ivani už toho od nás od začátku války hodně pochytili, ale

pochybuji, že by znali i tuhle fintu.“

Major srovnal papíry a fotografie do červené složky a zavolal

náčelníkovi štábu, že je na cestě k němu. 

* * *

Jakkoli v Rusku bylo všechno jinak než v civilizované části světa, 

některé přírodní zákony platily i tady. Začátkem února byla v osm

hodin   večer   všude   hluboká   tma.   Tou   dobou   obvykle   přijížděly

náklaďáky, aby vojáky odvezly na „noční galeje“. Muži se s reptáním

shlukovali na obvyklých  místech a čekali na jejich příjezd. Vadilo

jim, že se v noci nemohou pořádně prospat, třebaže kromě hlídek a

jídla   měli   dovoleno   odpočívat   celý   den,   vadilo   jim,   že   na   nich

velitelé požadují „otrockou práci“, kterou by správně měly všechnu

zastat ženijní složky a ruští zajatci, vadil jim sníh, štiplavý mráz a

vůbec všechno v této pitomé zemi, do níž je přivedla válka. 

„Chystali se nás napadnout, to je fakt,“ hlasitě si stěžoval spojař

Schulz. „Vy mladí zajíci, co jste přišli teprve nedávno, o tom víte

houby.  My   jsme   to   viděli   na   vlastní   oči,   co   všechno   si   na   nás

připravili a natahali těsně k hranicím. Ale měli jsme to udělat jako v

první válce. Hindenburg si na ně pěkně počkal a šlápl jim do ksichtu

až ve Východním Prusku. Rozsekal je tak, že se z toho už do konce

války nevzpamatovali. Ale to my ne! My se musíme táhnout až do

prdele světa, aby sme jim spálili jejich zavšivený chalupy. Co je to za

logiku? Rozumný člověk by…“

„Hele, dej si pozor na hubu!“ varoval ho Hamann. „O tažení do

Ruska rozhodl Vůdce a ten jistě dobře věděl, proč to dělá.“

„Věděl nevěděl, to je nám teď platný jak mrtvýmu zimník. Co

všechno jsme museli zkusit, abysme dostali jejich naftu, a máme z

toho leda prd. Kdybysme si počkali na jejich útok a pomlátili je hned

na hranicích, museli by se vzdát a dneska by nám ještě rádi vozili

benzin sami. Tak by podle mě měla vypadat válka!“

„No   fajn,   ty   Clausewitzi,   ale   teď   už   zmlkni!“   vyzval   radistu

otcovsky Tiemann. „Jde sem velitel roty a podle toho, jak se ksichtí, 

bych řek, že nám nese setsakramentsky nepříjemný noviny.“

V   závěsu   za   nadporučíkem   Merckem   spěchali   velitelé

jednotlivých   čet.   Tvářili   se   ustaraně   a   to   nikdy   nebylo   dobré

znamení.  Aniž   by   si   namáhal   hlasivky,   Merck   pokynul   Erichovi, 

který měl z těch tří nejnižší hodnost, zato však nejvyšší autoritu mezi

vojáky. 

„Udělejte   kruh,   chlapi,“   vyzval   mužstvo,   „aby   všichni   dobře

slyšeli. Pan nadporučík vám chce něco sdělit.“

Několik vteřin bylo slyšet jen sníh, skřípající pod holínkami, a

vzápětí obklopil skupinku velitelů těsný shluk zvědavých pěšáků. 

„Tak tedy,“ prohlásil nadporučík a rozhlédl se kolem sebe, jako

by chtěl každému zvlášť pohlédnout do očí, „je tady další okamžik

pravdy, který ukáže, kolik v nás ještě zbývá bojovného ducha. Podle

všech   známek   na   nás   Rusové   zítra   zaútočí.   Dostali   jsme   rozkaz

přesunout se do záložní linie, kde budeme mít lepší šance nepřítele

zastavit. Vidíte, že jste se těch několik nocí nenamáhali zbytečně. V

novém postavení dáme  Rusům tak do těla, že je na další útočení

přejde chuť.“

„A když ne?“ zeptal se potichu Schulz a Erich na něj pohlédl tak

ostře, až ho z toho zamrazilo. Sakra, pomyslel si zmateně, tohle asi

opravdu bude zatraceně vážný, když se to moje duchovní dvojče ani

neušklíbne. Možná jsem tu kravinu radši ani neměl říkat. 

„Přesun začne v deset nula nula. Každý ví, za co odpovídá, takže

vás nebudu poučovat jako malé děti, co všechno bereme s sebou. 

Řeknu   jen   tolik:   kdo   něco   zapomene,   toho   vlastníma   rukama

roztrhnu jak hada. Je všechno jasné? Má někdo nějakou otázku?“

Pěšáci jako na povel zavrtěli hlavami.  Mazákům nebylo  nutné

připomínat,   co   je   třeba   udělat,   a   nováčci   nechtěli   vypadat   jako

pitomci, budou-li se ptát na zcela samozřejmé věci. 

„Tak   rozchod,   a   v   deset   nula   pět   ať   tu   po   nás   nezůstane   ani

smrad!“ přikázal nadporučík Merck. Otočil se na podpatku a vracel

se ve sněhových stopách do svého úkrytu. 

„Ještě moment!“ řekl hlasitě Erich. „Do tří ráno tu musí zůstat

bojové zajištění. Teď si vyberu deset chlapů, kteří se mnou obsadí

úsek roty a čas od času spustí nějaký kravál, aby Ivani nepoznali, že

jsme se stáhli. Budou to Tiemann, Schulz…“

A   do   prdele!   pomyslel   si   radista,   známější   pod   přezdívkou

Marconi. To je jeho pomsta za ty moje blbý řeči. Inu, opravdu mlčeti

zlato, nadarmo se to jistě neříká…

* * *

Jak nadporučík přikázal, pět minut po desáté nezbyl  po rotě v

zákopech ani smrad, nepočítáme-li Erichovu prořídlou rojnici, která

měla   celý   manévr   zastřít.   Čas   od   času   vypálili   světlici   a   několik

dávek   ze   samopalu,   aby   to   vypadalo,   že   strážné   vyplašil   nějaký

pohyb v zemi nikoho. 

Čas od času zazněl z německé  linie  břeskný pochod, na tento

kousek   psychologické   války   byl   Erich   obzvlášť   pyšný.   V   jedné

vesnici   ještě   na   Kavkazu   objevili   stařičký   gramofon   na   kliku   s

několika deskami. Bylo jich jen sedm a přehráli je už tolikrát, že jim

z   nich   naskakovala   husí   kůže.   Kdykoli   ho   poslední   dobou   někdo

spustil,   do  zad  ho  udeřila  hozená  holínka,   poleno   nebo  ešus.  Ale

příště by to už mohl být ruční granát, říkal si podšikovatel Breitner. A

navíc – kdo by se s tak těžkou krávou tahal při ústupu? Rozhodl se

nechat gramofon v zákopech, aby teď otravoval život zase Rusům. 

Ale jako kamufláž se osvědčil znamenitě. Kdo by věřil, že Němci

odtáhli, jestliže si tak hlasitě vyhrávali? 

Ještě   pět   minut…  Vojáci   u   sebe   měli   jen   nejnutnější   výzbroj, 

jejich torny odvezly náklaďáky. „Připravte se!“ křikl Erich. Vypálil

dávku   proti   sovětským   pozicím,   přetáhl   si   samopal   přes   záda   a

vyskočil na okraj zákopu. „Jdeme! Jste všichni? Odpočítat!“

„Víš, co nám můžeš,“ zachroptěl kdosi unaveně, ale hlasy vojáků

poslušně odpočítaly čísla do deseti. 

„A to se máme vléct po svých?“ ozval se jakýsi nespokojenec. 

„Ticho tam! Nadporučík ví, co je třeba, jistě nám pošle nějaký

vehikl. Ale i kdyby ne – co je to pět kilometrů? Jsme snad   pěšáci, 

nebo ne?“

„Já bych ti řek, co sme, ale je to sprostý…“

„Klidně si ulev! Stejně nevidím, kdo jsi.“

„Jsme vojáci říšskýho Vůdce Adolfa Hitlera.“

„A co je na tom sprostýho, prosím tě?“

„To už si každej musí přebrat sám.“

Náklaďák   vyložil   ženisty,   kteří   začali   celý   prostor   hustě

zaminovávat. Jejich místo na korbě zaujali Breitnerovi muži, kteří se

rozjeli k novému postavení. 

* * *

O  půldruhé   hodiny  později  roztrhala   dosud  temnou  oblohu  na

jihu   mohutná   sopečná   erupce.   Ruská   dělostřelecká   příprava

rozechvěla zemi až o pět kilometrů dál, v nových postaveních divize. 

„Týýý vole!“ zajíkali se vojáci v bunkrech a zákopech. „Být tam teď, 

sme na hadry. To bylo chytrý, stáhnout se; Ivani se z toho podělají, až

přijdou na to, že rozstříleli prázdný kus země!“

„Ať se vzteky koušou třeba do prdele, nám to může být ukradený. 

Ale kde vzali tolik děl? Podle mě to zní, jako by jich tam nasadili

tisíc.“

„Tolik jich možná nebude, ale stejně je to ta nejsilnější kanonáda, 

jakou sem kdy slyšel. Mají vlastní děla, dostávají americký, anglický, 

kanadský a já nevím jaký ještě. My si vybrali blbý spojence, Taliáni

nám pošlou nanejvýš tak dřevěný luky. A Japončíci svoje kanóny

potřebujou pro sebe. Mrchy spojenci! Místo aby skočili Ivanům za

krk,   když   už   sme   jim   půlku   armády   pobili,   jdou   po   pitomých

ostrovech,   kde   sou   jen   kokosový   palmy.   Třeba   sou   zatížený   na

kokos.“

V dálce před nimi se začalo blýskat silněji. 

„Bombarďáky! Berou to pěkně od podlahy, to se jim musí nechat. 

Takhle sme kdysi začínali i my. Kanonáda, bombardování a pak hned

tanky. Není divu, že se nám všecko dařilo. Ale dneska? To už uvidíš

víc   bílejch   vran   než   německejch   letadel.  A tanky   snad   už   vůbec

žádný nemáme, za posledního půl roku sem viděl jenom ty, co sme

ukořistili   Čechům.   Plechový   pancíře   a   malý   plivátka   místo

pořádných kanónů. S těma to tady těžko vytrhnem.“

„Ale do kopců šplhaly jak kamzíci! Naše těžký vozidla ty svahy

vůbec nevyjely, proto je poslali jinam. Někam do stepi, kde můžou

zastat spoustu užitečný práce.“

„To vím taky, ale teď už v horách nejsme. Teď bysme je užili

tady.“

Ruské bombardéry, které už odhodily pumy, jim s řevem přelétly

nad hlavami, aby uvolnily místo dalším letkám. 

„Koukej, co jich je, hnusnejch parchantů! A sou dost velký, řek

bych, že každej unese aspoň tři tuny bomb. Chytrý naši oficíři, že nás

nechali vykopat tyhle  díry a pak se do nich spořádaně přesunout. 

Tam vpředu to teď musí být hotový peklo.“

„Chytrý oficíři,  jo? Eště včera  to u tebe byli  sprostý otrokáři, 

který už nevědí, co by si na chudáka obyčejnýho maníka vymysleli. 

A dneska…“

„A co bys chtěl? To je podle Darwina ten historickej vývoj od

opice k německýmu vojákovi.“

„Vidíš, a já si vždycky myslel, že vývoj kráčí právě naopak. Od

řádnýho vojáka k pitomý opici.“

Pohroma v opuštěné linii pokračovala ještě půl hodiny, a pak se

začalo blýskat vlevo a vpravo od nich. „Naše kanóny,“ řekl Tiemann. 

„To by znamenalo,  že Ivani  už začali  útok po zemi.  No, čeká  je

pěkný   překvapení!   Naše   artilerie   do   nich   pere   z   boků,   budou

pospíchat, aby se schovali v našich zákopech. Počítají s tím, že po

takovým bombardování tam najdou jenom mrtvý.“

„A vletí rovnou do min,“ přikývl chápavě Schulz. „Ta hromada

téček, který jistě poslali, schytá taky svoje. Řeknu vám, někdy jsem

docela hrdý, že jsem Němec. Takhle by to nevymyslel ani ten jejich

podělaný generál Žukov.“

„Jenže Ivani do toho stejně půjdou hlava nehlava. Ztratit sto, dvě

stě tanků, to pro ně nic neznamená. Tisíc, pět tisíc chlapů, co to je? 

Jestli jednou dostali rozkaz, aby prošli přes nás, povalí se pořád dál. 

Někdy až z toho na člověka padne strach,“ prohlásil Hamann. „Ne z

jejich vojenský síly, to jen ta jejich… zarputilost? Bezohlednost? A to

jim po Stalingradu ještě narostly křídla. Teď do všeho půjdou s ještě

větším elánem.“

Silná protitanková palba na bocích začala postupně umlkat. 

„Že   by   jim   začala   docházet   munice?“   zeptal   se   se   špatně

maskovanou úzkostí jakýsi nováček. 

„Néé, to spíš… Asi je zastavili. Třeba teď bude chvilku klid.“

Dva těžcí koně s chuchvalci sněhu namrzlými  na nohách a na

břiše   přitáhli   těsně   k   bojové   čáře   polní   kuchyni.   „Mináž?“   vrtěli

hlavami vojáci. „A až pod frňák? Co se to zas děje? Proč najednou

tolik péče?“

Jídlo   bylo   horké,   dobré,   a   bylo   ho   dost,   kdo   chtěl,   mohl   si

dokonce   dát   i   nášup.   Ještě   podezřelejší   bylo,   že   hned   po   obědě

dorazil zásobovací náklaďák s bednami munice. Když ji složili, řidič

se s širokým úsměvem nasoukal zpět do kabiny. „Za to, že ste tu byli

hodný, vám strýček Werner něco přivez,“ řekl a hodil na sníh pytel

pošty, dopravené na Kubáň letadlem. „Netlačte se, je tam toho dost

pro každýho.“

Vojáci  nedostali   poštu z  domova  už  od Vánoc,  přednost  měly

důležitější zásilky. V těžké situaci po Stalingradu a ústupu z Kavkazu

došlo   velení   k   závěru,   že   je   třeba   udělat   všechno   pro   posílení

morálky,   a   nic   nemohlo   zapůsobit   blahodárněji   než   dopisy   od

nejbližších.   A  protože   se   už   několik   týdnů   hromadily   v   polních

poštovních úřadech, skoro každý jich teď dostal několik. 

Vojáci se stáhli do úkrytů, přiložili do kamínek, nabrali si z várnic

horkou náhražkovou kávu a proměnili bunkry v čtenářské kluby. Tu a

tam jim to nedalo, zvedli hlavu od listu, rozhlédli se po ostatních a

řekli:  „Poslechněte  si tohle!“ Četli nahlas vybrané pasáže a jejich

kamarádi, třebaže si chtěli především v klidu dočíst vlastní poštu, jim

naslouchali   –   všichni   toužili   po   dobrých   zprávách,   a   jestliže   je

nenacházeli   ve   svých   dopisech,   doufali,   že   je   uslyší   alespoň   od

druhých. 

Podšikovatel   Erich   Breitner,  který   si   mohl   kterýkoli   z   bunkrů

zabrat   sám   pro   sebe,   ale   rozhodl   se   zůstat   se   svou   starou   partou

veteránů, ze sebe náhle vydal jakési přidušené zakvokání. Rozhlédl

se kolem sebe, zavrtěl hlavou a znovu se vrátil k dopisu. 

„Co je?“ zeptal se ho Tiemann. 

„Ale, taková věc… Moje žena čeká dítě.“

„To je přece dobrá zpráva, ne?“

„Já   nevím,“   povzdechl   si   Erich.   „Musím   si   na   to   asi   nejdřív

trochu zvyknout, a teprve pak uvidím. Co jsi cítil ty, když jsi čekal

syna?“

„Já? Zmatek. Říkal sem si, jestli to vůbec bylo rozumný, mít dítě

uprostřed   války.   Víš,   všechno   to   bombardování   doma,   hladový

příděly a tak. Dávat na sebe mnohem větší pozor než dřív, abych z

děcka neudělal sirotka ještě dřív, než se narodí. Až za nějakou dobu

sem se začal těšit. Kdybych  padl, říkal sem si, aspoň ženě někdo

zůstane.  A nežil   sem   tak   úplně   nadarmo.   Znáš   to:   zasadit   strom, 

postavit   dům,   zplodit   syna.   Hrát   si   s   ním,   učit   ho,   předat   mu

řemeslo… Samý dobrý věci.“

„A kdyby to byla dcera?“

„Nóóó, to je taky docela dobrý. Dívat se, jak ti roste do krásy, to

musí být něco jako založit květinovou zahradu. Dřeš se, hnojíš, sázíš, 

a   nikdy   nevíš,   co   z   toho   všeho   nakonec   vyleze.   A  pak   jednoho

krásnýho dne – bum ho! Až tě to vezme u srdce, jak je to všechno

úchvatný,   a   začneš   si   říkat:   ‚Tohle   že   sem   dokázal?   Já?   To  teda

musím být kanón, mnohem lepší, než sem kdy doufal.‘ Ale musíš ji

hlídat   před   všelijakými   krtky,  aby  ji   nezničili,   což   taky   musí   být

docela zábava.“

„Krtky?“ zeptal se nedůvěřivě Erich. 

„No, krtky, šneky a vší tou pakáží, která škodí. Před pitomýma

frajerama, který holce zblbnou hlavu. To tě udrží ve střehu a tím

pádem nebudeš mít čas stárnout.“

„Já bych zestárnul docela rád,“ řekl Erich. „Se ženou a dětma, rád

bych se díval, jak to s tím světem nakonec dopadne.“

„Třeba se ti to povede,“ prohlásil Tiemann. „Jestli Ivany tentokrát

zadržíme, jestli bude chvilku klid, pošlou tě do důstojnický školy, 

uvidíš. A než ji stačíš absolvovat, docela klidně by už mohlo být po

válce a ty ze všeho vyvázneš.“

„Myslíš?“

„Já   to   vím.  Ty  patříš   k   těm   pár   vyvoleným,   co   maj   vždycky

štěstí.“

„Jo?  A co   to   moje   zranění   u   Kyjeva?   Na   to   jsem   taky   mohl

zkápnout.“

„Ale  nestalo   se,  a   navíc   sis  ve   vlasti   našel   prima   ženu.   Jestli

někdo z naší roty přežije, já si myslím, že to budeš ty. Německo bude

po válce lidi jako ty ještě moc a moc potřebovat.“

Otázkou  je, jestli  budu  Německo  po  válce  potřebovat   taky  já, 

pomyslel  si Erich, ale nahlas raději neříkal nic. Jestli prohrajeme, 

potom   bude   naše   samozřejmá   povinnost   dát   zase   všechno   do

pořádku. Ale kdyby měla Říše tuhle válku vyhrát… Ne, o takové

Německo bych ani trochu nestál. Odstěhoval bych se – jenže kam? 

Všude nás budou nenávidět jako Čingischánovy hordy. 

Proč   jen   jsem   se   nemohl   narodit   jako   Švýcar!  Ačkoliv…  Až

zabereme taky Švýcarsko, a k tomu docela určitě dojde, odvedou i

německy mluvící Švýcary do wehrmachtu. Nemáme prostě žádnou

šanci   žít   jako   normální   lidi.   Nikdo   dnes   asi   nemá   šanci   žít   jako

normální člověk. Snad zase až můj syn…

Kdy že se to má vlastně narodit? 

KAPITOLA 17

Zatímco   sovětské   iljušiny   systematicky   likvidovaly   jedno

dělostřelecké   postavení   za   druhým,   ruská   pěchota   postupovala   po

malých krůčcích proti nově vybudované bojové linii. V noci se do

země nikoho připlížili neviditelní odstřelovači, zasahující cíl první

ranou, takže se nikdo neodvážil vystrčit hlavu ze zákopů. Jako hejna

sršňů dotírala samohybná děla. Vyjela z lesa, dvakrát třikrát vystřelila

a zase se stáhla, aby o čtvrt hodiny později zaútočila na jiném místě. 

Stejnou   taktiku   zvolili   i   tankisté,   jakmile   je   kanóny   umístěné   na

bocích téměř přestaly obtěžovat. 

V   místech,   která   bránil   prapor   kapitána   Klatta,   německá   linie

ustupovala až o dva kilometry dál ke Kubáni. Výhoda, kterou tím

získali němečtí dělostřelci, umístění na pahorcích po obou bocích, se

po prvním úspěchu rychle vytrácela, ruské útoky teď mířily na jejich

postavení jak čelně, tak z prostoru vyklizeného německým ústupem. 

Když pak šturmoviky většinu zakopaných baterií zlikvidovaly a ke

slovu znovu přišly tanky, dařilo se jim vysunuté boky zatlačovat stále

dál, až se bojová čára téměř vyrovnala. 

Kyvadlo, vychýlené jednou napravo a podruhé nalevo, se opět

vrátilo  na střed. Za vlnou odstřelovačů se na planinu v noci opět

vplížila pěchota. 

Do rána se Rusové zakopali pod vyřazenými tanky, kde si zřídili

kulometná   hnízda.   Bylo   skoro   nemožné   je   vyřadit,   prostory   pod

tanky   byly   úzké   jako   střílny   pevnůstek   a   navíc   chránily   většinu

ruských kulometníků pancéřové štíty jejich zastaralých zbraní. Jenže

i ta zastaralost byla pouze akademická, člověka je přece možné zabít

jak   nejmodernější   karabinou,   tak   středověkou,   zepředu   nabíjenou

mušketou. 

Při útoku, který bylo možné každou chvíli očekávat, se mohly stát

rozhodujícím trumfem, německým pěšákům tak zbýval pouze jediný, 

značně nebezpečný způsob, jak je vyřadit ze hry. 

„Nemůžu říct, že by se mi to dvakrát zamlouvalo, ale dostali jsme

rozkaz ty Ivany zpod tanků vypudit,“ mračil se kapitán Klatt na své

velitele rot. „A protože nemáme dělostřelectvo, musíme si pomoct

sami. Řešení vidím jen jediné: zaútočit na ně pancéřovými pěstmi a

plamenomety.“

„To znamená dostat se k nim asi tak na třicet metrů,“ kousl se do

rtu nadporučík Merck. 

„Přesně tak. Tohle se dá provést jedině v noci, ale i tak to bude

hotová sebevražda. Nějaké nápady?“

„Vyzvat dobrovolníky,“ napadlo velitele druhé roty. 

„Ne,“   zavrtěl   hlavou   velitel   praporu.   „Existuje   nebezpečí,   že

bychom mohli přijít o zkušené vojáky, kteří baží po vyznamenání

nebo povýšení, a ty si musíme šetřit. Nerad něco takového říkám, ale

kdyby už měl někdo padnout, ať je to raději nějaký nováček.“

„Ale noví vojáci by na takový úkol nemuseli stačit,“ připomenul

ponuře  nadporučík Merck.  „Musí jít  i pár veteránů,  když  pro nic

jiného, aby je aspoň kryli palbou, až se budou vracet.“

„Pěkné svinstvo,“ povzdechl si velitel třetí roty. „Bez kanónů, bez

letadel,  všechno aby oddřel obyčejný pěšák. Kolik těch postavení

před sebou vlastně máme?“

„Dvanáct vyřazených T-34. Rusové jsou nejmíň pod pěti z nich.“

„To  by   znamenalo,   aby   pět   skupin   zaútočilo   najednou.   To  je

nemožné   zkoordinovat.   Navíc   to   u   všech   nemusí   vyjít,   a   to   ani

nemluvím o tom, že Rusové nejsou na pěti, ale dejme tomu na sedmi

místech. I kdyby se nám podařilo vyřadit pět stanovišť, bude skoro

nemožné se k nim dostat nepozorovaně, ale naprosto vyloučeno se

zase v pořádku vrátit. Může to skončit naprostým masakrem.“

„To sice   může,   ale  rozkaz  je  rozkaz,“   prohlásil   stroze  kapitán

Klatt.   „Každá   rota   mi   sem   v   deset   večer   pošle   tři   muže. 

Plamenometníky nám pošlou od divize, tam na to mají vycvičené

specialisty. V deset nula nula bude instruktáž, v půl jedenácté můžou

komanda vyrazit. 

Jestli už nikdo nemá nic dalšího, děkuji vám, pánové, a rozchod!“


* * *

Nadporučík   Merck   a   podšikovatel   Breitner   napjatě   sledovali

bělostnou   plochu  před   sebou.  „Přivítal  bych  hustou  chumelenici,“

šeptal nadporučík. „Co ta vaše meteorologická noha? Nehlásí nějaké

sněžení?“

„Je mi líto, pane nadporučíku, ale ne. Kdybych jí mohl poručit, 

už bych to dávno udělal.“

Tříčlenné skupinky vojáků se opatrně, centimetr po centimetru, 

plížily k vyřazeným tankům. Na uniformy si natáhli bílé maskovací

návleky a už po několika metrech úplně splynuli s terénem. „Nejradši

bych tam byl s nimi,“ vzdychl Erich. „Není to právě příjemný pocit, 

posílat chlapy možná na smrt, a sám si sedět pěkně za pecí.“

„Nemluvte mi o peci!“ zasyčel zlostně nadporučík, až mu od úst

odlétla   sprška   slin.   „A   nechci   nic   slyšet   ani   o   vašich   pocitech. 

Myslíte,   že   jste   první,   kdo   něco   takového   prožívá?   Že   je   všem

ostatním jedno, co se může stát s jejich vojáky? Tímhle jsme museli

projít všichni.“

„Snad s výjimkou pana poručíka Keiliga,“ šeptl Erich potměšile. 

„Vy  snad   budete   dělat   vtipy   ještě   i   na   šibenici,“   konstatoval

znechuceně nadporučík. „Poručík Keilig je… Byl…“

„Je   těžké   najít,   co   by   se   o   něm   dalo   říct   dobrýho,“   přikývl

chápavě Erich. 

„Breitnere!“

„Rozkaz, pane nadporučíku?“

„Kušujte!“

„Rozkaz.“

Uplynulo  půl hodiny, podle předpokladů už měly být  všechny

skupiny   na   místech.   Rusové   dosud   nikoho   nezpozorovali,   zatím

nepadl jediný výstřel. Nadporučík Merck však věděl, že není radno

chválit den před večerem (v tomto případě spíše noc před ránem), z

pověrčivosti, vlastní každému vojákovi, proto neřekl ani slovo. Ivani

možná fasovali vodku pro zahřátí, pomyslel si, a pokud mají vodku, 

nic jiného na světě pro ně neexistuje. Neviděli by, ani kdyby se proti

nim vydal slon. 

Stejně tak je ovšem možné, že si pohybu v předpolí všimli a ve

vší tichosti připravují plížícímu  se nepříteli past. Koneckonců pro

každého vojáka bylo výhodné, jestliže se mu těsně před zahájením

útoku   podařilo   získat   zajatce,   který   mohl   prozradit   něco   o

nepřátelských záměrech, o počtech a výzbroji vojáků v zákopech a o

připravených   obranných   opatřeních.   Za   takový   husarský   kousek

neskrblila velitelství obou stran povýšeními a řády. 

Nadporučík   Merck   v   posledních   minutách   pevně   svíral   kůl, 

vyztužující zákop; když si to uvědomil a pokusil se ruku odtrhnout, 

zjistil,   že   ho   prsty   neposlouchají,   dlaň   se   mu   odkrvila   a   mírně

omrzla. To mi ještě tak chybělo! pomyslel si vylekaně. Omrznout a

nakonec ještě o ruku přijít! Vší silou trhl, osvobodil se, stáhl rukavici

a začal dlaň třít sněhem. Naštěstí ještě nebylo pozdě, cítil, jak se mu

do prstů váhavě vrací život. 

„Zatraceně!“ zaklel a trochu zahanbeně se uchechtl. Obrátil se k

Breitnerovi, chtěl se mu se svým zážitkem svěřit, ale ještě včas se

zarazil. Věděl, že ho sice respektuje, ale přece jen – co kdyby ho o

tom   napadlo   vtipkovat   před   mužstvem?   Každý   měl   svůj   vlastní

způsob, jak se vyrovnat s neustálým ohrožením a umíráním, a Erich

si ulevoval občas i dost lacinými  nebo hrubými  žerty. Merck měl

někdy sám co dělat, aby se nerozchechtal na celé kolo, ale jindy to

zase vypadalo, že se podšikovatel řídí heslem: lepší třeba i pitomý

vtip než vůbec žádný. 

Pohlédl   na   hodinky   –   tímhle   směšným   křepčením   přetáhl

dohodnutý čas o pět minut. No a co? Vždycky se může tvářit, že to

udělal záměrně, aby měl jistotu, že všechny útočné skupiny dorazily

ke svým cílům. Setřepal z prstů zbytky sněhu, natáhl si rukavici a

zvedl k nebi signální pistoli. 

* * *

Sotva se na nebi rozprskla zelená raketa, malá komanda zaútočila. 

Ječivě   vypískly   pancéřové   pěsti,   jedna   se   odrazila   od   podvozku

ruského   tanku   a   odlétla   bokem   a   jedna   vůbec   nevybuchla,   tři

zbývající zasáhly cíle a dunivě explodovaly. V jednom T-34 náraz

navíc   inicioval   dosud   nezasaženou   munici,   výbuch   nadzvedl   tank

metr od země a odtrhl mu věž. 

Do   výbuchů   a   výkřiků   bolesti   zahučely   plamenomety, 

proměňující prostory pod tanky v pekelné pece. Merck a Breitner s

uspokojením   sledovali,   jak   se   pět   určených   cílů   proměnilo   v

kovářské výhně, do hluku probíhající bitvy se však zapojily další dva

kulomety, umístěné pod vyřazenými tanky, o jejichž existenci neměli

Němci do této chvíle ani tušení. 

„A  jsme   v   prdeli,“   konstatoval   znechuceně   Erich.   „V   tomhle

světle se našim nepodaří ustoupit.“

Dva ze zničených tanků znovu hořely a díky jiskřivému sněhu

osvětlovaly  celé   okolí  jako  silné  lampy.  K  životu  se  probral  také

okraj   lesa,   obsazený   Rusy.   Ti   se   –   vzhledem   k   těžkopádnosti

sovětského   velení,   s  níž   bylo   možné   vždycky   počítat   –   v  nastalé

situaci překvapivě rychle zorientovali a zasypali zemi nikoho hustou

minometnou palbou. 

„Čí to byl sakra nápad, dobývat ty zatracený kulometný hnízda

zblízka?“ zeptal se Erich nadporučíka. 

„Na   tom   nezáleží.   Teď   musíme   vymyslet,   jak   naše   chlapce

vytáhnout ven,“ odpověděl mu Merck. 

„Jak?   Poslat   pro   ně   tanky,   ale   to   bysme   museli   nějaké   mít! 

Bombardovat   ty   minomety,   jenže   nemáme   ani   děla,   ani   letadla. 

Udělat   pořádně   hustou   dýmovou   clonu,   to   bysme   ovšem   museli

nasázet dýmovnice mezi naše chlapy a Rusy, kdybysme je tam měli

jak dopravit. Dál už mě nic nenapadá, leda se modlit. Ale všichni

jsme   už   na   frontě   tak   dlouho,   že   jsme   veškeré   modlitby   dávno

zapomněli.“

„Musí přece existovat nějaké řešení!“

Oba dobře umístěné ruské kulomety ostřelovaly okraje jam po

granátech, v nichž hledali pěšáci, kteří se zúčastnili přepadu, alespoň

iluzi bezpečí. Erich začal zuřivě kopat do fošen, vyztužujících boky

zákopu. „Existuje!“ vykřikoval vztekle. „Všichni sme se o tom učili! 

Postavit velkýho dřevěnýho koně, nacpat ho největšími bijci a nechat

Ivany, aby si ho odtáhli k sobě. Pak bysme v jedny chvíli vyskočili a

pobili všecko kolem sebe. To by ty rudochy tak vyděsilo, že by se

naši…“

Nadporučík Merck ho upřeně a beze slova pozoroval. Erich si

odplivl a otřel kapičku u nosu rukávem. „No tak,“ řekl už mnohem

klidněji, „není to přímo senzační nápad?“

„Není. Zavolám na divizi, jestli by někde nevyškrábli aspoň jeden

tank. Vy zatím sledujte situaci a podávejte mi každých patnáct minut

hlášení.“

„Tak jo,“ zahučel Erich trochu zahanbeně. Zlobil se sám na sebe, 

že se před chvílí nechal strhnout pocitem naprosté bezmoci, a ještě ke

všemu   před   Merckem,   jehož   si   vážil.   Když   nadporučík   odešel, 

podřepí   si   na   dno   promrzlého   zákopu,   schoval   hlavu   hluboko   do

kabátu a zapálil si cigaretu. S cigaretou v ruce se mu vždycky líp

přemýšlelo. 

Tak co tu všechno máme… Dva ruské maximy, které nemůžeme

nijak ohrozit. Baterii minometů, jejíž umístění známe jen přibližně. A

patnáct   našich,   kteří   se   nemůžou   ani   hnout.   Pokud   nebudou   mít

smůlu, přes noc to nějak vydrží, ale ráno na ně Ivani třeba přivolají

letadla a bude s nimi amen. 

Projít minometnou palbou, to je jednoduše otázka štěstí. Rychlé

reakce   a   instinktu.   Větším   problémem   jsou   ty   kulomety,   které

nemůžeme nijak ohrozit. Poslat proti nim další skupiny? Teď, když

jsou Rusové ve střehu, by to s nimi dopadlo špatně. Ostřelovat je a

doufat   ve   šťastnou   trefu?   Snad   jen,   kdyby   ty   jejich   mašinkvéry

neměly  ochranné  štíty. Kdyby   to  byly  jen  lehké   děgťarjovy  (kam

sakra na tahle jména chodí?) bez štítů, snad by se dalo něco dělat, ale

takhle…

Třeba se Merckovi opravdu někde podaří sehnat tank, který by

kulometníky vyřadil nebo aspoň na chvíli držel v šachu, než by se

naši stáhli. Možná se mu podaří obstarat alespoň malé,  chraplavé

37mm protitankové dělíčko, z něhož jsme si dělali legraci, protože

nedokázalo ani zblízka prorazit silný pancíř ruských T-34. 

„Podívej se ven, Ivane, někdo nám klepe na věž…“

„Jenom   klid,   Onufriji,   to   nás   Němci   ostřelují   tou   svojí

protitankovou sedmaťřicítkou!“

„Ach tak, a já už myslel, že je to něco vážnýho!“

Erich dokouřil, zapnul kabát až ke krku a vyhrnul límec. Opatrně

vyhlédl   přes   okraj   zákopu.   Ruské   kulomety   se   už   odmlčely   a

minometná   palba   trochu   zřídla.   Na   chvíli   zadoufal,   že   by   se

vyslanému komandu mohlo přece jen podařit nepozorovaně odplížit

zpátky, ale hned tuto bláhovou naději zavrhl. Tanky dosud hořely a

osvětlovaly   prostor   až   k   německým   zákopům.   I   ten   nejopatrnější

pohyb by byl okamžitě vidět. Celé komando už zřejmě bylo možné

odepsat. 

* * *

Nadporučík   Merck   se   svou   žádostí   neuspěl.   Divize   neměla   k

dispozici jediný tank nebo samohybné dělo. 

„Ale   něco   se   pro   vás   pokusíme   udělat,“   slíbil   mu   operační

důstojník. „Někde něco schrastíme.“

„Jen aby to bylo ještě před svítáním,“ žadonil nadporučík. „Pak

už by mohlo být pozdě.“

Do svítání zbývala snad ještě hodina, když  vojáci dostrkali na

palebnou čáru čtyřhlavňový 20mm flak. Pečlivě zaměřili na bližší

kulometné   hnízdo   a   zahájili   palbu.   Většina   střel   se   odrazila   od

pancířů a se skučením odlétla pryč. Některé se však prodraly pod

podvozek tanku a explodovaly, krájely ostrými střepinami všechno

živé, ničily a zabíjely. Za chvíli bylo po všem. Zpod tanku se kouřilo

a bylo slyšet jen chrčivé sténání. Kulomet se už neozval. 

S   druhým   hnízdem   to   vzalo   ještě   rychlejší   konec.   Mezi   pásy

čtyřiatřicítky se rudě zablesklo a ozvala se hrozivá rána, střela zřejmě

zasáhla  připravený  ruční   granát.   Obsluha  flaku  přidala  pro  jistotu

ještě několik ran a bylo po všem. 

„Teď   jenom   aby   se   dovtípili   a   rychle   se   stáhli!“   zapřísahal

všechny svaté Erich. Dělostřelci s hekáním přesunuli čtyřče na jiné

místo   a   spustili   přímou   palbu   na   okraj   lesa,   odkud   zemi   nikoho

postřelovaly minomety. Protože žádný určitý cíl neviděli, mohli jen

doufat ve šťastný zásah, i tak ale věřili, že se jim podaří minometné

stanoviště alespoň trochu rozvrátit, zpomalit kadenci palby a narušit

přesnost zaměřování. 

Útočné skupiny se už přískoky vracely, trojice se však nezkušeně

držely   příliš   blízko   u   sebe.   „Proboha,   rozptylte   se   trochu!“   volal

Erich   do   kornoutu   z   dlaní,   ale   buď   ho   vojáci   neslyšeli,   nebo   je

blízkost   kamarádů   uklidňovala.   Náhodně   vypálená   mina   dopadla

skoro doprostřed jedné skupiny a výbuch rozhodil muže jako loutky. 

Avšak   co   bylo   ještě   horší:   explodoval   také   válec   na   zádech

plamenometníka, stále obsahující více než polovinu vysoce hořlavé

směsi.   Plamen,   který   s   temným   zahučením   vyletěl   k   obloze,   dílo

zkázy dokončil. 

„Do   prdele,   Kriste   Pane!“   zajektal   Erich   a   několikrát   udeřil

hlavou o zmrzlý okraj zákopu. Země, ztvrdlá mrazem na kámen, jako

by   mu   údery   vracela   –   bíle   natřenou   ocelovou   přilbu   rozechvěly

zvonivé vibrace. „Do prdele,“ opakoval už tišeji, hrdlo se mu stáhlo

dojetím a do očí se mu draly slzy. 

Jiná trojice se držela u sebe ještě těsněji: dva vojáci táhli mezi

sebou třetího, který se jich držel kolem ramen. Bezmocnýma nohama

za sebou vyrýval do sněhu dvě rovnoběžné čáry. 

„Koho to nesou?“ zeptala se hlídka u kulometu. 

Trojice už byla na dvacet metrů od zákopů, když Erich vztekle

zasípal: „Kliebera.“

Hans Klieber přišel k rotě s posilami  za ukrutné loňské zimy, 

výchova v Hitlerjugend ho vybavila nezměrnou vírou ve Vůdcovu

genialitu   a   brzké   vítězství.   Staré   mazáky   často   popuzoval   svou

naivitou, časem však nasbíral dost zkušeností, aby nevěřil všemu, co

kázala propaganda, a především aby si své názory – pokud je dosud

zastával – nechal pokud možno pro sebe. Tato trojice měla trochu víc

štěstí, spustila raněného do zákopu a rychle skočila za ním. 

„Jak to s ním vypadá?“ zeptal se Erich. 

„Obě hnáty kaput. Ten už doválčil.“

Zdravotník  rozřízl  Klieberovy nohavice  bajonetem a hvízdl. V

levé   noze  trčely dvě  zubaté   střepiny,  to  ještě  nevypadalo   tak  zle. 

Když ale Erich stočil světlo baterky na pravou nohu, z žaludku do úst

se mu prodrala hořká tekutina a měl co dělat, aby nezačal zvracet. 

Střepina   rozřízla   Klieberovo   stehno   jako   dlouhý   nůž   meloun, 

krvácející   maso   ustoupilo   trochu   dozadu   a   do   popředí   se   tlačila

bělavá kost. 

„Co myslíš?“ zeptal se Erich zdravotníka. Ten jen zavrtěl hlavou. 

„Ale přežije, ne?“

Zdravotník bezradně pokrčil rameny. To je ten nejzasvěcenější 

komentář o naší situaci v Rusku, který jsem vůbec kdy viděl, napadlo

Ericha. 
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S   úsvitem   se   znovu   rozeřvala   silná   dělostřelecká   příprava. 

Tentokrát   se   německé   jednotky   nestáhly   do   záložního   postavení, 

nebyl čas ani prostředky na jejich vybudování. Po dokončení nové

linie   stáhlo   velení   ženisty   za   Kubáň,   kde   měli   připravit   další

obrannou čáru. 

Zákopy,   bunkry   a   úkryty   se   rozpadaly   pod   těžkou   a   dobře

mířenou palbou. Ve vracích tanků na pláni se usadili pozorovatelé, 

vybavení   vysílačkami,   kteří   střelbu   řídili.   Nikdo   nevěděl,   jak   je

odtamtud   vypudit,   chránila   je   celá   smečka   dobře   vycvičených

odstřelovačů.   Linie   se   bortila,   mrtvých   a   raněných   neúnosným

tempem přibývalo. 

Potom   se   s   temným   řevem   přiřítilo   několik   vln   bombardérů. 

Držely se nízko nad zemí, piloti věděli, že Němci nemají prostředky, 

jak je zadržet. Těch několik messerschmittů, které ještě u Kubáně

zbyly,   bylo   právě   zaměstnáno   jinde,   útoky   probíhaly   na   několika

místech  současně a bylo  těžké  rozhodnout, který je v dané chvíli

nejnebezpečnější. 

Bombardování   dosud   pokračovalo,   když   se   z   lesa   před   plání

vyrojil   řetěz   tanků,   uhánějících   nejvyšší   možnou   rychlostí.   Jejich

útok byl tak prudký, že než se kdo nadál, prorazily bojovou linii a

napadly   týl.  Ani   tam   se   však   příliš   nezdržovaly,   hnaly   se   dál   k

mostům přes Kubáň, aby divizi obklíčily a zajistily vlastním vojskům

rychlý přechod na pravý břeh. 

„Sedm   jsme   jich   dostali,“   hlásil   kapitán   Klatt   operačnímu

důstojníkovi   divize.   „Pancrfausty,  granáty   a   přísavnými   náložemi. 

Ale bylo to jako když plivne, k řece se řítí celá brigáda. Prapor je na

konci se silami, máme už jen třetinové počty a žádné těžké zbraně.“

„Musíte se udržet do tmy, potom vás stáhneme. Mosty musely jít

k čertu, aby je Ivani nedostali, ale nějak vás přes vodu přepravíme. 

Dělá se na tom.“

„Kdoví, jak budeme  do večera  vypadat.  Myslím,  že rudí ještě

neřekli poslední slovo, jejich pěchota se zatím neobjevila. Jestli si

drží v záloze ještě další várku tanků, budeme do setmění všichni ve

Valhalle.“

„Jestli vás to trochu utěší, my tam budeme taky. Už tady držíme s

písaři a pekaři kruhovou obranu, abyste se vůbec měli kudy probíjet. 

Poslal   jsem   k   vám   před   hodinou   dva   náklaďáky   s   municí,   už

dorazily?“

„Ne, podle všeho je cestou dostaly šturmoviky. Jinak by tu už

dávno musely být.“

„Hm. Takže… Víc toho pro vás momentálně udělat nemůžeme. 

Hodně štěstí!“

„Vám taky. A na shledanou.“

„Tak   se   mi   líbíte,   Klatte!   Dokud   si   zachováme   optimismus, 

potom…“

„Myslel   jsem   v   té   Valhalle,   protože   my   už   tady   máme   skoro

dost.“

„Nepodceňujte německého vojáka! Ten se…“

Hovor   umlkl.   Buďto   operačního   právě   dostali,   nebo   střelba

přetrhala   telefonní   dráty,  pomyslel   si   kapitán   a   odložil   sluchátko. 

Obojí   je   možné.   Země   se   vařila   pod   zuřivou   palbou   ruských

bitevních   letadel.   Piloti   už   všechny   pumy   svrhli,   ale   nechtěli   se

vracet na základnu s plnými kulometnými schránkami. 

Po   Stalingradu   Rusové   najednou   bojují   s   mnohem   větším

zápalem, řekl si. Myslí si, že s námi do jara skoncují. To by pro nás

mohla   být   výhoda,   které   by   se   dalo   využít.   Kdyby   naše   nejvyšší

velení za něco stálo…

Ale dost toho! Když na to budu často myslet, nakonec to ještě

někde plácnu nahlas a bude se mnou konec. To už radši padnout jako

voják. Což mě nejspíš stejně nemine, ušklíbl se. Pořádný kapitán má

jít ke dnu se svou lodí a pořádný velitel zhebnout se svými vojáky. 

 Ale nemusí to být hned dneska!  rychle doplnil a odplivl si přes pravé

rameno. Kapitán nekapitán, každý voják má přece právo na trochu

pověrčivosti. 

* * *

Rota mlela  z posledních sil. Jeden z nejzkušenějších veteránů, 

Tiemann,   odpadl   od   kulometu   s   prostřeleným   ramenem,   zapálený

nováček   Hamann   se   bez   hlesu   skulil   na   dno   zákopu   se   vstřelem

přesně uprostřed čela. „Odstřelovač,“ konstatoval Erich. „Co se dá

dělat.“

Nebyl   čas   na   sentiment,   odtáhl   bezvládné   tělo,   aby   mu

nepřekáželo, a skrčil se za kulometem sám. Snížil hledí – Rusové se

hrnuli jako zpěněný příval při povodních – zapřel pažbu do ramene a

začal střílet. 

„Kdo je tu ještě?“ křikl přes rameno, protože nebyl čas se ohlížet. 

„Pojďte mi podávat!“

V pásu zbývalo posledních deset nábojů, natáhl ruku a kdosi mu

do   ní   vložil   začátek   dalšího.   Erich   vyslal   dlouhou   dávku   mezi

vyřazené tanky, které útočící pěšáci využívali jako kryty před dalším

postupem vpřed, pás se vyprázdnil a s cinknutím spadl dolů. Zručně

nabil   nový   a   pootočil   hlaveň   směrem,   odkud   se   měl   podle   jeho

názoru vynořit další shluk. Jen koutkem oka si před chvílí všiml, že

do úkrytu za dýmající tank zaběhl důstojník s pistolí v ruce. 

Nabíječ vedle něj kladl na okraj zákopu odjištěné granáty. Erich

pokývl hlavou – nejspíš je budou brzy potřebovat. „Tak už pojďte!“

zasípal netrpělivě. Všechno se v něm jen vařilo vzrušením z boje. 

Ruští   pěšáci   vyběhli   po  obou   stranách   tanku,   pušky  s  bodáky

napřažené  daleko před sebe. Křičeli,  povzbuzovali  se oním strach

nahánějícím „urááá!“, jež ovšem v hluku palby nebylo slyšet. Neměli

čas se rozvinout, Erich složil celý chumel jedinou dlouhou dávkou. 

Ani si neuvědomil, že v zápalu boje také křičí, nejsprostší nadávky, 

které znal. Za jiné situace by mu nikdy nepřešly přes rty, dokonce se

cítil   nesvůj,   když   je   používali   vojáci.   Měl   vždycky   tisíc   chutí   je

napomenout. Nikdy to sice neudělal, aby si nemysleli, že povýšením

zpychl a zapomněl na dobu, kdy byl sám prostým střelcem, ale pak

měl vztek sám na sebe, že mu tolik záleží na mínění jiných. 

Dokud střílel, potil se vzrušením, když všechno na chvíli umlklo, 

celým tělem mu proletěl záchvěv chladu. Roztřásl se a cítil, jak mu

na zádech a na rukou naskakuje husí kůže. „Svinská zima,“ řekl a

teprve   v   té   chvíli   se   podíval   na   svého   dobrovolného   pomocníka. 

Málem strnul, když poznal nadporučíka Mercka. 

„Jejdamane! Omlouvám se za ty nadávky.“

„O   žádných   nevím,“   zavrtěl   nadporučík   hlavou.   „A když,   tak

jsme nadávali oba stejně.“

Erich   přeletěl   pohledem   celé   bitevní   pole.   „Tak   jsme   je   zase

rozsekali,“ řekl. „Ale kolik nás ještě zbylo? Kolik takových útoků

mužem ještě vydržet?“

„Kolik   bude   třeba,“   řekl   nadporučík   trochu   trpce.   S

několikanásobnou, těžkými zbraněmi dobře vybavenou přesilou před

sebou a s tanky, které prorazily linii a teď je měli v zádech, si o

situaci nedělal žádné iluze. 

Měl vztek na velení, že stále nedává rozkaz k ústupu, ten ale

musel dusit v sobě, v žádném případě jej nemohl dát najevo před

mužstvem.   Cítil   se   jako   otec,   jemuž   pobíjejí   syny,   chtělo   se   mu

křičet, ulevit si nadávkami, chtělo se mu někam ulehnout a vyplakat

se, avšak tuto chuť v sobě rázně potlačil. Věděl, že pokud by s tím

jednou začal, nedokázal by už přestat a to si nemohl dovolit. Nejen

kvůli   mužstvu   –   veteráni   by   ho   určitě   chápali   a   nafackovali   by

každému,   kdo   by   se   mu   chtěl   smát   –,   mohl   by   však   ztratit

koncentraci a vůli tohle všechno podstupovat ještě dál. 

V   poslední   době   vzrůstal   i   mezi   důstojníky   počet   sebevražd, 

rozuměl  pocitům zoufalství, jemuž  tito  nešťastníci  chtěli  uniknout

zmáčknutím kohoutku pistole, sám sobě však slavnostně slíbil, že se

podobného   činu   nikdy   nedopustí.   Nechtěl   zradit   vojáky,   kterým

velel, nezdálo se mu správné opustit je ve chvíli, kdy se nic nedařilo, 

a   ještě   tím   přispět   k   jejich   demoralizaci.   Vůdce?   Ten   ať   se   jde

vycpat!   Přísahal   mu   sice   věrnost,   to   ale   ještě   ani   zdaleka

neznamenalo, že bude servilně obdivovat každý jeho výmysl. Vlast, 

to   už  bylo  vážnější.  Teď   už  nešlo  o  to   zmocnit  se  Ruska  a  jeho

bohatství, získat víc otroků, než měl kdysi starý Řím. Teď už museli

bránit národ před strašlivou pomstou, která by bez jejich boje docela

určitě přišla. A čím dál od hranic vlasti bude tato obrana probíhat, tím

lépe. Dříve nebo později si politici uvědomí, že válku proti celému

světu nelze vyhrát, a budou muset začít jednat o míru. 

Mír, pomyslel si. Jak krásně to slovo zní! Svléknout uniformu, 

nemít žádné povinnosti, aspoň na krátký čas, aby si odpočinul od vší

té hrůzy v Rusku. Oženit se s Giselou; dost dlouho trvalo, než její

otec  souhlasil,  aby se zasnoubila s mužem,  který neměl  „solidní“

civilní zaměstnání. Vychovávat děti. Vzpomněl si na úsloví, jež často

citovala   jeho   matka:   „Malé   děti,   malé   starosti,   velké   děti,   velké

starosti.“ Vlastně k tomu mám úžasnou kvalifikaci – až doteď jsem

vychovával   ty   velké,   a   docela   mi   to   šlo.   S   malými   bude   jistě

snadnější práce než s vojáky, velkými dětmi, kterým už rostou vousy. 

Musel se té myšlence zasmát. 

„Co   je?“   zeptal   se   Erich,   který   si   zahříval   ruce   na   rozpálené

hlavni kulometu. 

„Ale, jen tak. Vzpomněl jsem si na domov.“

„Ach!“   vzdychl   Erich   zasmušile.   „Existuje   ještě   vůbec   něco

takového? I pro nás?“

„Vy o tom snad pochybujete?“

„O domově ne. O nás. O tom, že se tam ještě někdy vrátíme.“

„To si nesmíte…,“ začal Merck a pak udiveně vzhlédl k obloze. 

Nad nimi se nakupily těžké mraky, z nichž začalo sněžit. Vypadalo to

na pořádnou chumelenici, která by v té chvíli přinesla výhodu spíše

Němcům. 

„Co ta vaše slavná meteorologická noha?“ ušklíbl se. „Jak to, že

vůbec nezaregistrovala prudkou změnu počasí?“

„Je to divné,“ souhlasil Erich. „Buďto se už úplně uzdravila, nebo

omrzla a nic necítí. Nebo jsem se natolik soustředil na bitvu, že pro

mě všechno ostatní přestalo existovat.“

„To bude nejspíš pravda,“ přikývl  nadporučík.  „Vidíte,  a hned

před sebou máte životní cíl. Přežít a vystudovat medicínu. Vysvětlit

tuhle záhadu. Takové téma na doktorskou práci hned tak někdo mít

nebude!“

„No, tak jsme se zasmáli a teď znovu do práce!“ zareagoval Erich

po vzoru svého profesora němčiny na gymnáziu. „Už zase jdou, těm

nějaké sněžení vůbec nevadí. Nanejvýš nás trochu schová před jejich

dělostřelectvem.“

„Buďme vděční i za to málo,“ řekl nadporučík a otevřel schránku

s dalšími nábojovými pásy. 

 „…quam   minimum   credula   postem,“   vybavil   se   Erichovi

příhodný závěr Horatiova výroku. 

„Ježíši   Kriste,   co   jste   si   to   zase   vyvzpomněl?“   zakvílel

nadporučík. „Vám nehrozí žádná šibenice, jednoho krásného dne vás

asi uškrtím vlastnoručně.“

„Nechte to na Ivanech,“ prohlásil Erich stoicky a znovu se přitiskl

ke kulometu. 


* * *

Stmívalo se, když přišel rozkaz k ústupu. Toho dne zastavili šest

ruských útoků a rota ztratila jedenáct mrtvých a šestnáct raněných. 

Zbylo jich příliš málo na to, aby za sebou nechávali nějakou záštitu, 

museli riskovat, že je v otevřeném terénu dohoní Rusové na lyžích

nebo   jejich   tanky,   které   díky   širokým   pásům   dokázaly   projet   i

závějemi. 

Poblíž vyhozeného mostu do Krasnodaru na ně skutečně čekaly

plechové   útočné   čluny   s   přívěsnými   motory.   A   za   řekou   polní

kuchyně s horkou hrachovou polévkou. Třebaže však celý den museli

odrážet ruské útoky a spokojit se přitom jen se suchary a špinavou

vodou z rozpuštěného sněhu, mnozí ke kuchyním ani nedošli, svalili

se do sněhu a okamžitě usnuli. Velitelé a kamarádi měli co dělat, aby

nikoho nepřehlédli, aby všechny ty k smrti unavené muže odvedli do

kůlen a sklepů pobořených domů, kde se mohli alespoň trochu ohřát

u malých ohníčků, přitisknutí jeden k druhému. 

* * *

Kapitán Klatt svolal velitele rot a celý jen zářil. „Převádějí náš

prapor do zálohy armády,“ oznamoval. „Udrželi jsme nejtěžší úsek a

měli největší ztráty ze všech, dík naší oběti se ale podařilo stáhnout

většinu   sboru   za   řeku.   Zítra   ráno   nás   převezou   na   odpočinek   a

doplnění   do   Novorossijsku.   Ivani   teď   snad   dají   pár   dní   pokoj. 

Nařezali jsme jim, co se do nich vešlo, a dík zatažené obloze musí

zůstat na zemi i jejich letadla.“

„Takže se nakonec přece jen dohrabeme k moři,“ pochvaloval si

velitel druhé roty Maiwald. „I když bych byl raději, kdyby to bylo v

Tuapse. To by znamenalo, že jsme Ivana položili na lopatky a jdeme

mu sebrat veškerou naftu. A válka by byla tím pádem vyhraná.“

„A vy si, kamaráde, myslíte, že by tím všechno skončilo?“ zeptal

se   ho   Merck   s   laskavostí   lékaře,   obracejícího   se   k   nejtěžšímu

pacientovi psychiatrické kliniky. 

„Ovšemže. A ne snad?“

„Zapomněl jste na Anglii a Ameriku,“ připojil se velitel třetí roty

Pazelt. 

„A na de Gaullovy Francouze v Anglii a Africe.“

„A na Francouze ve Francii, které drží na uzdě jen naše posádky, 

ale už si brousí nože, aby se do nás mohli pustit.“

„A na Belgičany, Holanďany, Nory a Řeky a na Poláky, Čechy a

Jugoslávce   –   všechny   ty   pronárody,   které   jsme   porazili.   Zatím

dotírají jen z hor a lesů, ale je to jako přetopený kotel, který může

jednoho dne vybuchnout.“

„Zapomněl jste ještě na naše spojence Italy, Rumuny, Maďary a

Finy, kteří už mají naší války plné zuby a čekají jen na příležitost, jak

se obrátit proti nám.“

„Ale   no   tak,   pánové,   pánové!“   přerušil   tento   chmurný   výčet

kapitán Klatt. „Máme snad důležitější věci na práci! Do rána musíme

připravit plán přesunu. 

Velitelem   transportu   bude   nadporučík   Merck,   který   do   rána

připraví   pořadí   nakládky.  Budeme   mít   k   dispozici   vlak   o   jednom

osobním   a   třiceti   nákladních   vagonech.   Připraví   strážní   zajištění

celého přesunu. Poručík Maiwald prověří všechna zařízení, kde leží

naši ranění, a pořídí jejich seznam. Lehčí případy vezmeme s sebou, 

navíc zjistí, kolik z těžších nebude dál schopných služby v poli a jak

dlouho   asi   potrvá   léčení   ostatních.   Podle   toho   pak   připraví

požadavek na doplnění stavů. Poručík Pazelt…“

„Zde!“

„Ale no  tak,  nejsme  tu  pro  legraci!  Vy budete   mít  na  starosti

veškerý materiál. Pro přesun nám stačí denní průměr munice, ostatní

předáme do skladů divize. Stejně tak potravinové dávky a všechny

ostatní  propriety jako sklad  oděvů a  podobně. Protože nemůžeme

tušit, jestli transport na cestě neuvázne, prověříte rovněž vybavení

vojáků a doplníte, co bude třeba. Každý muž bude mít dvě deky a

celtu, to je bez debaty.“

„To si přece musí každý maník uhlídat sám!“

„Pane poručíku…“

„V   dekách   a   celtách   jsme   pohřbívali   padlé,“   připomněl

nadporučík Merck. „O část materiálu jsme navíc přišli v úkrytech

zničených dělostřelbou a bombardováním. Proto velice pochybuji, že

si všichni muži uchovali předepsané vybavení.“

„Takže tohle by bylo jasné,“ uzavřel kapitán Klatt. „Nakládka na

nádraží začne v pět ráno. Odjezd v šest. Poručík Maiwald se postará, 

aby všichni před odchodem dostali teplou snídani. Nějaké otázky, 

připomínky? Zapomněl jsem na něco?“

„Ne,   pane   kapitáne,   všechno   je   jasné,“   odpověděli   unisono

velitelé rot. 

„Tak do práce!“


* * *

Novorossijsk se podařilo dobýt už v září, tím se před 17. armádou

otevřela   cesta   ke   snadnému   postupu   po   břehu   Černého   moře   do

Gruzie. Německý Vůdce však návrh generálního štábu smetl ze stolu

s odůvodněním, že právě tento manévr bude sovětské velení očekávat

a   postaví   wehrmachtu   do   cesty   všechny   své   dosud   nezničené

jednotky. „Naproti tomu,“ opájel se vlastním záměrem, „Rusy vůbec

nenapadne,   že   bychom   se   pokusili   prolomit   frontu   ve   vysokých

horách Kavkazu. To je to pravé, o tomto postupu se bude ještě za

tisíc let přednášet na vojenských školách.“

Aby   zdůraznil,   jakou   důvěru   ke   svému   plánu   chová,   zbavil

maršála Lišta velení nad skupinou armád A, a ujal se jejího řízení

sám. Na dálku pak z Berlína přikazoval, kterou vesnici a který lesík

bude   nutné   dobýt   a   které   lze   bez   nebezpečí   obejít,   určoval   cíle

denních etap a rozhodoval o rozsahu sovětských protiopatření. Nedal

se zmást tím, že se nepřátelské štáby zatvrzele odmítaly jeho plány

řídit, což pokládal za nové důkazy ruské hlouposti a arogance. 

„Nakonec je přinutíme, aby tancovali, jak my budeme pískat,“

prohlásil neoblomně. „Je ovšem třeba, aby naše jednotky projevily

daleko větší vlastenecký zápal než dosud; na něm závisí víc než na

dělech, letadlech nebo tancích.“

Namísto   potřebných   štuk,   messerschmittů,   horských   děl   a

lehkých tanků poslal k jednotkám ideové důstojníky a propagandisty, 

kteří měli dohlédnout, aby v sobě vojska roznítila náležitý německý

oheň,   jenž   sežehne   všechnu   tu   holotu   ze   stepí   na   popel.   To   se

navzdory jeho železné vůli nepodařilo, za což měli „líní a ulejváčtí“

vojáci už brzy pykat…
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Vlak přesupěl zasněženou krajinou a brzy odpoledne dorazil na

novorossijské nádraží. Nadporučík Merck si oddechl. Nikde cestou je

nepřepadli partyzáni a sovětské letectvo muselo dík hustému sněžení

zůstat na zemi. Uvědomil si však, nakolik se cestování na rozdíl od

vítězných   let   v   minulosti   změnilo.   Teď   už   se   vojáci   netlačili   ve

dveřích   vagonů,   aby   si   prohlíželi   krajinu   a   její   obyvatele   jako

zvědaví turisté, odnikud nebyl  slyšet někdejší zpěv. Vojáci se bez

zájmu   povalovali   na   prošlapané   a   zablácené   slámě   na   podlahách

vagonů,   tiskli   se   k   sobě,   aby   se   zahřáli,   a   pokud   spolu   vůbec

promluvili,   skládala   se   jejich   řeč   hlavně   z   nadávek   na   osud,   na

prokleté Rusko a jeho zničující podnebí. 

Na peronu stály polní kuchyně, vydávající horkou sladovou kávu

a dva krajíce chleba se zmrzlým kusem marmelády. Ta se dala jen

ukusovat   a   zapíjet   horkou   kávou,   v   ústech   tak   vytvářela

hořkosladkou matlaninu, která se chutí nepodobala ničemu, co by

člověk znal z dřívějška. 

„Aspoň je to sladký,“ říkali optimisté. „Cukr je dobrý na nervy.“

„To   by   v   tom   ovšem   musel   nějaký   být,“   ušklíbl   se   radista

Marconi. „Ve čtvrtém roce války se všechno sladí už jen cukerínem. 

Pamatuje   si  ještě   někdo  z  pánů   na  kavárny  v  Paříži?  Na  ty  plné

cukřenky na každém stole? Neuměli jsme si toho vážit, mysleli jsme, 

že takhle to bude všude, kam přijdeme. Ovšem tehdy byl naší příští

štací Londýn. Kdo mohl tušit, že jednou skončíme v téhle asijské

prdeli světa?“

„Nech si ty pitomé řeči!“ snažil se radistu umravnit Erich. „Kolik

lidí z naší roty bylo tehdy v Paříži, co myslíš? Všichni ti pamětníci už

dávno někde prdí do hlíny, a pokud měli jen trochu štěstí, zvykají si

na protézy.“

„To   je   vlastně   fakt,“   musel   neochotně   přiznat   Marconi.   „Ať

přemýšlím   jak   přemýšlím,   vychází   mi,   že   ze   staré   roty   nosíme

dodnes   polní   šeď   už   jen   dva…   tři.   Nadporučík   Merck,   šikovatel

Mielke a já. Doktor Plechová huba má pravdu, válka si od nás žádá

opravdu těžké oběti.“

„Plechová huba?“

„Pan říšský ministr Pepík Goebbels.“

„Ježíši Kriste!“ zaúpěl Erich. Zezadu k němu přistoupil vrchní

svobodník   Tiemann,   jehož   průstřel   ramene   –   kost   nebyla   naštěstí

zasažená – klasifikoval doktor na obvazišti jako pouhé lehké zranění. 

„Volal mě někdo?“ zeptal se s pusou plnou marmeládové kaše. 

Erich znovu zakvílel. „Ty jsi… Ty jsi…“ Nenacházel slov, takže

jen   mávl   rukou.   „Připravit   k   odchodu!“   nařídil.   „Zkontrolujte   si

veškerou   bagáž,   kdo   něco   ztratí   nebo   zapomene,   tomu   osobně

nakopu do zadku.“

„Všechno v pořádku?“ zeptal se nadporučík Merck, kontrolující

vagony,   jestli   v   nich   někdo   nezůstal   ležet.   „Až   chlapi   dojedí, 

Breitnere,   vyveďte   četu   před   budovu.   Tam   už   čekají   náklaďáky. 

Odjezd po četách.“

„Rozmazlují nás,“ řekl Erich. „Za tím něco bude.“

„Nesmíte   hned   za   vším   hledat   breberky,“   napomenul   ho

nadporučík.   „Velení   ví,   jak   jsme   zbědovaní,   a   tohle   má   být

odpočinek.“

„No, jen aby,“ zabručel Erich. Zkušenost ho už poučila, že se na

vojně nikdy nic nedostane zadarmo. 


* * *

Náklaďáky   převezly   Klattův   prapor   do   někdejších   sovětských

kasáren. Za honosnou budovou velitelství se táhla řada přízemních

dřevěných   baráků   pro   mužstvo,   vybavených   jen   nejnutnějším

zařízením. Jak se dalo čekat, za každým barákem stály nejjednodušší

budkové latríny, ke každému však patřila také bouda s parní lázní. Tu

vojáci oceňovali jako nejvyšší dobrodiní, jehož se jim mohlo dostat. 

Zatímco jejich oblečení procházelo dezinsekcí, prohřívali se na

lavicích a pomocí jádrového mýdla a rýžových kartáčů (kde by se

také   v   zimě   vzaly   obvyklé   březové   větvičky?)   ze   sebe   smývali

černou   špínu   a   vraždili   celé   kolonie   vší.   Věděli,   že   je   po   tomto

příjemném zážitku čeká teplá večeře a skutečné postele, líně proto

rozmlouvali o nekonečné moudrosti boží, která je převelela z pekla

do perně zaslouženého ráje. Vtipkovali, vzpomínali na prožité hrůzy

a po týdnech útrap se konečně zase smáli. 

Vyváleli se ve sněhu, až je v těle začaly bodat tisíce rozžhavených

jehliček,   oblékli   čisté   prádlo   a   dosud   vlhké   a   kysele   páchnoucí

uniformy a s ešusy a lžícemi (univerzálním příborem vojáka) v rukou

se vydali do jídelny. Proviantní náčelník kasáren se nad mučedníky

od   Krasnodaru   ustrnul   a   vydal   příkaz,   aby   jim   kuchaři   připravili

pořádnou německou baštu sestávající z opékaných brambor, zelí a

pečené   klobásy. To  ale   ještě   nebyl   všem   divům   konec,   po  večeři

dostali ještě cigarety a každý muž dvě láhve piva. Vojáci na ně zírali

jako na svátost oltářní – třebaže pivo bylo slabé a téměř bez pěny, 

dovolilo  jim na  chvíli  zapomenout  na  válku, zuřící  jen o několik

kilometrů dál. 

Po vydatné večeři si zapálili, zvolna usrkávali pivo, aby jim déle

vydrželo, odložili opasky, rozepnuli blůzy a okřikli nováčka, který

začal   příjemným   barytonem   prozpěvovat   jakousi   odrhovačku, 

velebící Vůdce. Nato spustil řádně vysmolený vojáčky hlas  Stráž na

 Rýně  a všichni se přidali. Přezpívali ještě několik starých vojenských

písniček o dívce a o matce kdesi daleko ve vlasti a pak začali zívat. 

„Jde se na kutě,“ rozhodl Erich. „Zítra je taky den. Snad se na nás

konečně usmálo štěstí a pár dní si nebudeme muset hrát na vojáčky.“

Štěstí jim však vydrželo sotva několik hodin. 

* * *

O čtyři hodiny později a o dvacet kilometrů dál roztrhlo noční

ticho   těžké   dunění.   Nad   mořskou   zátokou   se   objevily   ruské

bombardéry,   vedoucí   stroje   svrhly   osvětlovací   pumy,   zvolna   se

snášející na padácích, a pak začaly všude dopadat bomby. Z moře

zabouřila velkorážní lodní děla. Všechno nasvědčovalo tomu, že se

Rusové chystají k velké vyloďovací operaci. 

Za obranu pobřeží odpovídaly rumunské jednotky, Němci sem jen

pro   jistotu   přisunuli   několik   neúplných   dělostřeleckých   baterií. 

Ruským pozorovacím letadlům jejich umístění naštěstí uniklo, jejich

přelety zaznamenaly pouze klamná postavení, sestávající z několika

prázdných beden, maskovacích sítí a zeleně natřených kůlů, jež měly

představovat   hlavně.   Bomby   a   dělostřelecké   granáty   je   zcela

rozmetaly, to  ovšem  ani zdaleka  neznamenalo,  že ostatní  obranná

zařízení na pobřeží zůstala netknutá. Exploze trhaly drátěné zátarasy, 

rozbíjely pevnůstky a pozorovatelny a přivedly k výbuchu většinu

nastražených min. 

Bombardování   a   ostřelování   trvalo   hodinu.   Ve   dvě   v   noci

přeložily lodě palbu o pět set metrů hlouběji do vnitrozemí a z mlhy

nad   vodní   hladinou   se   začaly   vynořovat   obrysy   vyloďovacích

plavidel.   Byla   to   flotila   sflikovaná,   jak   se   jen   dalo.   Rozkaz   k

vylodění jistě přišel až na poslední chvíli – v obavě ze zrady Rusové

se vším vždycky dělali tajnosti i před vlastními lidmi, a teď proto

museli   posbírat   všechno,   co   se   vlastní   silou   udrželo   na   hladině. 

Výletní parníčky, rybářské bárky i

kutry,   obstarávající   pobřežní

dopravu   mezi   vesnicemi.   Plulo   tu   však   i   několik   amerických

výsadkových plavidel, přepravujících tanky. 

„Jestli nám sem vezou téčka čtyřiatřicítky nebo KV, zažijem tu

dneska   pěkný   horko,“   obávali   se   dělostřelci,   pečlivě   nastavující

prvky střelby. „A jestli si k tomu nadělení přibrali i pár Stalinových

varhan, je s náma konec, všichni jdem do kopru.“

„A střílet nesmíme, dokud nebudou na dvě stě metrů od pláže. Je

fakt, že až se rozsvítí světlomety, budem je mít jak na dlani, ale kde

je napsaný, že je stačíme všechny potopit, než se dohrabou na břeh?“

„Nemluvě ani o tom, že první ránou prozradíme svý postavení a

ty jejich zatracený křižníky nás rozemelou do sekaný. Kde je, sakra, 

celá ta podělaná luftwaffe? Teď by se měla ukázat a poslat všechny

ty pitomý lodě na dno.“

„To víš, páni piloti se budou kvůli tobě namáhat! V týdle tmě by

neviděli ani prd. Dyť ani ten blbej měsíc nesvítí.“

„Ale Ivani vidí i v tyhle třeskutý tmě jako kočky. Podle mě je to

proto, že žerou víc mrkve než…“

Zátoku v té chvíli zalila ostrá záře světlometů. Bylo vidět, jak si

Rusové na vyloďovacích plavidlech zakrývají  oči, najednou úplně

oslepené. 

„Pal!“ křikli velitelé baterií a děla zaburácela. 

* * *

Na všech velitelských stanovištích se rozřinčely telefony. 

„U Glebovky se vyloďuje nepřítel! Naše děla potopila a zapálila

polovinu člunů, ale zbytek dorazil na břeh. Jen co Rusové začali pálit

z   minometů,   rumunská   pěchota   utekla.   Potřebujeme   nutně   posily, 

sami dělostřelci to nevytrhnou.“

„Kde mám vzít nějakou pěchotu? Široko daleko máme jen týlové

složky, kdo dovede vystřelit z pušky, toho jsme už predisponovali ke

Krasnodaru.“

„Nějaký   pěší   pluk   prý   dorazil   včera   na   odpočinek   a

přeorganizování…“

„Ne pluk, ale zdecimovaný prapor. Není v něm víc než… Ale

jsou to samí zkušení frontoví vojáci. Lepší něco než nic, těch Ivanů

na břehu zatím taky nebude bůhvíkolik.“

„Takže?“

„Pošleme je. Nedá se nic dělat.“


                      * * *

V bývalých   ruských   kasárnách  se  rozječely  sirény. „Proboha,“

trhl sebou Tiemann, „to nebudeme mít pokoj ani tady? Co se děje? 

Nálet?“

Služba rozrazila dveře světnice. 

„Poplach! Všichni vstávat, připravit se k odchodu!“

„Do   prdele   práce,   já   nevstanu!   Ať   si   mě   třeba   zastřelí,   ale

nevstanu!“ vztekal se Tiemann. 

„Ty ani nemusíš, ale ostatní jo. Tak chlapi, kurva, co bude? Je

vyhlášenej bojovej poplach!“

„Střelte po něm někdo!“ zasténal čísi rozespalý hlas. „Do prdele, 

todle se už vážně nedá vydržet! Poslali nás sem na  odpočinek!“

Podšikovatel Breitner slezl z postele a zatleskal. „No tak, chlapi, 

nedá se nic dělat. Vstáváme!“

S nadávkami,  chrchláním  a pliváním  slézali  vojáci  z postelí  a

rozespale   hmatali   po   jejich   kovových   čelech,   na   něž   si   uložili

součásti uniforem. S bolestným sténáním se nazouvali do holínek, 

chřestili opasky s bajonety a pouzdry s plynovými maskami, každou

chvíli   zaduněla   o   dřevěnou   podlahu   přilba   nebo   špatně   uchopená

puška. Venku už temně pobafávaly motory nákladních aut. 

„Kam se jede?“

„Co já vím… Ivani někde zaútočili a my jim máme natrhnout

prdel,“ vysvětloval nešťastně dozorčí. „Vy ste se aspoň pár hodin

vychrápali, já musel trčet ve službě, a teď musím jet taky.“

„No jo, jen se nám tady nerozbreč! Tak jdeme, pohyb!“ pobízel

vojáky své čety Erich. 

„U všech svatých kurev, snad pánbů dopustí a Rusové mě trefí, 

aby už byl jednou pokoj! Nebo se na mou duši střelím sám.“

„Bez blbých řečí!“ štěkl ostře Erich. „Už ať ste všichni venku! Co

to děláš, Paule? Ty přece nikam nemusíš!“

„To víš,“ zabručel nespokojeně Tiemann. „Vy pojedete někam ke

všem čertům a já tu zůstanu, aby mě zítra nějaký pitomec poslal k

cizí jednotce, která měla velký ztráty. To radši zůstanu s várna. Něco

podat   nebo   podržet   přece   můžu,   i   s  tou   prostřelenou   haksnou.  A

koneckonců mě už vůbec nebolí, nebýt to zrovna pravý rameno, moh

bych i střílet.“

„Tak jo. Pojedeš s náma. A co ty tu ještě děláš? Už ať jsi před

barákem!“

* * *

Kapitán Klatt a velitelé jeho tří rot upřeně sledovali plukovníkovu

tužku rejdící po mapě. 

„Tak takhle to v téhle chvíli vypadá, pánové! Rusům se zatím

podařilo vysadit na břeh kolem pěti set mužů, ovšem každou chvíli

můžeme čekat další vlnu. Podařilo se jim vyložit i pár tanků, ale

naštěstí se jedná jen o lehké americké stroje. Většinu jich utopili, 

protože je vylodili do moře a motory se jim zahltily vodou. Ale už

mají  na břehu i minomety, nemluvě  o kulometech.  Naši rumunští

spojenci si nadělali do gatí a utekli, všechno tedy zůstalo na nás. 

Jestli se nám nepodaří nahnat výsadek  do moře dřív, než Ivanům

dorazí posily, může být celá sedmnáctá armáda v troubě.“

„Uděláme, co bude v našich silách,“ slíbil kapitán Klatt. „Kolik je

těch amerických tanků?“

„Podle hlášení jich dostali na břeh zatím asi šest.“

„Žádné čtyřiatřicítky?“

„Zatím ne. Ale nevíme, co přivezou v další vlně.“

„Tak tedy, pánové…“ Kapitán Klatt se sklonil nad mapou. „Ty, 

Heinrichu,   rozvineš   rotu   tady.  Poručík   Maiwald   na   ni   naváže   od

tohohle větrného mlýna – jestli to větrný mlýn vůbec je a jestli ještě

stojí…“

* * *

Pláž, na níž se vylodili Rusové, svíral dále od břehu řetěz nízkých

pahorků   ve   tvaru   podkovy.   Tam   se   museli   co   nejrychleji   dostat, 

prorazit nepřátelskou obranou, než se stačí vzpamatovat, zaujmout

postavení   na   vršcích   a   udržet   je,   dokud   se   nevylodí   druhá   vlna, 

sestávající z několika elitních pluků a těžkých zbraní. Podle zpráv

rozvědky hájily pobřeží rumunské jednotky a těch se nebylo proč

obávat.   Nikdo   v   ruském   hlavním   stanu   nepočítal   s   německými

dělostřelci, s tím, že polovina výsadkových lodí půjde ke dnu a že se

na   břeh   podaří   přepravit   jen   několik   strojů   z   kompletní   tankové

brigády. Velitelé výsadku proto váhali, rozhodli se zaútočit teprve v

okamžiku,   kdy   se   na   břehu   vylodí   všechny   zbývající   síly   první

invazní vlny. 

Řež   na   moři   zatím   pokračovala.   Lodní   děla   stále   pálila   za

pobřežní   čáru,   kde   se   podle   propočtů   měly   nacházet   jednotky

druhého   sledu   a   týlového   zabezpečení,   další   zasažená   plavidla   s

výsadky hořela nebo klesala ke dnu, vodní hladina se čeřila zuřivým

mácháním paží námořních pěšáků, kteří se snažili dostat ke břehu

vlastními silami. 

„Kde   sakra   jsou,   proč   nejdou?“   ptal   se   podšikovatel   Breitner, 

jehož četa zaujala postavení na pravém okraji invazního prostoru. 

„Znáš přece Ivany,“ řekl Tiemann. „Vsadil bych se, že v téhle

chvíli fasují pohonný hmoty. Ta pakáž neudělá bez vodky ani krok. 

Bez   vodky   a   bez   proslovů   –   komisaři   je   nejdřív   musí   jaksepatří

nažhavit.   Ne   že   by   ruský   vojáci   nevěděli,   že   mají   útočit   pořád

dopředu bez ohledu na ztráty, tak pitomí zas přece jen nejsou. Ale

komisař   má   povinnost   všecko   jim   důkladně   objasnit   ze   stalinský

perspektivy, tak to taky dělá. Nic jinýho ani neumí.“

„Nějak   moc   ses   nám   rozvyprávěl,“   konstatoval   Erich.   „Seš

nervózní?“

„Kdo,   já?   No,   možná   trochu.   Taky   bys   byl,   kdybys   měl

prostřelenou hnátu a nemoh střílet ani hodit granát. Jestli půjde do

tuhýho   a   dostanou   se   až   sem,   budu   na   ně   moct   nanejvýš   plivat, 

jenomže tím je nezastavím.“

Erich sáhl k pasu, vytáhl pistoli a podal mu ji. „Tady máš, ať nejsi

tak bezbranný. Levou rukou to svedeš.“

„Já nevím, nikdy jsem to nezkoušel. Ale díky, člověk se hned cítí

jistější.“

„Dámy a pánové, po velkým úspěchu na dvoře perskýho šáha a

japonskýho mikáda dorazil světoznámý cirkus Ivan i k nám,“ dolehl

k   nim   vzrušený   hlas.   To   si   Hasse   dodával   svým   osvědčeným

způsobem odvahy. Jeden z nováčků pobaveně vyjekl, možná se chtěl

zasmát, ale vyšel z toho zvuk podobný hlasitému škytnutí. 

Dvacet metrů před linií, kterou četa zaujala, se zvedla do vzduchu

řada malých sněhových a pískových gejzírů. 

„A je to tady,“ konstatoval Erich, když zvedl hlavu a rozhlédl se

vlevo a vpravo, jestli minometná  salva někoho nezasáhla. „Jak je

znám, dají tři rány a půjdou na to.“

„Taky si myslím,“ přikývl Tiemann a znovu rychle zavrtal obličej

do sněhu. S pištěním přilétla další a pak ještě jedna várka min. V

přestávkách mezi výbuchy bylo slyšet, jak se kdosi modlí otčenáš. 

„Tak pozor!“ křikl Erich. „Za chvíli je máme tady.“

KAPITOLA 20

Po třetí salvě min jim nad hlavami třeskla světlice, zalévající celé

okolí   ostrým   nazelenalým   světlem.   S   mohutným   „urááá“   se   proti

německým pozicím hnala vlna černě oděných postav. Místo přileb

nebo   ušanek   měli   na  hlavách  talířovité  čepice,   od  nichž   ve  větru

poletovaly stuhy. 

„No tě pic!“ vzdychl Tiemann. „Námořníci!“

Kdoví proč, ale ruští námořní pěšáci vždycky bojovali mnohem

zarputileji   než   ostatní   pěchota,   včetně   gardových   jednotek.   Byli

vynalézaví, nikdy se nevrhali čelem proti zdi, dovedli využívat terén, 

a pokud hned jejich první nápor nevedl k úspěchu, okamžitě změnili

taktiku a postupovali vpřed po malých, dobře uvážených krůčcích. 

Nikdy   neútočili   bez   palebné   záštity   za   zády   a   nikdy   se   také

nevzdávali,   pokračovali   v   boji   i   po   zranění   až   do   konce.   Nikoli

neprávem se proto pro ně u wehrmachtu vžilo označení „Stalinovy

SS“. 

Na nebi zasyčela a třeskla další světlice. „Pal!“ vykřikl Erich a

zmáčkl spoušť schmeisseru. Z obou stran pálily kulomety, německé

MG-42   s   kadencí   zubní   vrtačky,   ruské   maximy,   jejichž   zvuk   se

podobal pomalejšímu  hrkání šicího stroje. Svítící  střely, které obě

strany používaly pro snadnější zaměřování, se křižovaly ve vzduchu

a   vytvářely   atmosféru   zahradní   slavnosti,   ukončené   po   setmění

barevným  ohňostrojem.  Tento dojem ještě umocňovaly pomalu  se

snášející   světlice   na   obloze,   výbuchy   minometných   střel, 

dopadajících nyní o padesát metrů dál, a ruční granáty, vrhané jak

útočníky, tak obránci. 

Při   útocích   ruské   pěchoty   dobře   načasovaná   salva   kulometů, 

samopalů   a   karabin   obyčejně   smetla   celou   rojnici.   S   námořními

pěšáky to ale bylo jiné. Jakmile uslyšeli kulomety, padli k zemi a

ještě si ve zlomku vteřiny stačili vybrat úkryt v jámě po granátu nebo

i   za   tou   nejmenší   vyvýšeninou.   Vzápětí   začali   německou   linii

postřelovat, a je třeba přiznat, že dovedli docela dobře mířit. Každou

chvíli se ozval ječivý výkřik zasaženého nebo překvapené: „Koupil

jsem   ji,   kamarádi!“,   jako   by   si   Němci   nárokovali   monopol   na

přesnou střelbu a poznání, že i příslušníci jiných národů se dovedou

docela dobře trefovat, přijímali jako sprostou zradu. 

Existoval   jen   jediný   spolehlivý   způsob,   jak   zalehnuvší   Rusy

vypudit: rázný protiútok dřív, než jich před postavením ještě přibude

a udolají Němce přesilou počtů a nasazených zbraní. 

„Připravit na zteč!“ křikl Erich. Nováčci nasazovali třesoucími se

prsty bajonety na ústí pušek, jak je to učili při výcviku v kasárnách. 

Zkušenější   mazáci   odkládali   pušky,   zasunovali   za   opasky   ruční

granáty   a   vytahovali   z   pouzder   lopatky,   jimiž   se   oháněli   jako

středověcí  Vikingové  bojovými  sekerami.  Tiemann  se přesunul za

kulomet, aby pro útok uvolnil dalšího muže. Mířenou palbu sice vést

nedokázal,   mohl   však   střílet   pánubohu   do   oken.   Rusové   několik

vteřin nepoznají, že je kulomet nijak neohrožuje, a budou se ještě

několik cenných vteřin tisknout k zemi. 

„Pozor, tři, dva, jedna – vpřed!“ vykřikl Erich, odrazil se rukama, 

vstal   a   se   samopalem   u   boku   vyrazil.   Při   běhu   pálil   krátkými

dávkami před sebe – bude-li mít štěstí, někoho zasáhne, a když ne, 

alespoň trochu zvíří sníh na zemi a omezí Rusům výhled. Před ním

se   s   řevem   roztrhly   první   granáty.   „Blbci!“   pomyslel   si,   protože

odstup  byl   příliš  malý  a  střepiny  mohly   zasáhnout  i   útočící  četu. 

„Potom si je podám.“

Sklopil   hlaveň   k   zemi   a   vystřílel   půl   zásobníku   do   kráteru,   v

němž se krčilo několik tmavých postav. 

Jedna z nich se právě chystala vrhnout před sebe granát. Nestačila

pohyb dokončit, ruka s granátem klesla a jeho exploze dílo zkázy

dokonala. Neměl čas kontrolovat, jestli v jámě zůstal někdo naživu, 

okamžitě  stočil  hlaveň  znovu dopředu a  vypálil  na malou  terénní

vlnku, za níž se krčil další námořní pěšák. Ten ještě stačil vystřelit, 

ale kulka jen neškodně hvízdla vysoko do nebe. 

Syčení a výbuchy minometných střel, temný řev ručních granátů, 

neustávající rachot střelby, bolestné a vzteklé výkřiky, blýskání na

všech stranách, přízračný jas světlic a zelené a rudé čáry trasovacího

střeliva,   to   vše   vytvářelo   dojem   pekla,   posledního   soudu   nad

zkaženým lidstvem. Všichni zúčastnění se proměnili v lidské bestie, 

schopné nejhrůznějších činů, toužící vyrvat nepříteli vnitřnosti drápy, 

zakusovat se do hrdel, opít se horkou krví. Nikdo už nepomyslel na

opatrnost, na touhu přežít běsnění války, existovalo jen jediné divoké

přání: zabíjet, i kdyby to mělo znamenat vlastní konec. 

Námořní pěšáci vyskočili z úkrytů a obě strany se do sebe zuřivě

pustily bajonety, noži, polními lopatkami, pažbami a kopanci, všichni

neartikulovaně řvali, až v některých okamžicích přehlušili i dunění a

praskání neustávající palby. Voják, jemuž se zlomila násada lopatky, 

svíral v ruce řemínek přilby a tloukl jí kolem sebe, jiný sevřel hlavu

námořního pěšáka mezi koleny a snad už po dvacáté mu vrážel do

prsou útočný nůž. 

Náhodná střela vyrazila Erichovi z rukou samopal, když se pro

něj skláněl k zemi, zafičela mu nad hlavou puška s bodákem, kterou

se   rozmachoval   mladý   Rus.   V  návalu   zuřivého   hněvu   mu   vytrhl

zbraň, udeřil ho pažbou do hrudi takovou silou, až oba zavrávorali a

málem   upadli.   Vzpamatoval   se   o   zlomek   vteřiny   rychleji,   obrátil

pušku a probodl Rusa jeho vlastním bodákem. Ostří narazilo na kost, 

prolomilo ji a pokračovalo dál. 

Hasse už pronikl k linii ruských minometů. Jeden z nich trhnutím

otočil směrem k pobřeží a zahájil palbu na přistávající čluny. Blížilo

se jich tolik, že vůbec nemusel mířit, skoro každý výstřel znamenal

zásah. Šťastnou náhodou dopadla hned třetí mina doprostřed člunu

přivážejícího   ke   břehu   munici.   Jeho   exploze   připomínala   výbuch

sopky. Čluny v okruhu padesáti metrů se vzepjaly, na jejich paluby

dopadly tuny vody, řítící se v pětimetrových vlnách. Polovina z nich

se převrátila na bok a začala se potápět. 

Vzduchem   létaly   granáty   a   střely   z   kulometů,   zubaté   ocelové

střepiny,   zbytky   bedniček   a   žebroví   člunů.   Zabíjely,   zraňovaly   a

omračovaly námořníky, kteří se pokoušeli doplavat na pláž vlastními

silami. 

Munice explodovala, i když už padala ke dnu, vzdouvala vlny a

vyrážela vzduch z plic, na hladině tak svorně vedle sebe pluli mrtví a

omráčení vojáci i ryby – ti první, ve tmě sotva viditelní, s obličeji

dolů,   ty   druhé,   světélkující   mezi   tmavými   obrysy   lidských   těl, 

stříbřitými břichy nahoru. 

„Nezastavovat se! Vpřed! Pořád vpřed!“ křičel Erich. Po pravé

straně se k jejich útoku připojily další čety, a jak světlic na obloze

přibývalo, rozeznal, že se němečtí vojáci dali do pohybu po celém

obvodu pláže. Sklonil se, aby zvedl ze sněhu svůj samopal, všiml si

však, že mu náhodná střela poškodila závěr. Při výstřelu by se mu

zbraň mohla docela dobře roztrhnout v rukou. Ulevil si zasakrováním

a dal se znovu do běhu, s ukořistěnou puškou v ruce. 

Nepřátelské minomety a kulomety přestaly střílet v obavě, aby

nezasáhly  vlastní  vojáky, viděl   důstojníka,   jak  se  s pistolí  v  ruce

snaží přimět kulometníka k další palbě. Ruský voják zavrtěl důrazně

hlavou, z pistole šlehl záblesk a rudoarmějec padl obličejem na sníh. 

„Zatracená   kurvo   jedna!“   křikl   Erich   vztekle,   opřel   pažbu

starobylé pušky pevně do ramene a vystřelil. Důstojník zavrávoral

jako opilý, chvíli zápasil se zemskou přitažlivostí a pak padl na zem. 

Podsikovatel však viděl, že se ze všech sil snaží pozvednout pistoli a

zamířit   jeho   směrem,   zarachotil   závěrem,   nabil   a   znovu   vystřelil. 

Důstojník se převalil na bok, čepice mu odlétla dva metry daleko. 

„Že bych ho trefil do palice?“ přemýšlel Erich. „I to je možný. 

Když  pánbůh  dopustí,   i  motyka  spustí.  Sama   spustí,   sama  spustí, 

sama   spustí…“   Myšlenky   mu   divoce   letěly   hlavou,   jedna

nesmyslnější   než   druhá,   prolínaly   se   v   těžko   uchopitelných

vícehlasech,  celé  jeho tělo  prosycené  adrenalinem  volalo po akci, 

srdce,   tepny   i   mozek   hrozily   roztržením,   jestliže   je   okamžitě

nezaměstná něčím užitečnějším. Uvědomil si, že z plných plic řve

neartikulované samohlásky, samo tělo si tak pomáhalo od přetlaku; 

běh a střelba nestačily spotřebovávat veškerou energii, která se v těle

nahromadila a dožadovala se uplatnění. 

„Zabíjet… kurva… Ivany… Kolik mám ještě nábojů? Nevím…

nevadí.   Kdyby   něco,   mám   přece   bajonet,   dlouhý   ruský  bajonet   z

první   světové,   z   francouzských   dodávek…   Ivani   mají   všechno   z

dodávek,   tehdy   francouzských   a   anglických,   dnes   z   amerických, 

zatracený svině jedny, a my nemáme  nic, my si musíme  všechno

vybojovat, jinak by se na nás celý svět vrhl, všichni nás chtějí vidět

mrtvé, nebo aspoň na kolenou, ten všivý, zkurvený celý svět!“

Kde se vzal, tu se vzal, ze země vyrostl Rus, chlap jako hora, 

který na něj zamířil samopalem s diskovým zásobníkem. „A je to

tady, a jsem v prdeli, li, li, li…,“ sdělil Erichovi mozek, jako by ho

nastalá situace kdovíjak těšila. Přes vřavu kolem zřetelně uslyšel, jak

úderník samopalu cvakl naprázdno. Udělal setrvačností další krok a

bodák se ocitl na metr od vojákovy hrudi. Nepřítel zareagoval zcela

nepatřičně – prudce škubl oběma rukama a roztrhl rubášku až k pasu, 

hrdě nastavil bodáku do cesty hruď v pruhovaném tričku. 

„Tohleto dovedou jen Rusové,“ sdělil mozek Erichovi, „to nikdo

jiný na světě…“ Ale tělo jednalo rychleji, ani prudký cval myšlenek

mu už nestačil. Erich v běhu obrátil pušku a udeřil námořního pěšáka

do spánku pažbou. Možná ho úderem zabil, možná ne, každopádně

mu dal šanci, kterou by při útoku bajonetem neměl. 

„Co jsem to… Proč… Tady je ještě jeden… Střílej!“

Vypálil,   postava   vystupující   z   vody   se   s   výkřikem   sklonila   a

sevřela v obou dlaních koleno. Potom se s táhlým bučením svalila k

zemi. „Má dost, sem s dalším!“ trylkoval mozek. „Kde je, kde je

kdo? Jsou ještě na moři, jak blbí úhoři… Sedneme a počkáme na

ně…“

V jedné chvíli začalo jeho vzrušení bojem vyprchávat a Erich si v

běhu zívl. To ho trochu zaskočilo a zmátlo. Zažil už všelicos – lidé si

při   první   dělostřelecké   přípravě   nebo   bombardování   docela   běžně

nadělali do kalhot, i jemu samotnému se kdysi během útoku spustila

z   ničeho   nic   z   nosu   krev. Ale   zívat,   a   snad   i   usnout?   „Rusko,“

napadalo   ho   jediné   rozumné   vysvětlení.   „Tady   je   prostě   možné

všecko.“

Němci vytrvale postupovali a čistili pláž před sebou. Tu a tam se

ještě ozývala střelba a vybuchovaly granáty, ale sluch jako by si na

válečnou vřavu přivykl a přestal ji vnímat. Erich se zastavil a hleděl

na tmavé moře před sebou. Lodní děla dosud střílela, ale očividně už

měnila  stanoviště,   zdálo  se, že  válečné  loďstvo  ustupuje.  Nemohl

tušit,   že   námořní   síly   nepřítele   jednají   přesně   podle   rozkazů

nejvyššího velení v Kremlu – bez ohledu na postup vyloďování se

ještě před svítáním měly stáhnout, aby se nevystavily zničujícímu

útoku německých letadel. Čluny druhé, mnohem silnější výsadkové

vlny, zastavily postup, chvíli nerozhodně pluly v kruzích a pak se

rovněž začaly stahovat. Pěšáci, kteří se stačili vylodit s první vlnou, 

byli docela jednoduše ponecháni svému osudu. 

„Chudáci,“ napadlo Ericha. „Blbci. Stejně jako my, naše slavná

šestá armáda u Stalingradu, která dostala rozkaz zůstat na místě, i

když by se ještě dokázala vyvlíknout z obklíčení vlastními silami. 

Chudáci blbci, oni i my…“

Náhle ucítil silnou ránu do zad. „Co tu tak stojíš, pitomče? Co se

tak vystavuješ? Chceš jednu koupit? Vpřed, nebo k zemi!“

Šikovatel Mielke, velitel druhé čety, která se na pláži promíchala

s jeho muži, byl nezvykle plný útočného elánu. Jako nejdéle sloužící

poddůstojník   pluku   se   nikdy   nehnal   do   zbytečného   rizika,   avšak

protiútok Klattova praporu se rozvíjel tak úspěšně, že na obvyklou

opatrnost úplně zapomněl a dal se strhnout všeobecnou touhou po

zabíjení. 

Erich silně zatřásl hlavou a trochu se vzpamatoval. Dalšímu člunu

se podařilo dorazit téměř ke břehu. Rusové seskakovali z boků do

moře a se zbraněmi nad hlavami se brodili k pláži. 

Zamířil   na   divoce   gestikulujícího   důstojníka   na   přídi   člunu   a

zmáčkl  spoušť. Žádný výstřel  nevyšel,  v pušce už nebyly  náboje. 

Erich zaklel, rozhlédl se kolem sebe a třemi skoky se ocitl u padlého

námořního pěšáka. Nohou ho odkulil na bok, sklonil se a zvedl ruský

samopal.   Zkusil   znovu   vypálit,   ale   po   důstojníkovi   už   nebylo   na

člunu ani památky. Možná ho dostal některý z kamarádů, nebo také

vyskočil   a   teď   se   prodíral   se   svými   vojáky   silně   dorážejícím

příbojem. 

Pokropil vyloďující se skupinu dávkou, a pak i v samopalu došly

náboje. Poklekl vedle padlého a hrábl do režného pytle, jaký Rusové

nosili na zádech místo obvyklých pěšáckých toren. Sáhl do něčeho

mazlavého a otřásl se odporem, ale hmatal dál, až vylovil diskový

zásobník.   Nasadil   ho,   natáhl   závěr   a   znovu   vypálil.   Mezi   dvěma

dávkami si otřel mastnou ruku o sníh a pak k ní přičichl. Zjistil, že

Rus nosil v pytli hroudu másla. Máslo byl luxus, k němuž se němečtí

vojáci   jen   málokdy   dostali,   ruští   velitelé   si   však   se   zásobováním

nikdy   nedělali   starosti   a   přidělovali   mužstvu,   nač   právě   narazili. 

Někdy to byl jen suchý chleba, a jindy zase jen máslo, jenom tak, bez

ničeho. 

„Ta jejich skromnost bude naše smrt,“ pomyslel si, ale pak kolem

něj   přeletěla   šňůra   střel,   která   ho   přinutila   zalehnout   a   zanechat

planého rozumování. Únava ho na chvíli zdolala, ale teď už byl zase

plně vojákem. 

Takhle to v bitvách chodilo vždycky, nepodařilo-li se jednotce

splnit   úkol   hned   prvním   náporem,   dostavila   se   chvíle   váhání, 

reorganizace plánů, čekání na posily a palebnou podporu, a teprve po

nějakém   čase   mohlo   přijít   na   řadu   další   dějství.   Stejnými   fázemi

procházeli i vojáci, po útoku nebo úporné obraně přicházela únava, 

kterou nebylo možné ovládnout pouhou vůlí. Bylo tedy třeba nechat

vojáky na okamžik vydechnout, vykouřit cigaretu, napít se, a teprve

potom bylo možné pokračovat. Člověk i jednotka chytili druhý dech, 

s nímž bylo možné tuto krátkou krizi překonat, a pak byli dokonce

ještě   bojeschopnější  než   předtím.   Mnohdy  tomu   napomohl   zuřivý

vztek, který člověka ovládl při pohledu na padlé a raněné kamarády, 

a mnohdy jen pocit, který vojáci vyjadřovali slovy: „Tak pojďme, 

kurva, na to, ať už to máme konečně za sebou!“

Vojáci dosáhli téměř čáry příboje, ostřelování ze člunů, jimiž vlny

neustále   pohupovaly   nahoru   a   dolů,   je   nemohlo   nijak   ohrozit. 

Rusové, brodící se ke břehu vodou, která jim sahala do pasu nebo až

ke   krku,   se   pohybovali   nemotorně   jako   želvy,   takže   i   pro   zcela

průměrného   střelce   představovali   velice   snadný   cíl.   Ještě   hůře   v

jejich   řadách   řádila   minometná   baterie,   kterou   s   několika

dobrovolníky ovládl mladý Hasse. Na pomoc mu přiběhl zkušený

Tiemann,   křičící   na   všechny   strany   pokyny,   příkazy   a   prvky

zaměření, zatímco Hasse se zaměřil na povzbuzování morálky. 

„Ta sedla jako prdel na hrnec!“ povykoval.  „Jen tak dál! Heil

Hitler!“

„Chlapi,   jste   prostě   úžasný!   Člověk   by   nevěřil,   že   máte   tyhle

krámy poprvé v ruce!“

„A víc,   a   houšť!   Jen   do   nich!   Ona   je   přejde   chuť   obtěžovat

německý vojáky, kterým doktor naordinoval odpočinek!“

Vlna připlouvajících člunů zeslábla, teď už ke břehu pokračovalo

jen několik plavidel. „Hurá, zahnali jsme je! Už je přešla chuť na

německý maso a krev! Slyšte, slyšte, věrní křesťané! Udatní Vůdcovi

vojáci, vaše skutky zůstanou zapsány zlatým písmem…“

„Nechtěl bys chvilku držet hubu?“ zeptal se ho ještě docela mírně

Tiemann. „Člověk přes to tvoje řvaní neslyší ani děla.“

„Jaký děla? Žádný děla už přece nestřílejí!“

Oba se zaposlouchali a pak se na sebe nechápavě podívali. „Už je

to tak, ruský lodě přestaly střílet. Odpluly. Dali sme Ivanům pořádně

na   prdel,   na   další   otravování   si   nechali   zajít   chuť.   Zkusí   to   zase

někde jinde, ale co je nám po tom? My už sme si svůj žold dneska

zasloužili.“


* * *

Klattův   prapor   se   probojoval   až   k   čáře   příboje.   Kam   oko

dohlédlo,   všude   na   hladině   pluli   zabití   a   utopení   námořní   pěšáci, 

ryby omráčené výbuchy, kousky prken a papírů. Celé toto nadělení

navíc pokrývala silná vrstva nafty, vytékající z rozbitých plavidel. Tu

a tam vystupoval z vody stěžeň potopené lodi. Některé čluny ležely

převrácené   na   bok,   mohutné   bublání   unikajícího   vzduchu

připomínalo   poslední   výdechy   těžce   raněného,   který   co   nevidět

zemře.   Jiné   hořely,   další   se   bezmocně   pohupovaly   na   vlnách   s

rozdrcenými nástavbami a průstřely v bocích; spíše než hrdá plavidla

připomínaly zmuchlané a odhozené papírové sáčky. 

V jámě po granátu seděl na přilbě nadporučík Merck, křičící do

vysílačky hlášení o neúspěšném výsadku. Do svítání roty vyčistily

celý břeh, ale musely ještě zůstat ve střehu – několika skupinkám

Rusů se přece jen podařilo prorazit úseky, bráněnými rumunskými

oddíly, a teď se chtěly pomstít za neúspěšnou invazi. 

„Rozumím,“   volal   nadporučík.   „Zaujímáme   na   noc   kruhovou

obranu. Ráno celý prostor dočistíme. Postarejte se nám, prosím, o

něco teplého do žaludku, ležíme tu ve sněhu a od moře táhne ledový

vítr. 

Rozumím. Heil Hitler, konec!“

Hodil sluchátko Marconimu a teprve dodatečně ho napadlo, že

neukončil hovor právě nejšťastněji. Kdyby si chtěl nějaký zlomyslník

jeho slova vyložit po svém, nemuselo by to s ním dopadnout nijak

slavně. 

Ale co! Právě dobyli další vítězství – kdo se na celé ruské frontě

mohl pochlubit podobným úspěchem? 

„Velitelé čet ke mně!“ přikázal šikovateli Sickelovi. Teď musel

zjistit, jakou cenu za toto vítězství jeho rota zaplatila…
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Při útoku, koncentrovaném na vyloďovací pláž, se malé jednotce

ruských  námořních pěšáků přece jen podařilo proniknout do boku

Klattova   praporu.   Bylo   jich   sotva   půl   roty   a   ve   skutečnosti

nepředstavovali žádné velké nebezpečí, jenže strach má velké oči a v

temné bezměsíčné noci mohl narůst do obřích rozměrů. Prapor se na

pravém křídle napojoval na rumunskou pobřežní jednotku, kapitán

Klatt k ní vyslal spojku a upřesnil čáru dotyku tak, aby jeho vojáky

nemohlo nic zaskočit. 

Když se však před Rumuny začali z úžlabiny mezi dvěma kopci

vynořovat   divoce   střílející   Rusové,   padla   na   celý   útvar   panika. 

Pobřežní stráže utekly, aniž by jedinkrát vystřelily, a svým strachem

nakazily i ostatní. Tak se spustil lavinový efekt, který se už nedal

zastavit. Důstojníci se stavěli do cesty prchajícím vojákům, snažili se

je   zadržet   rozpaženýma   rukama,   vzteklými   povely   i   střelbou   do

vzduchu,   avšak   nic   z   toho   nepomohlo.   Po   pěšácích   utekli   i

dělostřelci,   jejichž   baterie   už   neměl   kdo   chránit;   Rusům   tak   bez

nejmenší námahy padlo do rukou šest houfnic a několik kulometných

hnízd, vybudovaných k jejich obraně. 

Vysoce výkonné německé špandavy, jimiž byla hnízda vybavena, 

se ihned rozštěkaly, pálily do zad ustupujícím Rumunům, zvyšovaly

jejich paniku a pobízely je k ještě většímu spěchu. 

Ruští námořní pěšáci si prohlédli houfnice – viděli je sice poprvé, 

ale jejich mechanismus se zase tolik nelišil od lodních děl, v jejichž

obsluze se docela dobře vyznali. Otočili je a zkusmo vypálili několik

ran do zad prchajícím vojákům. Mnoho škody tím sice nezpůsobili –

dělostřelci   na   začátku   invaze   přisunuli   k   bateriím   především

protipancéřové   granáty,   které   měly   proti   pěchotě   jen   minimální

účinky –, zlomili však v prchajících jakoukoli vůli k odporu. 

Čilí námořní pěšáci, posílení v odhodlání štědrými příděly vodky, 

rozdávané před vyloděním, houfnice znovu obrátili k moři a snažili

se ostřelovat pobřeží, dobyté protiútokem Klattova praporu. Podařilo

se   jim   zasáhnout   do   dosud   probíhající   bitvy   způsobem,   jaký   by

nenapadl   ani   toho   nejzarytějšího   pesimistu   mezi   nimi   –   přímým

zásahem rozmetali jeden z přistávajících kutrů s posilami. Velitelé si

naštěstí ničeho nevšimli, pokládali potopení vylodbvacího plavidla za

dílo   německých   dělostřelců,   kteří   dosud   pálili,   ale   nadšení

samozvaných kanonýrů tímto nešťastným zásahem poněkud ochladlo

a   místo   další   střelby   se   raději   pustili   do   upevňování   dobytého

postavení.  Trvalo   delší   dobu,   než   se   odvážili   další   střelby,  a   i   to

jenom   proto,   že   se   po   každém   výstřelu   mohli   přitlačit   zády   k

rozpálené hlavni a trochu se ohřát. 

Teprve k ránu objevili způsob, jak střílet celkem bezpečně i bez

znalosti zaměřovačích přístrojů. Natáčeli hlaveň tak dlouho, dokud

skrz ni neviděli na cíl, teprve potom nabili a vypálili. Němečtí pěšáci

proklínali všechny svaté, ale nakonec jim nezbylo nic jiného, než se

na dobyté pláži začít zakopávat. 

* * *

K rotě nadporučíka Mercka se dokodrcal motocykl se sajdkárem. 

„Dětičky, přijel k vám Mikuláš!“ volal svobodník Dehem, který se

vrátil   k  průzkumnému   praporu  a  nyní   hrdě  jezdil  na   ukořistěném

americkém stroji. „Pojďte si pro dárky!“

Naklonil se a zvedl z loďky pytel s chlebem. „Vezu taky horký

kafe,“ ukázal na várnice naskládané na dně. „Vemte si to!“

„Žádal   jsem   o   vyslání   polní   kuchyně!“   vztekal   se   nadporučík

Merck. „Moji chlapi nemůžou v téhle zatracené zimě bojovat jen o

chlebu   a   vodě!   Kde   je   Marconi?   Okamžitě   mě   spojte   se   štábem

sboru!“

„Jo, tak o tomhle já nic nevím,“ pokrčil Dehem rameny. „Ale

nějaký   kuchaři   to   pěkně   zchytali.  Támhle   za   těma   kopečkama   se

Ivani nějak dostali  k rumunským  dělům a střílejí na naše baterie. 

Teda – chtěli by střílet, kdyby se uměli trefit. Ale lítá to všude kolem

od čerta k ďáblu, a to sou potom ty konce. Dá mi někdo cigáro?“

„Takhle   kdybys   přivezl   špek,“   zasnil   se   Erich.   „Ale   moment! 

Pane   nadporučíku,   já   vím   o   másle!   Rusové   ho   mají   v   báglech, 

náhodou jsem na to přišel. Bude sice zmrzlý jako kámen, ale pořád

lepší   než   dostat   pár   facek,   no   ne?   Teprve   teď   jsem   si   na   to

vzpomněl.“

Přistoupil k Dehemovi a nabídl mu krabičku cigaret. „Vem si, ty

hlade! Kdybys zůstal u roty, měl bys vždycky co bánit.“

„Jo, a taky bych u vás moh chytit nějakou tu včelku do břicha, 

viď? Kdepak! Já sem rád, že sem rád.“

Svlékl si rukavici, jednu cigaretu si vsunul do kapsy pod plášť a

natahoval se po druhé. 

„Ze ti tu pracku urazím!“ pohrozil mu Erich. „Tak dobře na tom

zase nejsme.“

„No jo, dyť to vždycky říkám.  Tankisti a luftwaffe, maj kořalku

 do   kafe,   na   posranou   pěchotu   hoďte   všecku   rachotu!  Tos   ještě

neslyšel?“

„Proboha,   snad   ses   taky   nedal   na   rýmování?“   Erich   se   musel

usmát,   když   si   vzpomněl   na   Klieberův   nezdařený   pokus   napsat

písničku o své četě. 

„No dovol, to je přece lidová tvořivost! Na štábu divize to říkaj

všichni.  Akorát   oficíři   místo   ‚posranou‘   říkají   ‚ubohou‘,   ale   to   je

podle mýho to samý v bleděmodrým.“

Odněkud zprava znovu houkla děla. 

„To sou ty Ivani, co zabrali rumunský houfnice! Uvidíte, že vás

na ně pošlou, jen co bude trochu světla.“

„To už asi jo. Na co s tím cigárem ještě čekáš?“ zeptal se Erich

Dehema, který stále obracel cigaretu v prstech. 

„Až mi zapálíš. Ztratil sem někde sirky.“

„Ach jo!“ vzdychl Erich a natáhl k němu ruku se zapalovačem. 

„Koukám, že máš z kuřáckých potřeb jenom tu hubu, co?“

„Taky   by   ses   mohl   o   kamarádovi   vyjadřovat   slušněji,“   řekl

dotčeně Dehem, lačně do plic natáhl kouř a vypustil k nebi dokonalý

modrý kroužek. Erich se na něj díval s určitou závistí a umínil si, že

Dehema požádá, aby ho tomuto umění – až bude čas a příležitost –

taky   naučil.   Ale   hned   příští   Dehemův   šluk   jeho   plány   zhatil, 

vyfouknutý   kouř   mohl   připomínat   nanejvýš   tak   nějaké   neopatrné

zvíře, rozjezděné na dálnici auty. 

„Chtěls něco?“ zeptal se motocyklista. „Ze na mě tak čumíš.“

„Já… Nic, zamyslel  jsem se,“ mávl  rukou Erich. „Tak už syp

odtud!“

„Ty   už   mě   nemáš   rád?“   zeptal   se   Dehem   vyčítavým   tónem

ukřivděné manželky. 

„Jsi debil,“ odpověděl podšikovatel. „Ztratili jsme spoustu lidí. 

Náš nadporučík není špatný chlap, ale když se tu budeš motat moc

dlouho, mohlo by ho napadnout strčit ti do pazour pušku a z nouze z

tebe udělat zase na chvíli pěšáka. Kus jako kus, proč bys pro jednou

nemohl odvést svůj díl práce pro vlast?“

Dehem do sebe ještě spěšně natáhl několik šluků a našlápl stroj. 

„Jedu,“   řekl.   „Máš   to   u   mě,   drahý   bratře   v   Kristu.“   Obloučkem

odcvrnkl nedopalek, který se zasyčením zhasl ve sněhu. 

„Jen abys na to nezapomněl, až někdy budeš mít něco ty,“ řekl

skepticky   Erich.   „Nadporučík   už   na   mě   mává.   Dobře   ti   radím   –

zdrhej, dokud je čas!“

„Ahoj!“

„Ahoj.“

* * *

„Rozkaz, pane nadporučíku?“ hlásil se Erich svému veliteli. 

„Erichu, máme v týlu vši v kožichu.“

„Já vím, pane nadporučíku. Dehem mi to řekl.“

„To byl Dehem? Ten, co byl v naší rotě na Kavkazu?“

„Ano, pane nadporučíku.“

„Měl jste ho zadržet. Mohl by se nám hodit.“

„To mě vůbec nenapadlo, pane nadporučíku. Škoda! Na tu sajdku

jsme mohli postavit kulomet a měli bysme mobilní…“

Nadporučík Merck netrpělivě mávl rukou. „Co je pryč, je pryč. 

Teď se musíme zaměřit na ty Ivany, kteří se nám dostali do zad. 

Obsadili za tímhle kopcem nějaká rumunská děla – a my je odtamtud

máme vykouřit.“

„Naše rota, nebo celý prapor?“

„Rota. Zbytek musí hlídat pobřeží pro případ, že by se Rusové

chtěli pokusit o další vylodění.“

„To je teda nádhera! Ví se aspoň, kolik jich tam je?“

„Co jsem slyšel, prý padesát až sto.“

„To nezní moc dobře. Ty děla budou, řekl bych, dobře zajištěný

proti útoku po zemi?“

„Je tam několik zemních bunkrů s kulomety,“ přikývl nadporučík. 

„A samozřejmě taky minová pole.“

„Samozřejmě.  A my  proti   nim  máme   jen  ruční   zbraně   a  čtyři

minomety, které jsme ukořistili.“

„A žádné vycvičené minometníky. Navíc nemůžeme čekat žádné

posily. Rusové se v noci vylodili na dvou místech. Tady jsme je sice

zahnali, ale jižně u Novorossijska se jim podařilo zachytit. Chápete

tu ironii? V Novorossijsku jsme si měli odpočinout a dát se trochu do

formy. Kdyby nás nehnali sem, přistáli by nám rovnou na zadním

dvorku. Mohli jsme je zastavit tam a tady by to už nějak dopadlo. 

Pod   Novorossijskem   mají   lepší   terén   k   obraně.   Je  tam   nějaká

hora, teď si honem nevzpomenu… Je to jako něco od myší… Už

vím, Myšako! Tu kdyby obsadili, mají předmostí jedna báseň. A oni

ji   určitě   obsadí,   kromě   nás   nejsou   nikde   kolem   žádné   bojové

jednotky.“

„Jenom Rumuni,“ přikývl zamyšleně Erich. 

„Rumuni. Pch! Ti nám už u Stalingradu ukázali, jak jim záleží na

naší společné věci. A přitom by se měli bát Rusů víc než my – už teď

jsou v doletu jejich bombardérů. Než začala válka, přišli o Moldávii

a   Bukovinu,   a   kdyby   to   tady   na   východě   nedej   pánbůh   dopadlo

špatně, Ivani zchramstnou celou jejich zemi jako malinu.“

Kdyby   to   tady   na   východě   nedej   pánbůh   dopadlo   špatně, 

schramstnou taky celé Německo, pomyslel si Erich, ani mrknutím

oka však nedal najevo, že ho podobné velezrádné myšlenky vůbec

napadají. 

„Takže, takhle na tom jsme,“ vzdychl si nadporučík. „A teď, co

bych od vás potřeboval. Než se do těch prolomených Ivanů vůbec

pustíme, je třeba provést důkladný průzkum. Vím, že už toho všichni

máme   plné   zuby,   ale   nedá   se   svítit,   musím   poslat   vaši   četu.  Až

budeme   útočit,   vynahradím   vám   to   tím,   že   ji   nechám   v   záloze   a

pokusíme se nějak využít těch minometů.“

„Ano,“ řekl Erich. „Kolik chlapů bych asi tak měl vzít s sebou?“

„Tři. To ještě není tolik, aby to vzbudilo velkou pozornost, kdyby

se tu objevila jejich letadla. Dva průzkumníci vpředu a po jednom po

stranách jako krytí. Vždyť to znáte!“

„Ano,“ přikývl Erich. „Znám. Koneckonců je to jediné řemeslo, 

které jsem se vůbec kdy naučil. A jak to tak vypadá taky jediné, které

kdy budu mít.“

* * *

Podšikovatel   Breitner   a   vrchní   svobodník   Tiemann   se   choulili

pod   nízkým   smrčkem,   jehož   jehličí   je   protivně   píchalo   do   tváří. 

Maskovací oděvy s kapucemi je dokonale kryly před prozrazením. 

Oproti   loňské   zimě,   kdy   se   mohli   maskovat   nanejvýš   tak

jednoduchými ponči, vyráběnými z bílých prostěradel, se jednalo o

nanejvýš užitečný výrobek, další důkaz německé vynalézavosti. Nav

lekaly se na uniformy, rukávy a nohavice měly na koncích gumové

manžety, zabraňující vyhrnutí, a především byly potištěné po obou

stranách látky – na jedné straně opatřené letní strakatinou, na druhé

čistě   bílé.   Navíc   byly   důkladně   impregnované   proti   vlhkosti,   což

znamenalo, že je neprofoukne ani silný vítr, a bez významu nebylo

ani to, že do mrazů představovaly další vrstvu oblečení navíc. 

Děla stála asi o sto metrů dál, měla sice bílý nátěr, ale brzy je

prozradily   černé   postavy,   míhající   se   kolem   nich.   V   polovině

vzdálenosti vybudovali rumunští vojáci několik zemních pevnůstek

na ochranu baterií. Zasněžené hrbolky by samy o sobě ještě nebyly

tolik   nápadné,   avšak   černé,   obdélníkové   štěrbiny   střílen   je

prozrazovaly   stejně   křiklavě   jako   barevné   poutače   ve   výkladních

skříních luxusních obchodů. 

„Tak co myslíš?“ zeptal se Erich Tiemanna. 

Vrchní svobodník se zamračil. 

„Vidět   jsou   dobře,   jenže   postavené   jsou   tak,   že   můžou   vést

křížovou palbu. Divím se, že ti požírači kukuřičné kaše vzali roha. 

Mohli se bránit týden, vykouřit by je mohly jen kanóny, postavené k

přímé palbě.“

„Taky   si   myslím,“   přikývl   Erich.   „Podle   výšky   těch   kopečků

můžou   mít   stropy   ze   tří   vrstev   klád.   I   kdyby   se   trefily   přímo

doprostřed, naše minomety na ně stačit nebudou.“

„To ne. A navíc se naši kluci netrefí, dobrý minometník potřebuje

aspoň tři měsíce výcviku.“

„Plamenomet   tak   daleko   nedoplivne,   a   i   kdyby,   stejně   žádný

nemáme. Pancrfaust nedostřelí. Co dýmovnice?“

„Dobrý nápad. Jenže ty taky nemáme, hnali nás jen tak nalehko.“

„Království   za   koně!“   vzdychl   Erich   a   začal   kreslit   náčrt

nepřátelských postavení. „Třeba s něčím vyrukuje Merck, protože mě

už nic dalšího nenapadá. Snad jen počkat na noc a přikrást se až k

těm bunkrům jako zloději.“

Tak dlouho ale čekat nemuseli. Pěšákům přispěchali na pomoc

dělostřelci, kteří se zaměřili podle úzkých stužek kouře, stoupajících

mezi ukořistěnými rumunskými  houfnicemi a palebnými stanovišti

kulometů. Děl nebylo mnoho, baterie, prořídlé v bojích o Kavkaz, 

měly po dvou třech hlavních a stejně jako Klattův prapor je stáhli na

pobřeží k odpočinku a doplnění, jejich obsluhy však patřily k nejlépe

vycvičeným a nejzkušenějším na celém jižním bojišti. 

Země   kolem   průzkumníků   se   začala   vařit   těžkými   zásahy. 

Třebaže by Erich rád viděl výsledek jejich palby, aby o něm mohl

podat přesné hlášení, zavelel k urychlenému odchodu. Padesát metrů

od bunkrů představovalo běžný dělostřelecký rozptyl, nebylo radno

příliš pokoušet štěstí. 

„S těma si už nemusíme dělat starosti,“ konstatoval udýchaně, 

když se asi deseti rychlými přískoky dostatečně vzdálili z prostoru

cíle. „To je dost, že naši hlavouni přišli taky s něčím jiným než s

čelním útokem pěchoty.“

„Jen   se   moc   neraduj,“   zabručel   Tiemann.   „Stejně   nás   pošlou

dočistit celý pobřeží. Nevěřím, že tohle byla jediná parta Ivanů, který

se   podařilo   prorazit.   O   těchhle   jsme   aspoň   věděli   přesně,   kde   je

hledat.   Ti   ostatní   budou   zalezlí   v   kdejaký   díře   a   kdejaký   závěji. 

Vůbec je neuvidíš a střelí tě zezadu. Na to sou vycvičený.“

Erich   měl   jiný  názor,  ale   rozhodl   se,  že   o   něm   zatím   nebude

mluvit. Bylo by jen dobře, kdyby se mýlil, ale něco mu našeptávalo, 

že jejich poslání na pobřeží každou chvílí skončí, a to, co zbylo z

praporu,   přesunou   na   jih   Novorossijsku,   aby   se   vypořádali   i   s

druhým, úspěšnějším výsadkem. 

Ve městě sídlilo několik štábů a týlových jednotek, při dobré vůli

by   nebyl   problém   shromáždit   tisíc   důstojníků,   řidičů,   skladníků, 

ševců, kuchařů a písařů (protože  všichni byli  především vojáky a

teprve potom tím dalším) a poslat je proti vyloďovaným silám. Ryze

německé lpění na pořádku však podobné improvizace zavrhovalo –

dokud byly po ruce zkušené bojové jednotky, nasazovali je i proti

desetkrát   silnějšímu   nepříteli,   zatímco   vojáci   přidělení   k   týlovým

službám   se   mohli   nerušeně   věnovat   své   běžné,   takřka   mírové

činnosti. 

Za jejich zády se ozvala hromová rána, a když se ohlédli, spatřili, 

jak   do   vzduchu   létají   bedny,   polámané   stromy,   části   houfnic   i

lidských těl. „A máme vymalováno,“ vzdychl Erich. „Tohle musel

být sklad munice. To znamená, že žádný útok už nebude zapotřebí.“

„Ale to je přece dobře, ne?“ zeptal se Tiemann. „Nic lepšího jsme

si   ani   nemohli   přát.   Teď   nás   snad   konečně   nechají   trochu

odpočinout.“

Erich neměl to srdce, aby mu to vymlouval. 

KAPITOLA 22

Vylodění pod Novorossijskem mělo podle všech známek sloužit k

odvrácení pozornosti od hlavního směru útoku; jako všechno, co kdy

Rusové podnikali, však neslo stopy nedbalé koordinace. Jakmile k

němu došlo, byl záměr ruského velení zcela jasný: několik set mužů

se   mělo   obětovat,   stáhnout   na   sebe   všechny   dosažitelné   německé

zálohy a upoutat je tuhým bojem, aby se o dvacet kilometrů dál zcela

nerušeně   vylodili   vojáci   několika   brigád   námořní   pěchoty.   Vinou

špatného plánování však k tomuto druhému výsadku došlo teprve ve

chvíli,  kdy už hlavní nápor prakticky ztroskotal a válečné lodi se

obracely zpět do přístavů, aby je německé letectvo nezaskočilo za

denního světla na otevřeném moři. 

I   tak   ovšem   klamný   výsadek   splnil   svůj   účel,   třebaže   zcela

opačně, než generální štáb v Kremlu naplánoval. Na břeh proniklo

snad jen dvě stě padesát mužů vybavených pouze lehkými zbraněmi, 

velení přístavu však nemělo po ruce jedinou rotu, která by je zahnala

zpět   do   moře.   Rusové,   kteří   si   uvědomovali,   že   je   jejich   velení

odsoudilo   do  role  obětované  návnady,  navíc   bojovali  jako  divoká

zvířata zahnaná do kouta. Když už měli do jednoho padnout, chtěli

prodat své životy co nejdráž, vzít s sebou na cestu do pekel co nejvíc

nenáviděných  friců. 

I prostí lidé, kteří dřív Němce vítali jako osvoboditele z krutých

podmínek stalinského režimu, je teď, po dvaceti měsících bezohledné

války, nenáviděli jako mor za to, jak se v jejich zemi chovali, za

přezíravost,   která   jim   určila   nejnižší   příčku   na   stupnici   lidských

hodnot,   za   plány   nadělat   ze   všech   Rusů   bezprávné   otroky.   Ruští

komisaři teď měli mnohem snadnější práci než na začátku války. Už

nemuseli   burcovat   vojáky   k   obraně   sovětského   zřízení   –   v   jejich

podání   nejlepšího   na   světě   –,   stačilo   argumentovat   válečnými

zločiny,   kterých   se   Němci   na   ruských   podlidech   soustavně

dopouštěli. 

Rudoarmějci, kteří se v prvních měsících bezstarostně vzdávali, 

teď   bojovali   do  posledního   dechu   a   raději   volili   vlastní   smrt   než

zajetí nebo jen ústup z přikázaných pozic. Němci, naučení bojovat

metodicky, na jejich houževnatost nestačili, nemluvě ani o tom, že

Rusové   v   posledních   měsících   neustále   přidávali   k   početní   také

ohromující zbrojní přesilu. 

Výsadek   se   prodral   slabým   zajištěním   na   pobřeží   a   rychle   se

probojoval   na   pahorky,   kde   se   zakopal,   čímž   získal   i   značnou

střeleckou   výhodu.   Ruští   velitelé,   zdrcení   neúspěchem   hlavního

vylodění,  se  už  už   viděli   před  popravčími   četami,  nebo   v  lepším

případě jako degradovaný lidský odpad v trestných praporech, teď

jim   však   svitla   přece   jen   nějaká   naděje.   Predisponovali   k

Novorossijsku   útočné   vlny,   dosud   naložené   na   lodích,   a   začali

usilovně   upevňovat   získané   předmostí.   Jakmile   na   břeh   dopravili

kanony a několik amerických tanků, mohli porážku na jedné frontě

vyvážit zcela nečekaným úspěchem na druhé. 

Do boje se brzy zapojila těžká děla, rozestavěná na východním

břehu   novorossijské   zátoky.   Pozorovatelé,   zakopaní   na   dobytých

pahorcích, dirigovali jejich palbu vysílačkami – německé baterie tak

byly   jedna   po   druhé   umlčovány   přesnými   zásahy.   Když   jim   pak

přilétly   na   pomoc   i   těžké   bombardéry   a   víceúčelové   bitevníky, 

přikázal   velitel   5.   německého   sboru   generál   Wetzel   přisunout   k

Novorossijsku všechny postradatelné síly, jež byly v bojové oblasti k

dispozici.   Situace   se   mu   zdála   natolik   vážná,   že   se   rozhodl   k

protiútoku   teprve   v   okamžiku,   kdy   do   něj   bude   moci   zasadit

přinejmenším   dvě   improvizované   divize.   Čekáním   a   plánováním

ztratil tři rozhodující dny, a pak už bylo na nápravu pozdě. 

* * *

Ve  srovnání   s   německými   velikány   byla   hora   Myšako   pouhý

krtinec, dosahující výšky směšných 450 metrů, protože však stála co

by kamenem dohodil od Černého moře, zdálo se, že ční do stejné

nadoblačné výšky jako věčně zasněžené vrcholky Alp. Od úpatí po

vrchol byla zarostlá spletí stromů, keřů a mlází, v nichž se mohla

ukrývat celá armáda. Rusů se tu usadilo nanejvýš několik set, protože

však byli prakticky neviditelní, dobře se zakopali, a navíc do svahů

vytahali těžké kulomety, 80mm minomety a několik víceúčelových

kanonů,   na   celé   frontě   proslulých   76,2mm   račbumů,  mohli   tu

úspěšně vzdorovat i mnohem silnějšímu nepříteli. 

Němci se k hoře nemohli ani přiblížit, otevřený terén nenabízel

žádnou   možnost   úkrytu.   Přesto   však   na   horu   museli   útočit,   v

předmostí, které se mezitím rozrostlo na třicet kilometrů čtverečních, 

představovala   klíčový   bod,   bez   jehož   dobytí   nebylo   možné   ani

pomýšlet na likvidaci uskupení, ohrožujícího nejen Novorossijsk se

všemi uskladněnými  zásobami, ale celý Tamaňský poloostrov, kde

měla 17. armáda přezimovat a odkud měla podle přímého Vůdcova

rozkazu   na   jaře   zahájit   novou,   tentokrát   už   zcela   jistě   úspěšnou

ofenzivu k dobytí kavkazských naftových polí. 

„Ten Adolf se musel úplně zbláznil,“ mysleli si veteráni východní

fronty. „Kdy už mu konečně někdo nasadí svěrací kazajku a pošle ho, 

kam patří?“

„Generální   štáb   Vůdci   špatně   radí,“   říkali   si   mladší   vojáci, 

odkojení soustavným  školením v Hitlerjugend. „Měl by je vymést

ocelovým koštětem a ujmout se veškerého plánování sám.“

„Bože, smiluj se nad Německem!“ modlili se v duchu důstojníci. 

„A dopřej nám lepšího vrchního velitele.“

Nikdy však nebylo v německé povaze kritizovat, nebo dokonce

zesměšňovat   nadřízené,   a   už   vůbec   ne   nahlas;   na   posměváčky   a

kritiky si brzy posvítilo polní četnictvo a polní soudy. Udavačství ve

wehrmachtu   jen   kvetlo,   šeptanda,   možná   dokonce   záměrně

rozšiřovaná velením, mluvila už o celých deseti tisících popravených, 

kteří   otravovali   vzduch   pochybnostmi   o   konečném   vítězství

německých zbraní. Vojákům se při pohledu na horu mohl zvednout

žaludek   a   srdce   spadnout   až   do   kalhot,   věděli   však,   že   až   přijde

rozkaz, budou na ni muset zaútočit, i kdyby při tom měli všichni

padnout. 

„Svinská   práce!“   odplivl   si   podšikovatel   Breitner,   když   je

náklaďáky převezly zpět k Novorossijsku. „Nejlíp by bylo celý ten

kopec provrtat, naládovat dynamitem a poslat ke všem čertům. Jinak

ty Ivany odtamtud nedostanem.“

„Obklíčit   je   a   vyhladovět,“   navrhoval   Tiemann.   „A   co   sakra

bojový plyny? Když už je jednou máme, proč je nepoužít, až zafouká

příznivej vítr? V první válce tak cimprlich nebyli, i sám Velkej Adolf

byl jednou přiotrávenej.“

Erich pokrčil rameny. Nechtělo se mu mluvit o ultimátu, které

ministerstvu   zahraničí   tlumočili   švédští   diplomaté   –   pokud   by

německá strana nasadila na jakémkoli bojišti bojové plyny, anglická

a  americká  letadla  by je začala  v odvetu  okamžitě  používat  proti

německým   městům.   Nevzpomínal   si   už,   odkud   k   němu   tato

informace   doputovala,   jenže   i   kdyby   si   ji   přečetl   ve   vládních

novinách, nedalo se vyloučit, že by za její šíření mohl být potrestán

pro ohrožování válečné morálky – i takové případy se už totiž staly. 

„Pošlou   nás“   vzdychl Erich. „Co se dá dělat, rozkaz je rozkaz. 

Budem se tam muset  připlazit v noci, jinak by nás na té rovince

kolem rozsekali, a pak úplně bez palebné podpory zaútočit. Jinak to

nevidím.“

„Teď by tu měli být ty slavný borci z SS,“ řekl trpce Tiemann. 

„Člověk musí v jednom kuse poslouchat, jak výborný sou to vojáci a

kam se na ně obyčejný pěšáci hrabou, ale když přijde na věc, jsou

někde zalezlí jako žížaly. Ještě tak slavně obsadit nějaký město, který

předtím dobyla obyčejná pěchota. ‚Odpočiňte si trochu, vojáčci, už

ste se nadřeli dost. My už to za vás nějak doděláme.‘ A všechnu slávu

a odměny pak vyžerou sami, paraziti!“

„Co tě na tom tolik rozčiluje? Takhle to přece bylo vždycky!“

„Jo? Já se nepamatuju, že by…“

„A to ses ve škole neučil, že Friedrich Veliký obsadil, Friedrich

Veliký dobyl…? Dobyl leda tak houby. Dobyli vojáci, on sám seděl

někde na kopečku a díval se na všechno triedrem. Kdyby to dopadlo

špatně,   školáci   by   se   jistě   učili:   vojákům   Friedricha   Velikého   se

nepodařilo dobýt, obsadit tohle a támhleto. 

S námi je to némlich tak. Vůdce dobyl Smolensk a Kyjev, ale

vojáci prohráli bitvu o Moskvu a o Stalingrad. Když budeme mít

štěstí, Vůdce tenhle kopec slavně obsadí, ale jestli se to nepodaří, 

budeme   ti   neschopní   lemplové,   kteří   zklamali.   Vůdcovi   milovaní

horští   myslivci   dobyli   Elbrus,   obyčejní   blátošlapové   nestačili   na

maličký krtinec. Nestačili, nebo nechtěli? Možná se dokonce řekne, 

že zradili. Tak je to, drahý příteli.“

„Z toho by se jeden…,“  začal  rozhorleně Tiemann,  ale zmlkl, 

když zpozoroval, že se k nim blíží nadporučík Merck s dalekohledem

v   ruce.   Oba   vojáci   se   vypjali   do   pozoru   a   zasalutovali.   Merck

pozdrav ledabyle opětoval. 

„Prohlížíte   si   místo   příštího   útoku?“   zeptal   se.   „Přišli   jste   na

něco?“

„Budou   nás   skládat   jako   zajíce,“   prorokoval   Tiemann   ponuře. 

„Mají   nás   odtamtud   jako   na   dlani,   a   sami   nejsou   vůbec   vidět, 

parchanti.“

„Taky to vidíte tak černě, Breitnere?“

„Já, pane nadporučíku… Kdyby to šlo, poslal bych na ně letadla s

fosforovými bombami. Až by se všechno to klestí vypálilo, zbyly by

z Ivanů jen mastné škvarky. I kdyby tam někdo přežil, byl by aspoň

vidět. A koho je vidět, toho je s trochou štěstí možný trefit.“

Když se Tiemann, který se ve společnosti důstojníků nikdy necítil

volně,   s   výmluvou   na   neodkladné   povinnosti   u   svého   družstva

vzdálil, Merck se na Ericha ušklíbl. 

„Má strach, co?“

„A kdo by neměl, pane nadporučíku? Jak to vidím já, tady mají

všechny výhody na své straně Ivani.“

„Něco vám prozradím, ale musí to zůstat jen přísně mezi námi. 

Až přijde rozkaz k útoku, jako podporu nám přidělí prapor těžkých

tanků.“

Erich se zadíval na nadporučíka, potom na horu a uvážlivě řekl:

„Těžké tanky tenhle svah nevyjedou. Chtělo by to nějaký čipernější

vozidla.“

„Vám se taky člověk nezavděčí! Kolikrát už jsme šli do útoku bez

jakékoliv  podpory?  A zvládli   jsme  to.  S tanky musíme   zvládnout

všechno.“

„I když tam Ivani mají šestasedmdesátky?“

„Když to vezmeme hezky svižně, moc škody nadělat nestačí. A

potom   –   pár   děl   dostaneme   taky.   Dokonce   se   mluvilo   o

osmaosmdesátkách. Na ty bunkry, co si tam nastavěli, stačí jeden

zásah a konec.“

„To ano,“ přikývl Erich. „Jen vědět, kam střelit. Pálit nazdařbůh

do džungle je čiré plýtvání municí.“

„Co   že   jste   dneska   všichni   tak   pesimističtí?“   podivil   se

nadporučík. „Nejdřív Tiemann, a teď dokonce i vy. Takového vás

neznám.“

Erich   ukázal   rukou   před   sebe   a   potom   zachmuřeně   řekl:

„Myšako.“

„No a? Zlezli jsme už vyšší hory a nevedli jsme si právě špatně.“

„Hory, proč ne? Tohle je jenom kopec. Jenomže  obrněný kopec.“

Nadporučík se rozesmál a plácl svého oblíbeného zbrojnoše do

ramene. „Obrněný kopec! Vy byste měl psát básně, Breitnere! To se

vám   opravdu   povedlo,   to   dám   dál.   Dobře   by   se   to   vyjímalo   v

novinách:   Bitva o Obrněný kopec.  Je to přesné, a člověk si na tom

aspoň nezlomí jazyk. Obrněný kopec!“ opakoval si zálibně jako dítě

povedenou říkanku. „Žádné strachy, my už ho odzbrojíme!“

* * *

Povedené úsloví, které se každému líbí, se obyčejně rychle ujme

a za chvíli je všichni používají jako citát z nějakého klasika.  Jádro

 pudla,   znám   své   pappenheimské   –   jednou   by   jim   mohl   dělat

společnost v čítankách i Erichův výrok. Proč by ne? Tak vojáckému

národu, jakým byli odjakživa Němci, musela podobná slova lahodit. 

Kapitán Leo von Terck je pobaveně nanesl majoru Rummelovi, a

protože zpravodajští důstojníci se odjakživa vyjadřují raději v kódech

a   kryptonymech,   začala   se   brzy   objevovat   v   hlášeních   pro   štáb

divize.   Když   pak   operační   důstojník   divize   začal   připravovat

podrobný   plán   útoku,   docela   samozřejmě   jej   tak   pojmenoval:

 Operace Obrněný kopec. 

* * *

Frontová   linie   se   pod   ruskými   údery   prohýbala   jako   luk,   z

neustále přisouvaných posil bylo jasné, že se Krasnodar už dlouho

neudrží. Rusové měli políčeno hlavně na německé sklady proviantu, 

napůl   vyhladovělí   vojáci   se   drali   kupředu   jako   nezadržitelná

povodeň. Německé zásobování sice jako obvykle poněkud skřípalo, 

nouze o pohonné hmoty byla tak velká, že občas musela s přísunem

benzinu vypomáhat dokonce i

dopravní   letadla,   když   však

hrozilo   nebezpečí,   že   sklady   bude   třeba   zapálit,   aby   nepadly   do

ruských  rukou, ze všech stran se k městu  začaly valit náklaďáky, 

tahače i koňské povozy, aby odvezly jídlo, alkohol a cigarety, hned

po dopisech z domova nejžádanější artikly německého vojáka. 

Týloví   náčelníci   jen   skřípali   zuby.   Když   dříve   po   divizích

požadovali   vozidla,   vždycky   museli   poslouchat   nářky   na

nedostatečné   vybavení   transportními   prostředky.   Sotva   se   však

nahromaděné zásoby ocitly v ohrožení, rázem bylo všechno jinak, 

průzkumné prapory vyslaly dokonce i motocykly s přívěsy a obrněné

vozy,  jen  aby  si   nakřečkovaly  víc,   než   jim   podle   všech   propočtů

náleželo. 

Když se potom jednotky začaly přesouvat na nové linie, Erichovu

divizi   přesunuli   k   Novorossijsku   a   zapojili   do   příprav   ofenzivy. 

Klattův prapor měl s odpočinkem utrum. 

* * *

Jakmile   se   setmělo,   dorazil   na   velitelství   pluku   spojovací   vůz

velitele dělostřeleckého oddílu podplukovníka Grossmanna. Náčelník

štábu   ho  zasvětil   do  celkové  situace,  podplukovník   se  posadil  do

polního  volkswagenu a v doprovodu kapitána  hraběte  von Tercka

objížděli pozice a hledali nejvhodnější palebná stanoviště. 

„O nepříteli toho moc nevíme,“ prohlásil hrabě a zašustil mapou. 

„Mají tam  račbumy  a minomety, ale nevíme přesně kde. Sám bych to

odhadoval do padesáti metrů od úpatí, vysoko do kopce je nejspíš

netlačili. Podle střelby se to odhadnout nedá, zatím si bouchli jen

párkrát. Čekají na lepší cíle, než jsou obyčejní pěšáci. Na tanky. Větší

starosti   nám   dělají   dalekonosná   děla   na   druhé   straně   zátoky.   Sto

padesát pět a dvě stě tři milimetry. Ty do nás praží úplně beztrestně, 

nemáme jim čím odpovídat.“

„Kolik hlavní?“

„Nejmíň pluk, ale klidně to může být i víc. Naše rozvědka říká, že

celé to vylodění naplánoval osobně Stalin, takže si dávají záležet.“

„Naši   ofenzivu   si   zase   vzal   osobně   na   starost   Vůdce,“   řekl

podplukovník   a   začal   si   nacpávat   dýmku.   „Takže   ať   uděláme   co

uděláme,   celý   svět   teď   bude   sledovat,   jak   bitva   o   tenhle   nízký

kopeček dopadne. Vás to neděsí, vskočit takhle rovnýma nohama do

dějin?“

„Já   bych   se   bez   toho   docela   klidně   obešel.   Začíná   to   silně

připomínat Fortinbrasovo tažení proti Polsku.“

„V Polsku jsem byl, ale to jméno mi nic neříká. Nějaký generál?“

„Vrchní velitel. Nor. V Hamletovi.“

Podplukovník se zamračeně podíval, jestli si z něj kapitán nedělá

legraci,   ale   hrabě   se   tvářil   docela   vážně.   „Ach   tak,“   řekl.   „V

Hamletovi.  Už jsem málem zapomněl, že existuje ještě taky něco

jiného než tahle zpropadená válka. My na tomhle Divokém východě, 

pane   kapitáne,   úplně   zvlčíme.   No   dobře,“   naklonil   se   dopředu   a

poklepal   řidiči   na rameno.   „Můžete  to  vzít   zpátky. Už jsem  toho

viděl dost.“

* * *

Zatímco   se   podplukovníkovy   osmaosmdesátky   rozmisťovaly, 

kapitán Klatt vydával uprostřed noci instrukce velitelům rot a čet. 

Vyznačil   jim   na   mapě   jednotlivé   sektory   útoku,   informoval   je   o

podpůrných prostředcích a organizaci doplňování munice. Jenom to

hlavní jim neřekl: kdy celé to povyražení začne. Sám nevěděl, hlavně

mu   však   bylo   trapné   sdělovat,   co   mu   prozradil   zpravodajský

důstojník divize, že Vůdci na jejich útoku záleží natolik, že jej hodlá

celý sledovat a korigovat telefonicky. Čas, kdy jednotky vyrazí, se

proto   začne   odpočítávat   až   ve   chvíli,   kdy   se   Vůdce   probudí   a

nasnídá.   Zasvěcení   měli   co   dělat,   aby   před   podřízenými   nedali

najevo   svůj   bezmocný   vztek.   Avšak   v   hlavách   se   jim   už   pevně

usadila demoralizující myšlenka: jak to asi může dopadnout, když se

válka vede takhle amatérsky? 

* * *

Podšikovatel Erich Breitner měl hlavu plnou jiných starostí, proto

Klattův   výklad   téměř   nevnímal.   Myslel   na   Hanse   Kliebera, 

zraněného minometnými sťřepinami ještě u Krasnodaru. Chirurg mu

musel amputovat pravou nohu, rozříznutou až na kost – kdyby se ji

snažil zachránit, operace by zabrala dobrých pět hodin, jenže za tu

dobu   by   mohlo   umřít   dvacet   vojáků,   jejichž   životy   bylo   možné

včasným zásahem zachránit. 

Den před transportem do vlasti, když mu ošetřovatel zavěsil do

noh   postele   balík   s   uniformou   a   osobními   věcmi,   se   v   bolestech

přemístil, vytáhl bajonet, a než ostatní stačili přivolat pomoc, zarazil

si jej rovnou do srdce. 

Erich naslouchal veliteli praporu a na dlaně, složené přes sebe v

klíně, mu kapaly velké a horké slzy. 

KAPITOLA 23

Ještě   než   začalo   svítat,   dorazila   k   divizi   posilová   pancéřová

vozidla. Nebyl jich celý prapor, jak vrchní velitelství slibovalo, jen

dvanáct otlučených a poškrábaných strojů, a nejednalo se o tanky, 

pouze   o   samohybná   děla   ráže   75   mm.   I   tak   ovšem   znamenala

významnou   pomoc,   mohla   na   palbu   kanonů   ukrytých   na   svazích

 Obrněného kopce   odpovídat vlastní střelbou a útočící pěšáci se za

nimi mohli alespoň trochu krýt. 

Vojáci dostali snídani, vyfasovali střelivo a pak seděli a čekali. 

Pokuřovali, četli si ohmatané a už skoro nečitelné dopisy a noviny

letecky dopravované z vlasti, mobilizující po porážce u Stalingradu

celý   národ   ke   zvýšenému   úsilí.   Slibovaly   brzké   zasazení   nových, 

nevídaně účinných zbraní, přestárlí generálové ve výslužbě rozebírali

ohromné   ruské   ztráty   a   věštili   brzký   kolaps   kolosu   na   hliněných

nohou. Noviny jásaly nad úspěchy německých ponorek v Atlantiku, z

nichž vyplývalo, že se i Británie bude muset každou chvíli vzdát, 

nadšeně   se   rozepisovaly   o   japonských   úspěších   v   Tichomoří   a   o

velmi nízké bojeschopnosti amerických jednotek, které se vylodily v

severní Africe. Zdálo se, že novináři v Berlíně popisují jednu válku, a

vojáci na frontách prožívají jinou, diametrálně odlišnou. 

Mráz nebyl tak tuhý jako v předchozích dnech, od moře ale táhla

protivná   vlhkost,   zalézající   pod   oblečení,   každou   chvíli   někdo

vyskočil a snažil se trochu zahřát poskoky a poplácáváním rukama. 

Nespokojenost rostla a neutěšilo ji ani to, že v jedenáct dopoledne

přivezli do první linie ve várnicích horký guláš. 

„Kdybysme už radši šli na věc, ať to máme za sebou!“ reptali

vojáci. 

„Bodejť! Kdo to kdy viděl jít do útoku s plným žaludkem? Co

když koupíš jednu do pupku? Nažrat sme se mohli až pak, až bude

hotovo.“

„Na   co   se   furt   čeká?   Na   štuky?   Ty   stejně   nepřiletí,   je   pod

mrakem.“

„Jo, pilotům je hej. Ty si sedí někde v teploučku a mastí karty.“

„Nebo hnípají po flámu.“

V poledne se šedivým příkrovem na nebi prodralo slunce a štuky

přece   jen   přiletěly.   Nikoho   nenapadlo   spojovat   tuto   událost   s

Vůdcem, který se o dva tisíce kilometrů dál konečně probudil a vydal

příkaz spustit operační hodiny. Štuky měly dvacet minut na cestu a

třicet   na   bombardování,   pak   měly   spustit   osmaosmdesátky

podplukovníka Grossmanna a postřelovat prostor   Obrněného kopce

do   chvíle,   kdy   samohybná   děla   a   pěchota   dorazí   na   jeho   úpatí. 

Zbytek   už   měl   být   jen   rutinní   vyčišťovací   operací,   které   Vůdce

nepřikládal valný význam – už na odpoledne si naplánoval poradu na

generálním   štábu.   Dík   nejmodernějšímu   spojovacímu   komplexu, 

který   v   Zossenu   měli,   mohl   i   tak   zůstat   s   útočícími   vojsky   v

kontaktu, inspirovat a opravovat chyby velitelů v poli. 

Štuky dokončily svou práci, ještě jednou oblétly horu a zasypaly

ji krupobitím kulometných střel. Motory samohybných děl zabouřily

a k nebi se vznesly chuchvalce modrého kouře. Ozvala se hromová

salva   oddílu   osmaosmdesátek,   znělo   to,   jako   by   se   s   rachotem

roztrhala celá nebesa a hrozila, že se zřítí vojákům na hlavy. Palba

dál   pokračovala   z   jednotlivých   hlavní,   osmaosmdesátky   znovu

dosvědčovaly, že jsou bez konkurence nejlepšími děly této války. Do

vzduchu létaly tuny kamení, hlíny a prachu, polámané větve i celé

kmeny.   Nebylo   možné   určit,   jestli   zasáhly   také   nějaká   ruská

opevnění nebo palebná stanoviště, nad horou Myšako se vznášela

oblaka prachu a dýmu. 

Po   půl   hodině   přenesly   Grossmannovy   baterie   palbu   výše   k

vrcholu a samohybná děla se rozjela vpřed. Za každým postupovala

četa pěšáků, čítající po utrpěných ztrátách patnáct, nanejvýš dvacet

mužů. Děla se občas zastavila, dlouhé hlavně se zhouply nahoru a

dolů a pak vypálily. Dostaly se na dvě stě metrů od lesa, když se

poprvé ozvaly dobře ukryté   račbumy,  střežící horu. Na tak krátkou

vzdálenost nemohly minout, za chvíli už tři stroje hořely a pěšáci se

snažili   vytáhnout  dělostřelce   z ohnivých  pecí.   Současně  zabouřily

také těžké baterie, umístěné na druhé straně zátoky. Ty si vzaly na

mušku osmaosmdesátky, ale třebaže jejich palbu řídili pozorovatelé, 

skrývající   se   v   hustých   porostech   hory,   nemířily   příliš   přesně. 

Podařilo se jim zasáhnout jen dvě děla, jenže osmaosmdesátek měla

17. armáda tak poskrovnu, že nařídila jejich stažení. 

Samohybná  děla  kličkovala  skoro až  k okraji  lesa, kde začala

pokládat   dýmovou   clonu.   Tam   jejich   postup   uvázl   na   minových

polích a skupina přišla o další čtyři stroje. To bylo zřejmě víc, než si

sbor mohl dovolit, a jeho velitelství vydalo rozkaz, aby se zbytek

obrněnců rovněž stáhl. Pěchota zůstala opět sama. 


* * *

Než vítr stačit rozfoukat dýmovou clonu, pěšáci se probojovali na

okraj lesa, kde se mohli krýt v keřích a za stromy. Ztráty měli menší, 

než se obávali, to byl ale jediný klad celé operace. V husté spleti

křoví   a   stromů   neviděli   nepřítele,   kdykoli   se   pohnuli   kterýmkoli

směrem,   zafičela   odněkud   kulka,   spíše   jich   však   z   různých   stran

přiletělo hned několik. 

Erich vystrčil hlavu zpoza dubu a střela z odstřelovačovy pušky

ho zasáhla do přilby. Jeho jediným štěstím bylo, že Rusové používali

do   pěchotních   zbraní   munici   slabší   ráže   než   Němci,   i   tak   se   ale

ocelová přilba rozdrnčela nesnesitelnými vibracemi. Vykřikl, strhl ji

z hlavy a vmáčkl  čelo do sněhu, aby si ulevil  od nečekaně  silné

bolesti. 

„Erich ji koupil!“ křikl kdosi za jeho zády. 

„Kdo?“

„Erich, velitel čety!“

Podšikovatel   namáhavě   zvedl   hlavu   a   zatřásl   jí.   „Nesmysl!“

zvolal. „Nic to není! Všiml si někdo, odkud ten parchant střílel?“

„Zepředu!“

„Zprava!“

„Ty svině sou tady všude!“

„Udržujte palbu!“ přikázal Erich. „Zkusím popolézt trochu dál. 

Kryjte mě!“

Střely   z   karabin   a   samopalů   očesávaly   hnědé   listí   a   lámaly

větvičky, žádný větší efekt však nepřinesly. Použít granáty? uvažoval

velitel čety. Větší pitomost mě už ani nemohla napadnout! Odrazí se

od nějakého křoví a přiletí zpátky. Počkat na tmu? Rusové vidí v noci

líp než my. Co se dá dělat, musím to risknout a dostat se kousek

dopředu. 

Veteráni   čety   se   naštěstí   dovtípili,   co   je   třeba   udělat,   a

nepřetržitými dávkami z kulometů pročesávali prostor vpravo a vlevo

od směru, kterým se pohyboval. Urazil tři metry a skulil se do malé

prohlubně, ostře čpící plísní a zatuchlinou. Jehličnaté stromy nad ní

vytvořily neprodyšnou střechu, takže sem nenapadal sníh. Kdybych

tu tak mohl zůstat! napadlo ho. Zabalit se do deky a spát, až do konce

války! 

Jenže musel dál, aby tento úkryt mohl využít někdo další, kdo se

vydá za ním. Vydýchal se, zkontroloval hlaveň samopalu, jestli se

neucpala   hlínou   a   napadaným   jehličím,   vyhlédl   si   padlý   kmen, 

pokrytý lišejníky a bílou plísní, a opatrně se sunul vpřed. 

* * *

Četa postoupila o třicet metrů, když ji začal ze strany postřelovat

ruský kulomet. Někde za Erichem začal naříkat vysoký, málem ještě

dětský hlas. Tiemann volal zdravotníka, a když se žádného nedočkal, 

celou  tu zatracenou  zbabělou  verbež proklel nejdrsnějšími  výrazy, 

které znal. 

Sterner,  plazící   se   po   Erichově   pravici,   táhle   vzdychl   a   složil

hlavu   na   ruce,   jako  by  se  chystal   ke  spánku.   Špinavě   bílý   rukáv

maskovací  blůzy se začal  zbarvovat  krví, která mu  vytekla  z úst. 

Znovu začaly střílet   račbumy,  granáty létaly vojákům se skučením

nad hlavami. Bylo slyšet i exploze těžkých děl z východního břehu

zátoky. 

„Na co to střílejí?“

Erich pokrčil rameny. „Ví Bůh,“ odpověděl. Nemohl tušit, že sám

Vůdce v Zossenu, nespokojený s pomalým průběhem operace, vydal

rozkaz  dobýt  do večera  horu za  každou cenu,  že se velitel  sboru

osobně obtěžoval do první linie a přikázal zdecimovanému oddílu

samohybných děl vrátit se na bojiště a maximálně podpořit váznoucí

útok   pěchoty,   i   kdyby   na   to   bylo   třeba   obětovat   posledních   pět

pojízdných   strojů.   Dal   si   zavolat   náčelníka   opravářské   dílny   a

přikázal mu nasadit do útoku dva jakž takž bojeschopné Pz IV a z

kořistních skladů k nim připojit čtyři ruské T-34, pro něž se podařilo

sehnat dostatek munice. 

Zatímco se tanky a samohybná děla připravovaly k útoku, nad

bojištěm  znovu  zaburácela  letka   štuk. Jeden  letoun  za  druhým  se

spouštěl s vyjící sirénou střemhlavým letem z oblohy, piloti se snažili

odhalit dobře zamaskované cíle, a když neuspěli, vypouštěli pumy s

nadějí, že dole i přes malou pravděpodobnost něco zasáhnou. Děla na

hoře   umlkla,   zřejmě   proto,   aby   neprozradila   své   pozice,   proti

letadlům se však zvedly dlouhé a husté šňůry kulometné palby. Za

jednou štukou se objevila spirála černého kouře, ve snaze o únik se

Stroj vzepjal jako divoký mustang,  ale pak z jeho křídel vyrazily

plameny, štuka se převrátila na záda a padala dolů. 

„Pryč   odtud!“   vykřikl   Erich,   který   odhadl,   že   hořící   letoun

dopadne právě do míst, kde se k zemi tiskne jeho četa. Vojáci se

hrnuli dolů ze svahu, klopýtali, padali, v běhu ztráceli části výstroje. 

Letadlo dopadlo do lesa a explodovalo v ohnivé kouli. 

„Jsme všichni? Zchytal to někdo?“

„Nevím… Je nás nějak málo. Někdo tam asi zůstal.“

„Tiemanne!“

„Ano?“

„Zjisti to!“

„Dobře.“

Na   pláni   se   zatím   rozvíjel   další   útok   obrněnců.   Několik

víceúčelových  račbumů  vypálilo a ihned se na ně vrhly štuky. Les v

místě dopadu letadla hořel. Kulomety dál páraly oblohu, do střelby

se   zapojila   rovněž   útočící   bojová   vozidla.   Znovu   se   ozvaly   také

dalekonosné baterie, rozmístěné za zátokou. 

Nad horou se objevila  další letka  štuk. Protože  útočící  letadla

zatím shodila pouze polovinu pum, přilétající roje jen zakroužily a

vydaly se přes zátoku, aby napadly těžká děla – ta se dala objevit

snadněji než kanóny, ukryté v hustém mlází na Myšáku. 

„Tak co?“ snažil se Erich překřičet hluk probíhající bitvy. 

„Dva mrtví, jeden ještě žije, ale je strašně popálený. Nepřežije to. 

Křičí bolestí. Možná by bylo lidštější,“ zaváhal Tiemann. 

„Drž hubu, Paule!“

„Jo. Je to všecko k posrání. Co dál?“

„Musíme obnovit útok.“

„Do prdele!“

„Zatím nám nikdo nedal jiný rozkaz.“

Jeden z nováčků odhodil pušku do křoví. „Udělejte si se mnou co

chcete, ale já už tam zpátky nejdu!“

„Vzpamatujte se, Knolle! Chcete skončit před popravčí četou?“

„Mně už je to všechno jedno,“ drmolil lhostejně voják a posadil

se do sněhu. „Čert nás všechny vezme tak jako tak.“

Erich zvolna přešel k nováčkovi, chytil ho za límec a vytáhl na

nohy.  „No   tak,   chlape!   Za   odepření   poslušnosti   v   boji   má   každý

velitel právo – dokonce povinnost! – použít proti vzbouřenci zbraň. 

To chcete? Abych to tady s vámi skončil hned?“

Nováček pokrčil rameny. „Klidně,“ řekl. 

Erich mu dal pohlavek, a protože se nedočkal žádné reakce, hned

za ním další, silnější. Voják se zapotácel a z nosu mu začala kapat

krev. 

„Do   prdele   s   tebou,   zkurvysynu,“   řekl.   Situace   nezadržitelně

spěla ke katastrofě. Erich věděl, že na jejím konci bude muset svou

pohrůžku splnit, a zoufale pátral po možnosti, jak se krajnímu řešení

vyhnout, aniž by tím ohrozil poslušnost celé čety. 

Rusové rozhodli za něj. Najednou se s řevem řítili dolů ze svahu

a v běhu stříleli, zaplétali se do trní, padali přes kořeny a popadané

větve, klouzali na uvolněných kamenech, ale valili se stále blíž a blíž. 

„K zemi!“ křikl Erich. „Volná palba!“

Podšikovatel a Tiemann vrhli do změti větví a listů granáty, padli

na zem a začali kropit les palbou ze samopalů. Hned nato se blízko

nich rozštěkal kulomet. Knolle zůstal stát a zvedl ruce. Najednou

děsivě vykřikl a chytil se rukama za břicho. Pomalu se skládal na

sníh s nevěřícím výrazem v obličeji. 

„Kretén,“ řekl kdosi, možná jen neznámý hlas v Erichově hlavě. 

Neměl čas to zkoumat. 

Rusové, zaskočení prudkou palbou, zpomalili postup a častěji se

kryli za stromy. Nakonec se zastavili a jen ostřelovali ležící německé

pěšáky. Když se ze stráně skutálel mrtvý důstojník s pistolí v ruce, 

jeden po druhém začali nenápadně ustupovat. 

Němci by jen těžko našli vhodnější chvíli k protiútoku, začali je

se střelbou a divokým křikem pronásledovat. Dorazili však znovu jen

na linii, které dosáhli už předtím. V dalším postupu jim bránil řetěz

zemních pevnůstek a kulometných hnízd a také pokračující nálety

štuk. 

Stejným problémům musela čelit celá rota (přesněji řečeno pouhé

torzo, které z ní dosud zbývalo) a nadporučík Merck vydal rozkaz k

přechodu do obrany. Místo, určené k vybudování záchytné linie, bylo

krajně nevhodné, jednalo se však o pouhé provizorium, které mělo

posloužit jen do chvíle, kdy bude možné obnovit útok. 

Zatímco   si   vojáci   hledali   nejvhodnější   postavení,   která   by   je

chránila před střelbou, Erich velmi opatrně postupoval vpřed, kryl se

v malých  prohlubních a za kmeny stromů a snažil se prozkoumat

situaci. Vzdálil se na patnáct metrů od čety a o dalších deset metrů

dál rozpoznal za křovím ruský palebný srub, překrytý mohutnými

kmeny. Ze střílen vykukovala ústí dvou kulometů. 

„Tohle   by   přece   neměl   být   takový   problém,“   pomyslel   si. 

Přemýšlel   o   nejbezpečnějším   způsobu,   jak   bunkr   dobýt,   v   duchu

počítal vzdálenosti a odhadoval přístupové cesty. 

Za   další   štukou   se   objevil   proužek   kouře.   Pilot   přešel   ze

střemhlavého   letu   do   lopinku;   aby   si   rychlý   manévr   co   nejvíc

usnadnil,   bez   míření   odhodil   dosud   zavěšené   pumy.   Erich   se

zaradoval, když viděl, jak se čtyři černé tečky řítí k zemi právě do

míst, kde stál objevený bunkr. Při troše štěstí, možná…

Prudká exploze ho oslepila. Jen cítil, jak ho tlaková vlna zvedá ze

země a odhazuje na strom za jeho zády. Pocítil ostrou bolest v boku, 

jak narazil do pahýlu po ulomené větvi, a pak se nad jeho vědomím

spustila černá opona. 


* * *

„Kde je Breitner?“ obrátil se Hasse na Tiemanna. 

„Copak   ho   hlídám?“   zeptal   se   unaveně   vrchní   svobodník. 

„Nedělá někde za stromem tento…, víš co.“

„Ne. Nikde ho nevidím.“

„Sakra! Ze zas snaživě lezl dopředu k Ivanům?“

„Je to možný.“

„Do prdele s tou jeho iniciativou! To aby sme se po něm podívali, 

ne?“

„Co když ho Ivani dostali a číhají na dalšího blbce?“

„I to je možný, ale… Na druhou stranu je to zase Erich…“

„No jo, sakra. Máš recht. Tak co? Polezem?“

„Asi   nám   nic   jinýho   nezbude…   No   co,   umřít   jednou   musí

každej,“ řekl rezignovaně Tiemann. „Do prdele! A to sem chtěl ještě

dneska napsat dopis domů. Lezem, než si to rozmyslím!“

Opatrně se vydali vpřed. 

„Tahle válka je pro hovada, ne pro lidi,“ šeptl Hasse, když se

přitiskli k zemi při další explozi pum. 

„To každá,“ ujistil ho Tiemann. „To, kamaráde, každá…“
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